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PREDGOVOR. 


. . . Kad hoćemo našim poskakušama* dati kakovo štivo, 
gotovo moramo posegnuti za tuđom knjigom, pa tako otuđujemo 
našu nadu i budućnost knjizi i duhu hrvatskome. 

Ova je žalosna činjenica ponukala Udrugu učiteljica, da pri- 
redi knjigu za odraslije djevojke, te je u tu svrhu zamolila hrvatske 
književnike i književnice, da napišu budi pjesmu, budi pripovijest, 
koju će pokloniti mladim Hrvaticama. 

Hvala ljubeznom odzivu naših književnika izašla je ova knjiga, 
koju kao prvi svoj trud, prvi dokaz ozbiljnoga nastojanja u korist 
naroda, predajemo tebi mladeži hrvatska. 

Ponesi ju u svoje domove, prigrli ju ljubavlju svojom kao 
dragu prijateljicu, kao dar tvojih duševnih radnika, ljubi ju kao 
svoju i ti ćeš uskoriti ono doba, kad hrvatska knjiga ne će biti 
tuđa i nepoznata u hrvatskim domovima! . . . 

Znamo, da svaka vas rado sabire slike svojih znanaca i 
prijatelja, pa želismo upotpuniti vaše albume slikama onih, koji 
su prijatelji svih vas, koji vama predavaju svoja djela, koji u vas 
polažu svoje lijepe nade! Tu svoju želju nismo mogli potpuno 
provesti, jer neke slike (Alaupović, Kršnjavi, Kučera, Pogačić i 
Vukelić) ili nismo dobili ili nam nisu pravodobno stigli chlicheji. 

Zahvaljujući cijenjenim našim suradnicima, pripominjemo, da 
smo želili svrstati članke u ovoj knjizi alfabetnim redom, ali kako 
nam radnje nisu stigle sve u jedanput, morali smo ih štampati 
kako su dolazile. 

* Bit će možda bolja riječ od ,,kevice“ (Backfisch). 
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DIKA 

SVIMA MILIM NAŠIM POD- 
RASLICAMA. 

Oj ljepotice nam 
Kose crne, plave, 
Kapama crljenim 
Okrunite glave, 
Ljepšom ćete po tom 
Sinuti ljepotom ! 


Kapa nam crljena 
H rvat ka se zove, 
Kitila je naše 
Davne vitezove, 

Kiti momka, momu 
Seljačkom u domu. 





Krbavi i Lici 
Ta nam kapa liči, 
Bosna, Dalmacija 
Njom se vazda diči, 
I naši Iliri 
Htješe da se širi. 


Neka se crljeni 
Sa tjemena plamen, 
Nek se svuda vidi 
Naše svojbe znamen 
Vjera sveg nam roda 
Krv da nije voda. 


Gospojice krasne, 

Rod da sretnim cienim, 
Krunite si glave 
Kapama crljenim ! 

Eto vam tolike 
Zavrede i dike ! 
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SUZOVIT KAMEN 

(SADRŽ1NA OBIČNE 1 SVAGDANJE PRIPOVIJETKE.) 

Ispod visoke Orlovače stijene, duboko unutra iz crne pećine 
izvire voda bistra i studena. Za čas se obori niz malenu 
strminu, pjeneć se i šumeći; a onda se stisne' u uzano ravno 
korito, pa teče mirna i zelena. Na lijevu ruku pukla pitoma tržna, 
a po njoj trava ko da si je britvom rezao. Kada je nedjelja ili 
kakav svetac, skupi se tuđe naloga svijeta. Hvata se kolo; ječi 
pjesma iz puna djevojačkoga grla; razvežu se jezici, pa se žamor 
razgovora, jeka pjesama, škripa papuča, šuštanje svilenih dimija, 
cika i smijeh miješa s padanjem vode, što se prebija i lomi s ka- 
mena na kamen. Ali samo što sunce padne za goru Vilenicu, 
nema tu ni žive duše, jer se, kažu, stanu kupiti vile: tu češljaju 
kose zlatnim češljem i kupaju se u bistroj vodi. Naš prvi junak 
Tunja, što se bio čak negdje kod Crnoga mora, pripovijeda, kad 
sade vrancu zorom u podrume, da mu je griva mršena, a konj 
sav u goloj pjeni. Vile ga jahale. Baba Mande, što zna svakoj 
travi, što je u dragoga Boga imade i ime i oda šta je, kune se 
i preklinje očinjim vidom, da čuje malo ne svaku noć u prve 
mrakove, kako vile pjevaju. ,,A da znadete, seke, kakovo je grlo 
u vila! Ma nije svačija čuti ih ! “ 

Sve bježi od mraka i od toga mjesta, tek mala Vida, jadno 
i ubogo siroče, stisne se tuđe uz gladak kamen, što se od velike 
stijene otcijepio. Kada upeče tiha mjesečina, onda se kamen bijeli 
ko najbjelje ruho djevojačko, a Vida upre u nj svoje veliko, iz- 
mučeno i gladom ispijeno oko, ogrli ga suhim ko prutić ručicama 
i nasloni glavu, s koje se po hladnu kamenu prospe duga, za- 
mršena, majčinom rukom nečešljana i negojena kosa. Pa ljubi 
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Vida kamen, a ni ne zna, zašto? Eto tako joj nešto dođe. Nije 
joj ništa na žao učinio. Nije Vide nikada mrko pogledao. Go- 
voriti, hvala Bogu, i onako ne zna. A ljudi? — Vida stisne oči, 
a iz njih propište suze, gorke i čemerne sirotinjske suze, što pale 
i žegu samo ono lice, niz koje se obaraju i kapaju. — Voda se 
lomi i pada pa onda ko izmučena i satrvena teče kroz kamenje 
lagano, lagano. Bistra je, hladna je, zelena je. Vida skoči s ka- 
mena, svali oči na vodu i mjesec, što se u njoj ogleda pa stoji 
dugo. I ona je hladna i u licu modra i zelena. Onda se lagano 
odšulja babi Mandi u staru, izderanu kućicu tamo daleko izmeđ 
sviju kuća, uvuče se neopazice, zatrpa se u krpe i u staru, iz- 
lomljenu slamu. I zaspi. 

Vidica rođene svoje ni upamtila nije, a svatko će ti kazati, 
da je bila žena bogomoljna i kućevna, prva vezilja i tkalja u 
našem kraju. Otkada je ljudi zakopali, odonda se otac Vidin 
smrko i čelo naoblačio. S nikim više ne govori. I propio se je, 
ljuto propio, sve od tuge i goleme žalosti. 

„Šteta onako zlatnih ruku (bio je na glasu zlatar) 11 , govorili 
ljudi i išli za svojim poslom. Pa se i od kćeri jedine odbio, ne će 
ni oka da na nju svrne, a kada joj u džepu donese komadić 
kruha, baci joj ga samo u krilo ili pred noge. Da je barem upita, 
gdje je bila vazdan, šta je radila?, misli u sebi mala Vida, ali ne 
veli ni crne ni bijele. Otac ništa, već počeo na nju i ruku dizati. 
Kadikad potegne pa i ošine. Postao silovit, bije se za ništa 
sa svakim. Kući dolazi vrlo kasno. Oči mu gore u rakiji, usta 
dršću, lomi rukama, obara ono nešto sirotinje, što još prodao 
nije, psuje, da se trese nebo i zemlja. Kadikad je sav blatan, 
izderan, isprebijan. Preklane o Jurjev danu pio s nekakovim lolama 
i propalicama, zametnuo kavgu i poginuo. Vida ga mrtva gledala 
i nije — zaplakala, već skupila u ruku uzane dimijice, pa bosa i 
gologlava odjurila u polje. 

Kada je svako s praga otjerao, uzela je k sebi baba Mande, 
neka ljudi vide, da i ona iinade dušu i da znade, šta je Bog. 
S njom po noći i mjesečini, kada je hora, bere trave i korijenje, 
kupi suhad pa u gluho doba noći vare trave, kuhaju meleme, a 
stara vještica broji brojanice, baja i gata. Ali joj i valjaju lijekovi 
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za svašta, a nema rane, što pod njezinim melemom ne će zamla- 
diti. Zorom eto babe u crkvu, pane na velika koljena, moli i 
moli, sve joj usnica o usnicu udara pa pršti, ko da šećer jede. 
A Vida po danu luta po njivama, vere se kroz grmlje. Kada je 
glad prenemogne, zađe i u čiji vrt pa otrgne krastavicu, iščupa 
morsku repu, ali 
druge štete ne čini. 

Popne se i na drvo 
po baščama, us- 
trgne koju voćku. 

Ne će nikada dirnuti 
Božje živine. Kada 
joj baja na ruku do- 
lazi, nježno je skine 
i metne u travu. Ali 
vidi li gdje kakovo 
dijete, hoće da ga 
uštine, pa kada ono 
vrisne, prasne Vida 
u smijeh, odletjevši 
ko vjetar kamo u 
grmlje ili u visoku 
travu. 

Sve je zamrzilo. 

Žene pijunu, kada 
je susretnu. 

„Hajdučica! Ne- 
valjalica ! Žalosna 
joj majka, što je 
rodila ! 11 

I Vida bježi od svijeta, plaho pogledava oko sebe, nikad 
ne će ni glave okrenuti ni oka podignuti, kada je ruže, gonjaju i 
biju. Samo se nešto uzme tamo i ovamo razgovarati s ludim 
Rafom, što se ništa na svijetu ne boji do gusaka. Dadne mu i 
koju šljivu ili jabuku pa i komadić kruha s njim podijeli kad ima. 
A Rafo sve jednako pita: Znaš li ti, šta su ljudi? 
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„Ne znam“, veli Vida i gleda plaho preda se. 

„„Budale zažviždi Rafo i strugne preko plotova i ograda. 

Vida čeka, dok mrak padne, dok se djevojke vrate s vode, 
a onda pođe na tržnu, sjedne uz bijeli hladni kamen, ljubi ga i 
grli. Ili ustane pa gleda, kako voda teče, kako talas sustiza talas, 
kako se zajedno lome i padaju, a onda izmučeni i satrveni plaze 
lagano; diraju i kvase žuto cvijeće, što se je nad vodu nadnijelo, 
oprženo i omamljeno žarkim suncem, žedno hlada i tihe rosice. 
Ponekada dođe Vidi i da zapjeva. Nešto joj se napuni u srcu, 
pa je stane razapinjati, čini joj se, pukla bi, da ne zapjeva. 1 
sitnim, tankim glasićem, što ga jedva vadi iz uzanih, mršavih 
grudiju, istisne svoju običnu pjesmicu: 

Vidina majka žalosna, 
kakvu je Vidu rodila! 

I onda joj dođe nešto kao da zaplače, ali se brzo prevrne 
u gorak, piskutljiv smijeh. Vida se izgubi u debelom mraku. 

II. 

Osvanuo divan Jurjev dan, kakova ne pamte. Gora se u list 
razvila, kukavica zakukala, tržna se sva osula dragoljubom, ko da 
je sjeme jedva čekalo, da okopni snijeg, pa da proviri u bijeli 
svijet i nagleda se i naužije mekanoga pramaljetnog sunca. Trava 
se zeleni i prelijeva ko svila. Voda šumi. Ptičica prebire. 

Na tržni posjedala obijesna mlađarija, prostrli čilim, donijeli 
jela i pića. Cvile gusle, zvoni tamburica, a puna i junačka grla 
slegla se u divlju, razderanu pjesmu. Sve ječi brdo i dolina. Pa 
već i mrak se stao hvatati, a niko ne ustaje. Babe se, vele, boje 
vila, junacima su one posestrime. Vida se stisnula uz svoj kamen, 
razvratila veliko oko, pa- Željna gleda, kako se kruh mrvi, a meso 
komada. 

Ej Vido, nestalo nam rakije! Hoćeš li da nam doneseš? 
Ne će ti biti na prazno. 

Ne branim, zašto ne bih ! 

1 ko strijela odleti u mrak i donese im rakije. 

Baš si brza! Još može od tebe i što biti. Hoćeš li komadić 
kruha? 
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Ne branim. 

1 čašicu rakije, i čašicu rakije, kada je tako laganih nogu. 

Ja bih voljela komadić kruha i mrvicu mesa. 

Najprije malo rakije! Bit će ti slađe. 

Da nije ljuta ? 

Kakva ljuta! Ko med, ko najslađi med, mrsi neko iz društva 
i drhtavom rukom puni čašu i prolijeva po ćilimu. Kušaj pa nam 
zapjevaj. Onda će biti i kruha i mesa. 

Vida uze čašu, zažmiri i obori je. Najprije joj se nadme 
kašljati, a onda se iza druge obrazići zapale, oko zasvijetli. 

De i još jednu, smije se Mato Plenkić, što joj dolazi i rod 
s očevu stranu. 

Vida se primače društvu, popije na silu i treću i četvrtu 
čašicu, a onda stane pomamno glodati s kostiju meso, što je još 
ostalo i trpati u usta komadiće kruha, poljevene rakijom. Otkako 
za se znade, prvi se je put danas sita najela. A pjevala je, što je 
grlo nosi, zaboravila bijeli hladni kamen i tvrdu stelju u kućici 
babe Mande. 

Vidina majka žalosna, 

Kakvu je Vidu rodila! 

Pjevala jadna Vidica, ali ne mogla dugo. Pjesma je izdavala, 
noge oteščale, očni kapci došli ko komad gvožđa. Ne može više 
ni da ih otvori. 1 zaspala je na travi, baš nad okrajkom obale, 
što se strmenit obarao u vodu. Društvo se razišlo, veselo, sito i 
pjano. Na Vidu nije niko ni pomislio. A i čemu? Neka se ispava 
na travi, boljemu se nije ni naučila. Ništa joj ne će biti, ne boj 
se. Da je čestita, hajde, hajde. 

Spavala mala Vida i sanjala — groblje, a onaj bijeli, ledeni 
kamen na grobu njezine roditeljke. Kazivala bi joj prstom majčin 
grob baba Mande, kada bi ih put nanio kraj groblja, te bi dovršili 
molitvu za mrtve duše. Kamen se stao s groba lagano pomicati, 
a iz groba uskrsnula žena, mlada i u bijelo obučena. Bože, ljepota 
od ovoga svijeta, samo da je još u licu makar malo rumena! 
Ja sam, veli, Vidice, tvoja majka. — Ne boj se. I nije se Vida 
prepala. Ona se od ništa ne boji. Samo ići ne može. Noge joj 
teške ko od olova, sputane. Ni da se makne, a unutra sve gori 
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i plamti. Da može barem do svoga kamena! On je hladan i 
studen, razgalio bi joj čelo, utrno vatru u očima. A ona bijela 
prikaza sve dolazi tanja i bljeđa, dok se ne prometnu u traku 
mjesečevu pa sveza nebo i zemlju. Gore, blizu mjeseca, široka 
je i sjaji se, a prema zemlji se sve suzuje i zavija u srebrnu kopču. 
Hvata se Vidi za isplavljelu ječermicu, diže je na noge. 1 po- 
maknu se Vida, a onda poleti uz zraku mjesečevu brza i lagana. 
Samo nije znala dotle, da je zraka mjesečeva tako hladna i stu- 
dena. Sva se je stresla. Voda se zatalasa, prsne preko obala, 
zalije cvijeće i travu, a onda se za čas sve umiri. 

* 

Djevojke sutra nađoše jadnu Vidu u vodi. Utopila se. Svi 
se kleli, da su je vile u vodu bacile. A što će se onuda i verati 
svaku bogovetnu noć? pitale jedne. 

Nije ni valjala! odgovarale susjede. Ko zna, kakovu bi nam 
sramotu još počinila; koliko bi nam puta znanim i neznanim 
obraz stidom zapalila. 

Zna dobri i dragi Bog, što je za koga, šaptala stara Cvijićka, 
prebirući krupna zrna na očenašima. 

Brzo se zaboravila mala Vida, ko što se svaka sirotinjska 
zaboravlja. Kupi se i dalje svijet na tržni, hvata se kolo, gaze se 
papuče, šušti svila, ječi pjesma, a voda teče hladna, bistra i zelena. 

Samo nešto ludi Rafo pripovijeda, a ko bi budali još vje- 
rovao? Jedni se smiju, a druge nešto za srce ugrize, pase ljute, 
kada se Vida spominje. A on svejedno kazuje pa slušao ko ili 
ne slušao. 

„Gledajte ljudi! Bijeli i studeni kamen vodom propištao“. — 
Sve se kune ludi Rafo, da su to suze za sirotom Vidom, ko kada 
je, veli, niko živ oplakao nije. 1 kupi ludi Rafo te suze u svoj 
fes pa ih pije. Nisu, govori (a lice mu se gorčinom kupi, oko mu 
se zamuti) guste i slane ko gazdinske; a nisu ni gorke i tanke 
ko sirotinjske. Čiste su, bistre su, studene su. 

Ko kada kamen plače! 



U PROLJEĆE. 

Svud proljeće je vani, s blizog 

granja 

u tihoj sobi ptica piev ozvanja. 
Uz krevet kćerke bolna majka sjedi 
i sluša šapat usna njenih bliedih : 
„Je I, majko, cvieće osjeća 
i ono živi ko i ja? 

Gle kako k meni svija se 
i sklanja meke latice, 

al zašto ipak vene 
na uzglavju kraj mene? 

Što tako mračno sada biva, 
je 1 za to što se meni sniva? 

I cvieću možda đriema se, 
al cviet je budan viek, zar ne? 

. . . Ja mislim krasna bit će noć, 
zlatokril san će k meni doć 
i prosut zviezde same 
na svilen mah preda me, 
svud velike će ruže sjati 
ko priče tiho mirisati. 

Pun zlata bit će sunca sjaj, 
pun pjesme dalek, dalek kraj . . . 

Al pravo sunce naše to, 
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što nije jošte ugaslo, 
što kasni sad za gore poć, 
a mora bit već davno noć! 

A1 noć će, mislim, duga biti, 
a ti ćeš, majko, uviek bditi. 
jer misliš, da sam bolna ja, 
a ja sam samo tužna sva, 
što tamo cvast će šaro cvieće, 
al tvoj ga pogled vidjet ne će. 

Je I, ipak noću spava sve. 

1 ja i dan i cviet, zar ne?! 

O, kako umorna si i ti, 
daj zaspi, skupa ćemo sniti !“ 

Svud proljeće, svud mlada zelen niče. 
Svud pjesma radosnica zvoni, kliče, 
a ipak tiho i baš u tom trenu 
u pupoljku tek mladi život svenu. 
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JEZERO NA BRIJEGU. 

I. 

Bilo je to u pradavna vremena, 
dok još ljudi nisu bilježili go- 
dina. 

Negdje tamo daleko, iza devet 
gora, dizala se deseta, a na nje- 
nome obronku stajala je niska, 
klimava straćara, sagrađena od 
pletera i obijena ilovačom, u kojoj življaše malena porodica. 
Ova je porodica provodila dane svoje boreći se sa zvijerima, 
obrađujući ono pedlja zemlje, što ga ogradiše trnjem i živi- 
com, berući plodove drveća, što je raslo u okolišnom kršu i 
guštari, i bijući još teži boj sa zimom i vjetrom. Bijaše tu otac, 
mati, nešto starije djece, a i dvoje male dječice. Ovo dvoje djece 
nije ništa radilo, jer nisu trebali i jer nisu mogli, nego su se 
drugi brinuli za njih i davali im sve, što im je trebalo. 

Premda je i njih dvoje zimi teško osjećalo nevolje života, 
ipak im se život nije činio tužan. Što više, oni bijahu sretni, kad 
se u proljeće diglo na vedrom nebu sjajno sunce i topilo snijeg, 
koji je pao zimi na goru ponad njihove straćare, pa ga skupljalo 
u sitne potočiće, koji su protjecali mimo njihov dom. Tu su oni, 
zagrađivajući te potočiće i mijenjajući njihov tijek, nalazili neiz- 
rečene zabave. Izim toga slušali su glasove prirode, pa su ih i 
strašni njezini glasovi manje tjerali u strah, nego ih zanimali i 



11 


zabavljali. Kad bi se sa gore spustio jak dah vihra, koji je go- 
lemo hrašće svijao do zemlje, znali su, da im se valja sakrivati 
u kući, pa su bježali kući i bježeći uživali, premda im mala srca 
kucahu radi pogibli, da ih vihar ne će odnijeti. Ili, kad bi čuli 
gdje laje lisica, znali su, da im se treba popeti na koje drvo ili 
se kamogod skloniti, da im ne naudi. Sve su to oni besvijesno 
činili i nigda im se nije ništa zla dogodilo. 

Ali u njihovim mladim srcima tinjaše jedna želja, koja ih je 
mučila, a kojoj nisu mogli, a nisu ni smjeli zadovoljiti. 

Mati njihova govorila im je uvijek: 

— Ne idite nikad gore na brijeg ! Ondje ima jezero, a u 

tom jezeru žive zle vile, koje bi vas sa sobom ponijele na dno, 

gdje biste im morali za sve vijeke služiti; ondje bi vas obratile 
u zlatne ribe i ne biste nikada više mogli vratiti se kući, nikada 
više vidjeti svojih roditelja. 

— A što je jezero? — pitala su djeca. 

— To je široka, modra voda, koja je toliko duboka, da 
se u njoj vidi drugo nebo i drugo sunce. 

— Ah, kakva je to divota vidjeti jezero! 

— Lijepo ga je vidjeti, ali tko ga vidi, odmah i umire, jer 

ga zle vile odnesu u najdublju dubinu. 

— Tko su to vile? Je su li to kakve ružne zvijeri, možda 
ružnije od onoga medvjeda, koji je zimus navalio na našu kuću? 

— One nisu ružne zvijeri, nego su pače krasne djevojke, 
koje baš svojom krasotom k sebi primamljuju ljude, da im zla 
učine. Zato, djeco, ne idite nipošto gore na brijeg, jer da vas 
vile unesreće, svi bismo bili žalosni, ali bez koristi, jer vam više 
ne bi bilo spasa! 

No ova majčina opomena ne ucijepi djeci u srce straha baš 
nimalo. Što više, ona je samo podžizala u njima želju, da vide 
tu divotu na brijegu. 

— Ah, kako bi bilo divno, da pođemo gore na brijeg, 
pa da iz daleka gledamo jezero i vile, koje se kupaju u njemu! 
— reče jedno dijete. 

— A!i vile bi nas odnijele i mi bismo bili žalosni — od- 
vrati drugo. 
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— Ne bi nas vile mogle dohvatiti, jer mi bismo samo izda- 
leka u njih gledali. 

— Ali one su toliko lijepe, da bismo mi sami k njima došli. 
Ili bi počele trčati za nama, dok nas ne bi uhvatile. 

— Ta, šta bi nas mogle uhvatiti, kad nas ni lisica, ni vuk, 
ni bura ne može uhvatiti, kad bježimo ispred njih. Pođimo 
jednoć samo do vrha brijega, pa ćemo se odmah vratiti! 

Ovaj se razgovor opetovao svaki dan. Jedno je dijete hrabro 
nastojalo, da nagovori drugo, koje je u svom strahu slabo znalo 
sakriti onu izvedljivost, što se iskrila u njegovim očima, a vidjela 
u slaboj obrani protiv napasti. 


II. 

I jednoga lijepog ljetnog dana, kad je sve sjalo od zlatnoga 
sjaja sunčanoga i kad je nebo blistalo od svjetla, nije ovo drugo 
dijete moglo odoljeti napasti, nego pođe laganim koracima za 
junačkim bratom svojim. 

Dugo su išli. Vruće sunce izvabilo je na njihova mekana 
lica i slabašna čela debele kaplje znoja. U svojim slabim grudima 
osjećali su tjeskobu, koja čovjeka uvijek snalazi, kad se sprema 
da učini kakvo veliko djelo. A za njih je ovaj pohod na jezero 
bilo najveće djelo, što su ga učinili do sada. 

— Mene je strah — reče bojažljivo dijete, kad su već osje- 
ćali, da se približuju svome cilju. 

— Ne boj se! . — odvrati mu junački brat, no u tom po- 
zivu, da se ne boji, bilo je i neko drhtanje straha. 

Opasnost, koja je prijetila njima, obuzme im srce. Nekud 
ih je gonila, da se vrate natrag, ali ih je još više vukla naprijed. 

U to se gusto hrašće, koje je svuda obraslo, pomalo stalo 
razrijeđivati. Strmi do sada put, uravni se. Nađoše se na brijegu 
sluteći, da je negdje blizu njino željkovanje: jezero sa bijelim 
vilama. Tjeskoba provali sa svom snagom u njihove grudi; oni 
stadoše kao ukopani, bojeći se koraknuti naprijed, bojeći se po- 
gledati si u oči, da bi jedan drugomu izdali straha svoga. Nisu 
vidjeli jezera, ali su ga osjećali. 

Mene je strah! — i opet prvi reče onaj bojazljivac. 
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— Ne boj se, ja te čuvam! — reče dršćući drugo dijete, 
ono junačko. Ali nijedno od njih ne učini koraka da pođe 
naprijed. 

— Vratimo se kući! ... 

Drugi je šutio, nalazeći taj poziv veoma pametnim, ali sti- 
deći se pokazati kukavštinu svoju, koju je do sada još znao dobro 
sakrivati. 

Uto se šumom prostre laki vjetrić, a s one strane, gdje su 
mislili, da je jezero, začuje se dugi, otegnuti, teški glas: rogozom 
obraslo jezero zašumjelo je na vjetru. 

Njima zape dah u grlu, ruka im nehotice obuhvati uho, da 
što bolje čuju neobičan taj glas. 

— Pjevaju! — prošapta nečujno „junačina 11 . 

— Zovu nas! — snuždeno odvrati bojazljivac, osjećajući, 
da ga davi plač u grlu. 

— Ajdemo natrag! — reče sad onaj, koji je dosad bio 
uvijek junak. 1 htjedoše da koraknu, ali ih je nešto kao ukopalo. 
Jer u taj čas nešto oštrije dunuo vjetar, a rogoz se nešto jače 
oglasio. 

Požališe, što su došli tako daleko. Glas vila s jezera opet 
im je zamamnom učinio opasnost, u kojoj su lebdjeli. 

1 čisto neopaženo okrenuše se i pođoše prama jezeru. 

Zamalo puče pred njima široko, srebrno, valovito lice je- 
zera. Sjajno je sunce u njega zabadalo zrake svoje, one su se u 
valovima širile i po cijelom jezeru ljeskale i tako je cijelo bilo 
kao pokrito srebrnom pločom. Na onoj strani, s koje su došli 
k jezeru, bila je pličina, i rogoz sa svojim visokim stabljikama 
i svinutim lišćem rastao je ondje i sad se svijao i šumio pod 
lakim udarcima vjetrića. No taj glas se njima činjaše, da dolazi 
iza rogoza, gdje su vile, koje pjevaju. 


Njima bijaše, kao da su došli u začaran kraj. Ovoga svjetla, 
ove bistrine, ovako silne vode ne vidješe još. 

Sad već nisu ćutjeli toliko straha. Približiše se dakle jezeru. 
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Obiđoše šaš i dođoše do strmije obale, gdje se odmah 
na dno jezera spuštala duboka, nepregledna, modra voda. Kad 
stadoše ovdje i nadgledaše se samo malo u vodu, opaziše doista 
— kako im je majka kazivala — drugo sunce, opaziše drugo 
nebo, a kojega li čuda, kad zamjetiše i dva djeteta posve slična 
njima, kako iz vode gledaju na njih! 

— Ove su vile učinile svojim slugama — reče jedno dijete. 

Ali gledaj ! ipak su posve prosti i gledaju u nas . . . Oh, 
kako su lijepi, i kako im je jamačno dobro i lijepo u toj modroj 
vodi ! . . . 

I oni obojica zaviđahu im. 

Oni bi im bili i govorili, zvali bi ih iz vode, ali su se bo- 
jali, ne će li otkle izaći koja vila, koja bi ih sa sobom povukla 
jezeru u dno. Cim bi je bili vidjeli, oni bi se dali na bijeg kući 
Ali vili nigdje ni traga ni glasa. To ih ohrabri, te počeše dozi- 
vati ono dvoje djece. 

Kolike li sreće i iznenađenja, kad vidješe, da i njih ona 
djeca u vodi pozivaju k sebi, da im mašu i da im govore. 

— Ah, gledaj, i oni nas zovu ! 

Kako bi bilo, da pođemo k njima? 

Ne, ne ! vile bi nas onda ščepale. 

— Ta, vidiš, da nema nigdje vila; one sad spavaju. 

I opet se nagnuše nad jezero i dozivahu i zvahu ono dvoje 
djece u vodi, koja im odgovarahu jednakim znakovima. Djeca 
nisu niti slutila, da je to samo slika njih samih u modrome zr- 
caJu gorskoga jezera. 

Njih je posve minuo strah, što ih je prije tako sapinjao. 

Bilo im je tako lijepo ovdje, a pogotovo zato, što su našli 
voje djece kao i oni, koja ih pozivahu k sebi. 

k sebf? aŠt ° da ^ d ' Jete UStručava - kad Š a dru Š° dl 'j' e te poziva 

Tako ni njih dvoje ne mogoše odoljeti želji, nego se uhva- 

rU i“V stadoše . se spuštati po strmoj obali. Pogledaše u 
U ' V ' Jese ’ da 1 d i eca u vodi idu prama njima. Jednomu od 
b t ' JaSe t0 tako mil °- da je htio upozoriti svoga brata na to 
uto mu se posklizne noga, ono se sruši i držeći brata za 
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raku, povuče ga u jezero. Hladna, modra voda dočeka ih u 

svoje studeno krilo. . , , 

Čim ih je voda stala zalijevati, njima se učim, da su došle 

zle vile i da ih dave. Htjedoše vikati, ali im voda odmah za- 
pljusnu u usta. Već bijahu mrtvi, kad lagano dopadoše jezeru 
na dno - na ono dno, gdje su gledali drugo sunce, drugo nebo 
i drugo dvoje djece . . . 
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PRIPOVIJEST BEZ NA- 
SLOVA ZA VELIKU I 
MALU DJECU. 

Osamdeset i šest glavica — či- 
tavo polje glavica. Mrke, svijetle, 
čupave i glatke glavice, pa se 
lelijaju kao morski talasići, 
vazda uzgibani, ni čas mirni. 
Pred glavicama blište igle, pro- 
meću se među sitnim prstima, 
konci se mrse i razmataju, ko- 
trljaju se pod klupama, onda se prignu glave i za njima ruke, da 
stignu nestašne bjegunice, pa se opet mota i razmata. A one gla- 
vice žamore, šapću, smijuše se, kikoću, kadgod zaklikću, vrisnu. 
Život kao u pčelinjaku. Pa kad taj rogobor hoće da se prometne 
u viku, tresne odjedared prutić po stolu, i kao da je grom pukao 
u to polje glavica, časom se sve smiri, dok opet pomalo ne 
počne iz nova. 

Pred prvom klupom na stolici sjedi učiteljica Marija. Zaoku- 
pila je hrpa malenih glavica, tiskaju se oko nje, a bezbroj ručica 
pruža spram nje ranjenike i potrebnike — čarape sa spalim okan- 
cima, da ih digne, pretrgnute niti, da ih uplete, uzlove, da ih raz- 
mrsi, petu da počne, kapak da završi. A ona strpljivo uzima i 
svršava i smiruje jedno po jedno. No ne može da smiri: hrpa 
nikad manja, dok jedna prođe, već se na njeno mjesto tiska druga. 





T'amnr raste kano uzburkano more. Talasi hoće da se sklope 
nad glavom učiteliičiuom. Najposlije opet ošine palicom klupu. 

glas kroz djedi,! 

žamor. . 

Učiteljica broji oka na igli. ^ 

— Katice, mirna budi! reče i poene s nova brojati. 

_ Katica se tuče! opet će iza kratkoga vremena. 

_ A je li tamo tvoje mjesto! Odmah se vrati na svoj kraj. 

zapovjed^ućiteljica^e ^ ^ M ^ k] „ p , Tu ona m0 ra da 

sama sjedi jer je vrlo nemirna i vazda zadirkuje u djecu. 

- Sia joj ,e samo opet danas? pomisli izmučena učiteljica. 
Kolike ju Te ™ke stajalo, dok ju je malo ukrotila. Treću godinu 
već polazi prvi razred. Ona joj je treća učiteljica, prve dvije jedva 
dočekale, da je se riješe. Ne samo što nije ništa uMa - al on J 
nipn nestašluk baš nikako se nije dao podnijeti. Katica je d na 
strah Ttrepet i djece i učiteljica. U školi, na ulici, gdjegod hoćete, 
svagdje ona gradi zadjevice, zameće tučnjavu i kavgu i najposlije 

dere da bi se svijet izvrnuo. 

a’ ovoj trećoj, najmlađoj učiteljici, istom je koji mjesec, sto 

je izletjela iz učiteljske škole i ravno na ovu njivu sitnih, neslozm 
glavica. Jedva se nekako snašla medu njih osamdeset , 5est Ta OŠ 
f danas svaki dan, prije nego što će u razred hoće da JOJ srce 
iskoči od plahosti i straha. Da, ona se bojala te djece, tako s 
bojala u prvi početak, da su joj sve koljena klecala^ Zamet ™ 
hn težak pretežak boj i s tom mladom čeljadi, od koje htjelo 
svako^ešto^mgo da radi, a trebalo je da rade sva zajedno , 
isto borila se i sama sobom, da svlada svoju plahost i strah- 
kad' bi onda ona bujica mlada života u onim nes 
prijetila da joj se digne povrh glave i ona mislila, utopit ce 
Tonom neutažljivonf žamoru i vici: oh onda navre , u njo, bu- 

*“ S " N :jpos,hf stu bofj'iTani. Djeca se Po^la smirih, — 
slušati i raditi što im je ona naređivala. Samo jednu ne mog 
još dugo upokoriti. To je bila Katica, opetovnjaca. Ona joj se 
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najdulje opirala. Sve se one glavice već naučile, da rade, kako 
učiteljica željaše, samo Katičina glava postojano išla svojim putem. 

Napokon se dosjetila učiteljica. Postavi Katicu — najgoru i 
najnemirniju učenicu — da bude paziteljicom i redušom. I gle 
čuda: što nije ni učiteljici uspjelo, uspjelo je Katici: kad je ona 
pazila, vladao bi u razredu najveći mir i red. Ni dašak se ne bi 
razabirao, kad je Katica stajala na čelu klupa i oštre poglede 
setala po onim glavama. 

Tako se dostao prvi razred prvoga mira. Sad je i učiteljičin 
rad počeo uspijevati u svakom pogledu. Djeca učila, bila ih mi- 
lota slušati. Sve je išlo kao po loju. 

Tad odjedared kao da je opet duh nemira i zlobe ušao u 
paziteljicu. Počela tući djecu sve od reda, te se roditelji pobunili, 
tužili Katicu učiteljici, učiteljicu ravnatelju i najposlije morala se 
paziteljica maknuti. Al Katica ne miruje, ona kad se ne smije biti 
i tući u školi, ona na ulici iza škole nasrće na djecu, iz čista ih 
mira gura i bije, ne možeš da obastaneš od nje. Učiteljica je opo- 
minje i s dobra, kara je, kazni zatvorom, ne može više da smisli 
što bi s njom, da je upokori. Potuži se starijoj učiteljici — dru- 
garici, a ova joj smijući veli: 

— Uzmite prut, mjesto što njim izjarugate stol i klupe, vi 
njoj isprašite leđa. S Katicom se na drugi način ne može na 
kraj, poznam je od lane i preklane. 

Da tuče — dijete! Ta tko je to vidio — i zabranjeno je. 

— A da, kad se ne može milom, valja silom, uči je starija. 
Ima djece, koja su duševno još tako slabo razvijena kao mlada 
životinja, pa ćeš uzalud upotrebiti svu svoju rječitost i dokazivanje 
razbora. Tu treba osjetljivih dokaza, a Katica je u ostalom od 
kuće obikla na batine. . . 

Marija ne će o tom ni da čuje. Kad Katica ne miruje, ona 
je kara i bije prutom o stol, ne bi 1’ treska potresla i k sebi 
dozvala nepokornicu. A Katica stoji pred učiteljicom onako sitna, 
mršavih obrazića, oči razrogačila, nosić digla, a tup joj je da mu 
se nosnice vide kao dvije crne jamice posred lica, pod njim ona 
prostrana usta sa izjedenim, kao pila oštrljastim zubima, pa se 
smješka, neprestance se smješka i kad je karaš i kad je hvališ, i 

* 
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kad govori i kad šuti. Istom je kogod pogleda, a onaj njen 
smiješak - onako na polak ugursuški, na polak tup - skoci na 
kozičavo lice i tu ostaje prikovan, dok je god gledaš. A učiteljica 
naspram toga smiješka ćuti, kako joj klone snaga, zapinje joj riječ 
u grlu i bespomoćno vraća Katicu na mjesto. Ova s izrazom 
spokojna zadovoljstva sjeda na kraj svoje klupe i za pet minuta 
držat će ruke na klupi, dok je opet ne spopane bijes, te ona - 
tek da vidiš — otpuzne do svoje susjede, da je uštine ili gurne. 
Samo u one dane odlane razredu i učiteljici, kad Katice nema u 
školi. A to se do nedavna počešće dešavalo. A1 došlo proljeće i 
njim se iznova razmahnuo boj između učiteljice i učenice. 

Čemerna srca razmišlja učiteljica ispravljajući pletiva, ne bi 
li gdje u kutiću svoje pameti naišla na kakvo novo sredstvo, da 
svlada otpornicu. U tim mislima najednoć presiječe onaj tihi 
žamor kratka oštra vriska, sve se zrak u sobi potresao. Usplahire 
se one glavice, učiteljica skoči, sve uprlo poglede onamo, otkle 
zaori ljut plač. Tu se smotalo klupko djece, a baš tamo, gdje 
bješe blizu mjesto Katičino. Protisne se učiteljica, da vidi čudo, 

A djeca viču: 

— Probušila joj uho! . 

Mariji kao da se noge presjekoše. To je Katica i nikoja 
druga. A njena žrtva najtiše i najmirnije čedo čitavoga stada — 
plaha Zlatica. Kroz zalistak joj lijevoga uha provučena debela 
jala pletača. Katica se bila ponudila, da će joj probušiti uha da 
može nositi naušnice, kao što druge djevojčice, pa je uvjeravala, 

da to nimalo ne boli. ^ . 

Učiteljici od muke i Ijutine izbi znoj na čelu, zamagli joj se 
pred očima, ona više ne zna, šta radi, zamahne palicom i opali 
Katicu po plećima. Onda oprezno izvuče Zlatici iglu iz uha, opere 
vodom jedinu kap krvi, što je izbila i uze dijete miriti. 

Zlatica još tiho jeca, al međuto stane deranje i urnebes, 
kakov se još nije čuo u školi. Katica počne vrištati u svim kaj 
dama od najsitnije do najkrupnije, čas otegnuto zavija, cas zaur- 

liče, da te sve zebnja hvata. .. v . 

Hoćeš šutjeti! zapovjedi učiteljica, al na svaku riječ nje- 
zinu počne vika iz nova s ponovljenom snagom. Uza to se pre 
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vijala, desnom se rukom hvatajući za rebra i između bijesna ridanja 
zajauče: 

— Vi ste me ubili, vi ste me ubili. 

— Ta šta joj je? pokunji se učiteljica, valjda je nije u istinu 
ozlijedila? Ta prut je tanak i gibak. 

— Ona ima rane na leđima, oglasi se jedno dijete. 

— Da — ra-ra-ne, p-pa su se otvorile i — i vi ste me 
ubili — u-u-ubili. 

Mariji prođu trnci kroza sav život. 

Ako ju je zbilja povrijedila i dijete će da oboli . . . Strahota 
ne da se do kraja smisliti. 

Ona priđe Katici, hoće da joj digne glavu, stane je blažiti, 
neka se smiri, proći će to pa i ne može, da je toliko boli. Daje 
joj donijeti čašu svježe vode, da pije, al Katica ne diže glave, ona 
se ne smiruje, ona zamahne rukom i izbije učiteljici čašu iz ruke 
pa nastavlja bijesni svoj plač. 

Zazvoni četiri sata. Djeca pospreme radove. Učiteljica ih ne 
će da otpusti, dok Katica ne prestane da viče. Srce joj je nemirno, 
sve nešto u duši strepi, hoće djecu, Katicu i sebe da rastrese i 
pušta da se pjeva. Ispjevale su sve pjesmice, što su ih znale, a 
kad svrše jednu i dok počnu drugu, Katica ispunja stanku svojim 
groznim deranjem. To sad više nije ni bio dječiji plač, to su bili 
neartikulovani promukli glasovi, ne bi znala, čim da ih porediš, 
al bilo ih je slušati, kao da arluče divlje zvijere. 

Napokon valja ipak djecu pustiti kući. Ulicom se već pro- 
suli ostali razredi. Skoro je i palo pet. Pomole se Bogu i djeca 
stanu izlaziti. 1 Katica se spremi, pa pođe sa posljednjima, ne- 
prestano rida i jeca, kadgod joj se i prekine nit, malo prestane, 
onda kao da se dosjetila, vrisne opet iznova kroz čitav trijem pa 
mimo školske prozore, ulicom. Učiteljica ostala, da još spremi, 
što treba spremiti, a onda se i ona uputi kući teških nogu i 
teška srca. 

Dođe kući, šuti, ništa ne govori, ne može da jede, svaki 
joj zalogaj zapne u grlu. Pitaju, šta joj je, a ona se izvinjava, da 
je boli glava. Nitko se tome ne čudi. Tuže se roditelji, pa i oni, 
°i | su zv ani i nezvani, na muke dječije, što ih moraju trpjeti u 
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Školi, kako im se krati zlatna sloboda, kako moraju mirno i tiho 
da sjede u mrkoj školskoj sobi, gdje ih nara. goni da se na 
zlatnom sunašctt giblju, kreću, viću I vrBću, pa |°s kc .Itko moraj« 
učiti i pamtiti; ali nitko se ne sjeti učiteljice, da pita kako ]e moj, 
koja se mlada istom pred nekoliko mjeseci digla sa školske klupe, 
gdje je provela najljepše godinice svoga vijeka nad knjigama i 
pisankama u mukama, što ih donosi školski život, a narav je 
nju zvala u zlatnu slobodu, na blago sunašce, da se protrči i 
proveseli. A sad, gdje se riješila školske stege, nanovo se nasla 
u mrkoj školskoj sobi na čelu najraznolikijega stada, sto ga p 
misliti možeš. Svako dijete nešto je drugo, svijet za se, drugo 
hoće, drugačije misli, iz njih neka ona stvori nešta jedinstvena, 
sve neka jedno te isto hoće, radi, misli. A ona sama jos dijete, 
osamnaest godina, treba da upriliči ljude, a sama jos nije gotov 
čovjek. 1 nitko ne pita, šta sve izbija iz onih osamdeset i sest 
glavica rad neznanja svoga, samo da ne moraju raditi, kako 
učiteljica hoće, koliko tu pored prirođene dobrote i blagosti ima 
zlobe i pakosti, koju mlada, neiskusna učiteljica neka svladava. 
Pjesnik se rodi, i učiteljica se rodi, a koja nema prirođeni, dar 
za to zvanje, a pri tom je savjesna i zdušna, bit će joj^ sav rad 
jedan neprekidni niz muka, samozataje i neizreciva truda dokle 
god u njoj ključa nemirna mladenačka krv, dok je godine ne 
smire i ne donesu iskustva, i ona dok ne nauči sebe svladati, 

da uzmogne vladati drugima. . . .. 

Marija je u sate, što dođoše iza te zgode, proživjela vije- 
kove duševne patnje i moralnih muka. Samo da se nije djeteta 
dotakla, govoraše joj duša u plahom strahu, kad je u noći ležala 
bez sna i u glavi po stoti put prevrtala današnji prizor. Mašta 
joj stvarala najgroznije slike, što se daju zamisliti. Ako je Kaiicu 
zbilja ozlijedila, dijete će se razboljeti, ono može da se i na sm 
razboli Tražit će se uzrok njene bolesti. Čitaju se vise puta ta- 
kove zgode u novinama. Tjelesna ozleda, kad s nje nastupi smrt, 
zločin je, zločin dolazi pred sud, tu se sudi i — osuđuje. . . 

Mariju prostruje žilama ledeni mlazovi, ukočeni udovi otescaju, 
odrvene, ne može više da se makne. Onda se nad njenom dušom 
spuste mraci teške nesvjestice. 


U jutru ustane teških nogu i teške glave, neispavana, tužna, 
nesretna. Ali jutro je priznat tješilac. Što je noću crno i očajno, 
to jutro pozlati nadom u bolje. 

1 Mariji osvane tračak nade. Sve se to ona možebiti uzalud 
toliko mučila i patila. Katici nije ništa, djeca više puta za štagod 
plaču i krive se i ona će doći jutros u crkvu, nedjelja je pa kao 
da nije ništa ni bilo, a ona će se sebi smijati i svojoj brizi. 

Brzo se obuče, žuri se, da što prije stigne u školu, ne bi 
li ugledala Katicu. Koliko ona sada to dijete voli! Zapravo vo- 
ljela ju je uvijek, možda baš zato, što se njom toliko mučila. 

Rasplete kosu, pogleda u ogledalo, primakne poglede bliže 
i osta sva u čudu. Šta se to tu zasjalo nad lijevim slijepim okom? 
Čitav pramen — zar sijede kose? Ta juče toga još nije bilo! Prve 
sjedine! S osamnaest godina! Kako se stvoriše ovdje? Od te prve 
njene životne brige zar? To je dakle taj život toliko izgledam! 

Posijedila! 1 tako će biti u napredak! Svaka briga odsele, i 
najmanja, popet će joj se tako golemim pritiskom na dušu, da 
će joj svaki put posijediti po jedan pramen mrke njene kose. . . 

U crkvi je. Sve su klupe pune djece. Prvi razred stoji pred 
oltarom, dječaci s desna, djevojčice s lijeva. Ona kleči u prvoj 
klupi. Kroz crkveni svod rasteže se dječije pjevanje: 

„Ah kamo da s’ utečem u tuzi i nevolji . . .“ 

Marija dušom plače te riječi, moli se Bogu skrušeno, kako 
nikada još i preko sklopljenih ruku uporno gleda u svoju četu, 
al u njoj nema Katice. 

Misa se svrši, a Katice nije bilo u crkvi. 

Nedjelja je, pa valja se razgovarati i dočekati pohode, smi- 
jati se, a Mariji se kida duša od straha i boli. Čitav je dan 
zaokupljala samo jedna želja, da bi došla noć što prije, da bi 
osvanuo ponedjeljak i ona se našla u školi, ne bi li ipak napokon 
ugledala Katicu. 

I dođe noć, a s njom opet svi užasi pređašnje noći. Sve 
strahovanje, sve one grozote uzburkane mašte od prošle noći 
ponove se. Sad već nije sumnjala: dijete će umrijeti, a ona mu 
je ubojica. Sud će joj suditi, ona će tamo stajati — kako će to 
iti, gdje je to, o tom joj je mašta stvarala samo neodređenu i 
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maglovitu sliku, — ali svi će u nju gledati, naj poslije će je 
osuditi ... 

Dalje nije mogla, nije smjela misliti. Smrt za smrt — jedino 
to joj je kao grožljiva luč plivalo pred izmučenom dušom. 

Sjutradan je spopala kao neka omiljavica, nije mogla pravo 
ni da misli. Samo čas pograbio bi je za srce strah kao ledenim 
pandžama, nekoliko hipova srce prestane kucati, onda je opet 
poklopi nijema tromost. 

U školi sve su učenice, samo dakako nema Katice. Kad 
nije među prvima, a — ona je gotovo redovito prva — onda je 
uopće više i nema. 

Počeo se dnevni rad. Čita se, računa, piše. Učiteljicu hva- 
taju muke, ona sve misli, umrijet će, i želi, da bi umrla, jer što 
je još čeka, toga ona ne može da preživi. A zar tako mlada da 
već pođe s ovoga svijeta? 

Sjeti se svoje majke, koja ju je morala pustiti u svijet, da 
steče kruh. Kad bi je imala uza se! U dobrih je ona prijatelja, 

ali svi oni skupa nisu, što je rođena majka u malom prstu. 

Njoj bi se potužila, izjadala, pa bi joj možda i odlanulo . . . 

Ne može više da se svlada. Djeca pišu, a ona šeće duž 

klupe, gore, dole, bez mira i pokoja. 1 najednoć navale suze, 
krupne suze, teku kao proljetna kišica, ne možeš ih ustaviti. Ona 
stane k prozoru, leđima spram djece, da je ne vide, gdje plače. 
A1 djeca opaze. 1 podigne se tih, plah žamor, kao vjetrić kad 
šušne kroz proljetno granje. 

— Gospojica plače! 

A onda utihne sve, čulo bi se zujanje mušice, i samo sto- 
tina očiju u plahom čudu zagledaju u pleći učiteljičine, koje se 
trešahu od plača. Da se ogledala, vidjela bi u gdjekojem oku 
bistru kapljicu dječije sućuti, što se besvijesno javlja na oči tuge 
njihove učiteljice. 

Ali ona ništa ne vidi, samo joj duša viče za majkom, za 
jedinom tješilicom. 

Najedanput se strese. Pokucalo na vratima. Zastane joj srce 
i dah. Dolaze, — i sad će čuti ono najstrašnije, što će je oboriti 
do kraja. 
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Otvore se vrata, u sobu uđe gospođa, a iza nje proviruje 
— Katica sonim svojim vječitim ugursuškim, odrvenjenim smiješkom 
na sitnom licu. Ravno npire male žive oči vragoljasto u svoju 
učiteljicu, pa se sve skriva iza majčine suknje. 

Oko učiteljice zavrti se škola, djeca, sve. Bez misli gledaše 
u Katicu, kao da je biće s drugoga svijeta, ne vjeruje očima, čini 
joj se, da sanja. A gospođa međutim sipa riječi, Marija hvata 
jedva svaku treću. 

— Došla sam, da vam zahvalim za šibe, što ste ih prek- 
jučer dali mojoj Katici. Kazale su mi njene drugarice, kakva je 
bila u školi. Ah križ vam je to velik s njom. Zločesta je, ne 
možeš s njom na kraj izaći. Zato vas lijepo molim, kadgod što 
skrivi, vi je samo tucite, tucite, ne štedite . . . 

Marija čuje samo ovu jednu riječ „tucite je!“ Nešto joj se 
dizalo spram glave. Ne, ne, ona ne može da ljubi to dijete, zbog 
kojega je dobila prvu sijedu kosu. U srcu joj se digne strahovit 
bijes, hoće da digne ruku, da se obori na dijete, na onaj nesmi- 
ljeni, ugursuški smiješak, al ne može da se makne. Klone na 
stolicu i brižne u strašan, neutješljiv plač . . . 
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BIJEDA. 


Poprhnuo sniježak za dobar 
opanak, ali se jarcima još raza- 
bire vriština, ova lička žalost crna, 
kovrčasta. Ljeskovo se granje po- 
negdje okitilo praškom mlada 
snijega. Tih je, vedar, dosta 
studen dan — ta u oči Bogo- 
javljenja. 

Sjeo ja na lovačku tronožicu iza šiblja ojačega trna, da me, 
ako zekan otkle bane, ne opazi namah. Daleko zamaknuli psi, 
valjda starijim tragom, a troje ih je živom žurbom odmaglilo 
dolje k podaljemu rukavu Like. Nego i kraj mene dražicom uz 
brdo — niz brdo k vodi te kako ustragao plahi noćobdija . . . 
Sjedi pa sjedi : nit se čuje lovca koga odsječeni halal, niti šteket 
brzonoge vižladi. Hohoo — oglasim se jednom, drugi, treći put: 
ni otkle odziva. — A sunašce milo škilji iza rasporena oblaka 
tamo prema starcu Velebitu, pa s njegova sijerka hoće bisernom 
bjelinom da proplane pusta vriština. Zagledam se prema timor- 
gori, a pameću mi zažubori kao tihi romon razdragane ličke duše 
čuvstvena klanjaiica staroga zemljaka: 


Divno li si moje sinje more ! 
Divno jesi: 

I kad šumiš i kada počivaš. 
Velja li si golema planino! 
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A biju te od mora talasi, 

A biju te iz neba gromovi. 

Grom odbijaš, a prkosiš moru, 

Samo ti se čelo natmurilo — 

Velebite visoka planino: 

S toga su te vile zavoljele, 

Te ubave vile planinkinje, 

Jer si velja, jer si ponosita . . . 

Još u misli, da ponovim potonje riječi „jer si velja, jer si 
ponosita' 1 , a oko mi zapne, pa zastane o gola golcata rebra 
strmih onih stijena preko vode Jadove. Štrlji stijenje, plahom 
kišom izderano pa ispresječeno, a onud su pred dvjesta godina 
u debelu gorskom sklopu sred česte bukovine prohodile, zasje- 
dale, turske potjernice! Gle onamo ponadesno opet: onuda je 
pred do mala stotinu godina slavljeni vojskovođa slavnoga cara 
velike Francuske, maršal Marmont, i vješto i mudro izmicao, da 
mu hrabre čete ne suzbije, ne pobije lička nepromaša. S lijeva 
gore, ponajviše moje ujčevine, na Ljubovu šumovitu brdu, pre- 
krivenu bujnom, sočnom travom, stotine se ovce u jednoga 
kuće gospodara janjilo i po deset muzara telilo mal ne svake 
godine, a brdski konjici u mješini prtili žeženu kapljicu pustoga 
Dalmatinca svako toliko. Naokolo Krbavom i Likom bijeljeli se 
gospodski dvorovi i kočili tvrdi gradovi, i junačka se popijevka 
orila brdom i dolom iz junačke grudi. A danas sve gluho i pusto, 
sve — svecato ili goli kamen ili mrtva vriština, sve ti se nekud 
kan’da sticalo, da suzbije svaku stopu oraču i kopaču, novijemu 
potekliću mučenice ličke majke. Danas, danas bi se za pravo 
Jadovom imala zvati sva „Lika ravna i Krbava slavna"; jer i jest 
živa jedna, jadna Jadova, kojoj malo tko, osim dragoga Boga, 
pravo vjeruje, kako joj je teško, tjeskobno i tijesno, tavoreći crne 
dane na onoj suhoj, iscijeđenoj grudi zavičajnoj. 

Trgnem se iz ovih tužnih misli i čisto me neka jeza pod- 
iđe, a u taj mah kao da iz zemlje nikoše dvije ljudske podobice, 
pa će odozdo iza ljeskara dražicom pravce k momu trnu gore. 
Djevojčica, smeđe kose mala kuštra, lijeno klima, valjucka se 
rek bi — za stopama ojačega momčića, a veseo jih stoji raz- 
govor i hihot. 
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„Šta vi tu, djeco, radite, je li ?“ počnem ja. 

„A ništa" — reče maleš — „dolje uz vodu ovčice mi nešto 
čupkaju kopnicom, a Milka došla, da joj ne ima kod kuće ma- 
tere, pa ne zna, šta bi sama". 

„Gle, je li to ta momica iza tebe?" — ja ću, a ona popo- 
stane, pa se bistrim, slatkim pogledom veselo osmjehne. 

„Da gdje ti je mati, Milka, amo de pa mi kaži?" — opet 
ću ja, a dijete rado doskakuta k meni i malo pozastane, povrćući 
podug kožunčić s dlakom k prsima. 

„Je 1’ moja mati?" — prihvati mala, a modrikasto, mrvučak 
vlažno oko joj zasja kao vedro sunašce. 

,,E, tvoja, da čija". 

„Otišla u grad, u Gospić, znaš na sajam, pa će mi, reče, 
kupiti i donijeti pašanicu, e“ — veli mala, a s mršava joj se lišća 
vedra povoljica smješka. 

„Bre i treba, gle kako si raspojasa!" • 

,,E, ne imam ja druge robice; ovu „kikljicu" jednom mi 
majka donijela, negdje lani ili onomlani, a ovaj kožunčić, znaš, 
ovo je, kaže mati, pokojna baka nosila, dok je mala bila, znaš, 
pa onda mati moja, pa sad ga nosim ja. Evo se je sav odro, 
gle" — uzme ona pokazivati. 

Zagledam se u to miloliko, miloguko dijete : glava gola 
čupava, na tijelu stara, mrljava suknjica, na nogama čarapice u 
dosta još dobrim opančićima, i to ti je sve. A ja sjedim u zimskom 
kaputu, šubara na glavi, debele zimske rukavice na rukama, a 
tople, dugačke, bijele navlake na nogama. 

„Nije ti zima, Milka?" nastavim. 

„Ta i nije, da vidiš", reći će ona, a pomodrile joj od stu- 
deni ručice, pa se treskole. 

„Da šta drhćeš?" 

„A tako, znaš, studen je na dvoru". 

„Pa bježi kući." 

„Bome ne ću, šta ću tamo sama; otac u svijetu, brat i on 
e S je za poslom. Stara strina za se u svojoj pregradi, a moja 
ati ne će prije noći doći. Pa šta bih tamo sama?" 
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Ona popomuči, zagleda se uzdatljivo u me, čučne kraj mene 

do trna, pa će opet: 

„Ja sam mislila, da si ti pop.“ 

„Bog s tobom dijete, ta na meni ne ima ništa popovskoga. “ 
,,E znaš, u prvi sam tren pomislila: ima dugačke gornje 
haljine, to će biti pop.“ — „A tko si ti?« opet će ona. 

„Ja sam župan. “ 

„Aha, to si ti tamo od Šerića. 11 

Slatko se nasmijem, jer sam znao, da imade Župana u za- 
selku Šerića kraj sela Barleta. 

„A da zašto ne nosiš opanke ?“ 

„Ne imam ih.“ 

„Pa kupi.“ 

,,E kupio sam ove dugačke navlake za čizme.“ 

„Bolji je naš opanak, da; gle, ja imam nove opančiće , 
poizdigne suknjicu, da vidim — »ove mi je mati proljetos kupila. 

— A gdje su ti hrtovi ?“ 

„Negdje se izgubili za zečjim tragom. 11 
,,A, a, ne će ti ga uloviti; jer su znaš — amo iza naših 
kuća Vrepčani ojutros već dva zeca ubili. A treći im je utekao, 
gle, onom dolinicom kraj vode." 

„Pa kako bi oni smjeli loviti, kad ne plaćaju ništa? 11 
„Bogme love i prava imaju; a šta bi plaćali? dosta im je 

— kažu ljudi — plaćanja carstva i popu i općini. Nego plate 
njima trgovci u Gospiću, kad ih koji zeca ubije. A i ti ćeš ga 
prodati, je 1’ ako uloviš zeca? 11 

„Ne ću, sam ću ga pojesti. 11 

„Gle, a što bi ti pečena zečevina? da je laja, hajde de. 
Bolje ti je prodati ga, pa kupiti naše hrane, ako’š i bijela kruha, 
pa duhana, znaš. 11 

„Uloviti ga valja najprije. 11 . 

„Pa da, ako ga doždenu psi i ti ga ubiješ, e. — A gdje je 

tvoja kuća? 11 

,,U Gospiću. 11 

„Je li drvena ili slamena? 11 

„Ni drvena, ni slamena, već kamena. 11 


30 


„Idi ne budali, kakva kamena? 11 

„Imaš li ti šparert (štednjak)? 11 

„Imam. 11 

„Imaš Ii sobu, gdje ženskad radi i čeljad spava? 11 

„Imam sedam. 11 

„Odlazi, što to govoriš, Bog te vidio 11 — nasmije se Milka, 
a usne joj od studeni njade. 

„Ma dijete, prozepst ćeš 11 — opet ću ja, a ne mogu oka 
da skinem s glagoljive male veselice. „Taj šuplji, izdrti kožunčić 
ništa ne vrijedi, a košuljica i suknjica slabo zimi na snijegu brane 
od studeni. 11 

„E ništa to, gle; ali imam ja drugu, još jednu košulju kod 
kuće, pa kad mati onu opere, onda ću ovu svući 11 — pohvali se 
mala i pozakima s dražesne povoljice glavom, tumačeći : 

„Kaže majka, da će mi još dvije otkati, tamo znaš, kad 
bude tkala, pa ću onda imati još dvije, e — 11 

„A dotle ćeš biti i jača, pa kad odrasteš, onda ćeš se udati 
je li Milka? 11 

„Pa i hoću gle, ako me isprosi momak, znaš. Sad se je iz 
našega sela Jelica zaručila za Obrada, baš tamo od Šerića kuća, 
pa cu i ja tako, kad budem velika, najprije zaruke i onda ću se 
vjenčati, znaš 11 — puti me bezazleno dijete. 

,,A koliko ti je sad godina? 11 

,,U sedmu sam ušla, kaže mati. 11 

„Oho, to ćeš ti naskoro u školu? 11 

„Hoću, ako me mati dade; i ovaj je Petar bio u školi 11 

opomene, upirući prstom u momčića, što je postrance slušao 
nas razgovor. 

„Bio dakle, je si 1’?“ 

»Jesam, gospodine. 11 
„Koliko? 11 

„Molim, četiri godine. 11 

„Svršio posve. 11 

-Molim, jesam 11 - ozva se Petar i uze pritezati kožunčić. 

pritegne Idm' 1 ° dl ^ e | e< : reć .[ cu - Vldeći da je ' njemu zima. On 
J nu stranu kožunčića, ali ne ima kopče, pa mu košu- 
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Ijica crna, mrliava u potok zja. Kao da se zastidje, nešto mu se 

bljeđušno lice pozažari. 

ima nn i maju« — uplete se mala. 

”lmam, ali nije pokrpana« - odvraća nekud tužno mali, a 

rukom se tare po dugoj kosi. 

Pa što ti mati ne pokrpi?“ ja ću. > ( 

„Da, gdje je moja mati“ — on će — ,,u trećem selu tamo. 

„Kako to ?“ . , „ 

„Molim, udala se za drugoga co eka. 

„Ti si dakle bez oca?“ 
lesam, molim, već osma godina. 11 

E njegov je otac umro tamo u Gospiću, kod suda - 
opet uletje curica i pri.eće Miže Petru, a zubići joj se zabtjeljese 
i čupavu košiću nadiže povjetarac. 

Da niie iadan, u zatvoru? 14 . . • 

jest bo’me — “ žalostivim će glasom Petar, a usne mu 
zadrhtaše. 

"znate ono kad su ona dva obješena, njega dopalo 18 go- 
dina, pa ga prekinula bolest i žalost« - Petar će, i mrke mu se 

oči ukočiše, a lice kao da je zahvat.o grc. 

Sjetim se teškoga zločinstva, grabežnoga umorstva te okre- 
nem snuždena momčića kao tješiti: „Pa s.nko, Bog mu se je 

smilovao. ^oj gospodjnell _ prosten ja dječak — „gled’te, jcako 
se moram potucati kao tuđe čobanče i go i gladan i jadan . 

„Moli se Bogu, dijete moje, i budi pošten, dobar, pa 

po vremenu biti pravi čovjek.« _ . m6r 

1 molim se, ali eto ne pomaže dobri Bog. 
tuku ine; na sloti i snijegu moram se po vas dan verati po ovom 
grmlju i gridu, a kad kući dodem. što me čeka: kora jdova 
kruha i koji biibac, žalosna mi majka!" Usnice mu na plac 

,rePe „Pa što te mati drugamo ne smjesti, sirotance moje? ja ćuj 
a kao” da mi se mrena na oči navlaci. 
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„Šta ja znam, molim? Nitko za me nit pita nit mari« . . . 
očajno će Petar, otirući suze, pa pristupi k meni. 

Okrenem ga gladiti po licu i on se nešto porazbere, pa 
uzme kazivati: 

„Samo kao kroz maglu se sjećam, kako me je, djetešce 
nejačko, majka odvezla u Gospić i unijela u veliku kuću, da još 
vidim živa oca. On ležao nauznačice, nekud siv u licu, a velike 
mu se oči iskolačile. Prinijela me majka, a otac me stao dragati, 
milovati drhtavom, znojnom rukom po glavi, i debele mu suze 
škronule niz lice. Ništa nije kazao, ni riječi. Mati me za tim iz- 
nijela u dvorište, pa se k njemu vratila. Pod noć smo se kući 
odvezli. Dalje se toga hoda ne sjećam; već kad sam nekoliko 
godina poslije pošao u školu, mati bi češće znala spomenuti, 
kako ju je otac na smrti zaklinjao: neka me u školu dade, da 
se naučim Božjemu, strahu i poštenu životu, pa da budem dobar, 
bolji čovjek. I ja sam se dobro učio, dobro vladao; ali mati našla 
priliku, pa se udala u drugu, siromašnu kuću, a mene uboga 
turnuli u službu amo u ovo selo.« 

Petar se na stranu okrene i uzme gorko plakati, a mala se 
brže k njemu vine i stane ga ručicama po prsima milovati i ru- 
kama suze mu otirati. Došlo mi i samu, da zaplačem s njima. 

„Vidiš, Petre, kad moj ćakan kući dođe, on će tebe bolje 
paziti, k sebi će te uzeti, vidjet ćeš ti, ne boj se ništa . . .“ 

,,A gdje je tvoj ćakan?« priupitam malu, samo da zabašurim 
svoju tjeskobu. 

,,E daleko, daleko, preko devet mora i visokih gora, visokih 
kolik ovaj naš Velebit, jest da, kopa zlato, znaš, pa će kući do- 
nijeti dosta blaga« — sve u slast cijuče mala. „Sad smo siromaški, 
al onda, onda ćemo svega imati, znaš.« 

Nešto mi glavom mune. ,,A kako se zove ta zemlja?« 

„Ne znam ja, nekud čudno, ne znam; je 1’ Petre, ti ćeš 
znati.« 

„Nu Petre, znaš li, kamo joj je otac otišao?« 

„U Ameriku, gospodine, molim na zaslužbu.« — Mala zi- 
nula i sluhti. 

»A kad?« 
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„Pred dvije godine. 14 
Pa je li što kući slao, pisao? 44 

,'jest, dobila je mama lani pismo 44 — voljko kazuje Milka. 

„Petar ga je čitao materi. 44 

A kad će kući doći? 44 

je p moj ćakan? Ne znam ja 44 — kaže Milka, — ali kad 
dođe,' lijepo će nam biti, i tebi Petre, ne boj se ti, moj nebore, 
ništa 44 ... Od same joj se dragovolje zarudila lišća, pa ce skokom 

na brdašce, da vidi, gdje su ovce. 

„Znaš li ti Petre, kad će joj otac kući? 44 

„Znam. 44 

„Reci dakle. 44 / 

Momčić se k meni gotovo prilijepi, pa ce tihano: „Pisao 

je njegov kum, što je s njime otišao bio u Ameriku, da joj je 

oca ubila vrućica. 44 
„Kako ubila? 44 

„Ta umro je, molim, još lani; ali Milki ne smijemo reci 
— sve to tiho šaputa Petar, a suza mu se suha ustavila na tre- 

Mutnim okom pogledam na brdašce i naglo odskočim s tro- 
nožice, pa ću nešto glasnije: „idem ja tražiti lovce i pse, s Bogoim 
djeco 1“ A sve mi srce trne na pogledu sirotica ličkih bez oca i 

sreće i nade ... „ ,. 

,,S Bogom, s Bogom 44 — ozva se Milka, mašući rucicom 

jednom, a drugom hvata pramen čupave košiće. Petar prileti i 
segne, da će mi poljubiti ruku, pa prione moliti me prigušenim 
glasom: nemojte, gospodine dobri, Bog vam dao — nemo te 
nikomu kazivati o mojem a ni o Milkinom ocu; joj, joj, kuku. 

1 zamine sumoran niz dražicu k svojim ovčicama, a Milka 
iz svega glasa, dašto djetinjega, s brdašca pojko zapjeva: „oj 
Jelena, oj goro zelena 44 . . . 


KĆERCI RENATI. 

Uzrasla si ko cedra na Libanonu, 
i kao cipresa na brijegu Sionu, 
ko paoma iz Kadesa i kao ruža 
iz Jeriha i prigibaš se kao lijepa 
maslina na polju, mirišući poput 
arapskog balsama i birane mirhe! 

Rasteš čedo moje, kao zalog 
ljubavi roditelja i njihova krv kola 
mladim tvojim tijelom. 

Vječni misterij prirode govori tajnim glasom u tebi i ruže 
života cvatu na mlađahnim ti obrazima. Poput zlatnoga okvira 
obrubljuje ti tanka kosa djetinje lice, a modre ti oči, ko gorska 
jezerca, upitnim pogledom gledaju u svijet. Prolaziš prirodom kao 
jutarnja rosa i jedva ti se nožice dotiču zemlje. Alabastru slične 
su ti ručice, kad ih sklapaš na molitvu večernju, a usne su ti ko 
crveni kalež Parsifalov. Bijeli golub lebdi kao znak čistoće nad 
tjemenom tvojim, a misli su ti kao ševina pjesma, što tek slavi 
jutro i Stvoritelja. 

Nad svakim tvojim dahom bdije ljubav roditeljska, ona straži 
poput anđela sa ognjenim mačem nad dverima duše tvoje, svaki 
ucaj mlađahnog ti srca ovoj je ljubavi sferička glazba. 

Ti rasteš i naša se sreća množi. Ti zboriš, a naše nam uho 
,'tra ko s proljetnoga lahora, ti suncem obasjana stojiš pred nama, 
a °k° nam se raji ko Beduinu s pogleda oaze! 

.. d'tete naše, ti pjesmo našega života! Ti si živi epitafi} 
našim mladenačkim sanjama, ti si naša baština svijetu, ti si sjajni 
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. . što no ga kao u morskoj dubini čuvamo 

rriS" dobroga^ u nami. nri ga po tebi predao 

SV ' ie ' Ti si krsni lis. naše neumrlosti, alatni prsten, koji nas v]e„- 
sava budućnosti, ti si naša oporuka svijetu. 

Tvoje* je' iL“a £ -kTeliJoga zvona, koje se tek og.a- 
5 “ ie u Št dS V r.e n paniu dU v S idliiv je za nas sav moralni 
Zak ° n uTojem V se ,a oku zrcali za nas poadrav_ dalekih vijekova. Ti 

si na viT m 7 P ri^ 

kada će naša tijela biti kup praha, 

ono ^i n^g ^va °na 'vehkon^^žrtveniku svijeta, ali ti si nama 
' Ve ” l trak sunćani i latica trešnjinog cvijeta tvoja su braća, jer 

SVi Vl |t,ebi n se moleTteškim ćasovima Života naša srca - jer 

ti si otajstvo svega živućega na sv '^‘ , . § će traž j t j tvoje 

1 zadnji uzdah umirućega našeg daha, jos 

čelo, da se nad njime spline. __ na gu 

1 tebe blagosivajuci dovršit ćemo pui =>vuj 

njegovom vrhu! /? 
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ONDA . . . 

I. 

Stari ljudi, koji su poznavali Je- 
licu od djetinjstva, pripovijedaju, 
kako je ona bila neobično umi- 
ljato dijete. Sjedeći u večer u krilu 
materinjem, brojila bi zvijezde na 
nebu, željom, da je svaka zvijezda 
kakova igračka, a sve, sve da je 
njezino. 

Oh, kako bi ona onda bila dobra i poslušna! Udes čuo 
ovu želju i nasmiješio se. Ispuniti je nije mogao. 


II. 

I Jelica ponarasla i bila radost i blagoslov svojih roditelja. 
Od svih razmažena, ona si zaželi, da sama zavlada mislima i 
čitavim bićem onoga, koji joj je cjelovom uzbudio srce, te da ni 
jedna druga žena ne zasjeni njezinu sliku. 

Oh! kako bi ona onda bila sretna! Udes čuo ovu želju i 
nasmiješio se. Ispuniti je nije mogao. 


Kao gospođa tužnim očima i bogatim iskustvom nije že- 
na ino, van da djecu svoju, što ih je bolnim pregaranjem odgo- 
ji a, uščuva od patnja, kojima je sama prošla. Krvlju svojih rana 
tjede djecu otkupiti od čemera i jada. 
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Oh kako bi ona onda bila zahvalna i sa životom izmirena' 
Udes čuo ovu želju i nasmiješio se. Ispuniti je nije mogao, ,i 

IV. 

Kao starica sa sijedom kosom, očeličena brigama i boli, 
nije telila ino, van da ljudima, koji bi ju posjećivali olakša breme, 
da im okrijepi dušu. da sije slogu i da žanje veselje. 

Oh, kako bi ona onda bila zadovoljna! Udes cuo ovu zelju 

i nasmiješio se. Ispuniti je nije mogao. 

V. 

Kao baka sa bijelom glavom, iznemogla pod teretom velike 

naSm fdo°đe e smr Ovih je^Tea uvijek zaklopila trudne od 
Sad tek joj je prvi put ispunjena želja . . . 
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BRAT I SESTRICA. 

Došao dan, da Vilko ostavi svoje 
lijepo malo selo. Toga se dana ustao 
neobično rano. Nije mogao spavati, 
jer mu se još od sinoć slegla na 
srce neiskazana neka tuga kao težak 
kamen. Prvi put u životu, prvi teški 
rastanak ! 

Izišao je iz kuće tiho i vidio, 
kako je nad njegovim selom sinulo 
rano ljetno sunce. Izišao je prvi put bez Đenke, sestrice svoje. 
Nije ju htio buditi tako rano. Sve je oko njega bilo lijepo 
i puno života jutarnjega, ali u srcu mu još uvijek ona tuga, da 
to sve mora danas ostaviti. Sve : i selo i Đenku. 

A baš danas, čini se Vilku, da je sve još nekako ljepše, 
kano da se privija k njemu i kano da se hoće lijepo s njim 
oprostiti. Eno ona lipa, oko koje su već počeli igrati komarči 
na jutarnjem suncu, kano da mu pruža svoje grane na zadnji 
zagrljaj. Pod tom su lipom toliko puta znali poigrati se on i 
Uena, na onoj su klupi znali sjediti u pred večer i u noći za 
mjesečine, pa gledati dolje na selo. Onda bi im ona njihova 
dadilja Jula pripovijedala što, a ona je znala svašta kazivati; sve 
Je selo poznavala. 

1 Vilko se uputi pod lipu na onu klupu, pa stane gledati 
niz brežuljak, na kom je bila njihova kuća, i vidi stazu kroz 
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njihov ,,donji“ vrt (jer su imali i „gornji 11 vrt nad kućom). Bijeli 
se ta staza, jer je po njoj lijepi bijeli pijesak sred zelenila i cvi- 
jeća. Tu je i njihov vrtić mali, pun cvijeća, što su ga cijeloga 
ljeta njegovali oni, Đena i on. Kako se bude rosne ruže pod 
cjelovima prvih sunčevih zraka; sve se, rekao bih, njišu na pozdrav 
danu. Vilko je brzo sletio stazicom i sustavio se kod ružinih 
grmova, kao da im hoće reći, kako on danas odlazi na dalek put, 
ali neka za njim ne tuguju, jer uz njih će ostati još ona, Đena! 

Onda je odskakao Vilko u dvorište. Tu su već ustale sluge, 
izišla živad, a i tesari su tesali nekakove balvane. Na lancu se 
baš protezao i tresao sa sobom veliki pas, koji je odmah stao 
mahati repom Vilku i umiljavati se oko njega, čim ga je 
vidio. Vilko sjedne uza nj, pa ga zagrli, a najvolio bi bio pro- 
plakati. „Hektor će i dalje ovdje ostati. S njim će se i dalje 
igrati Đena, a ja ću biti daleko u gradu“ mislio u sebi, pa 
odvezao Hektora s lanca, nek ide s njim. On se mora danas 
oprostiti s cijelim selom, sa svakim grmom i kamenom. 

U staji je češljao konje slugan njihov Markina, onaj, što je 
imao oštru, ostriženu kosu i kozičavo lice, a uvijek je nešto sam 
sobom gunđao, kao nekakovu pjesmu — što li ? Vilko je dobro 
znao, da se to konji spremaju već za popodne i da će ti isti konji 
odvesti njega s ocem do željeznice. Kako bi se prije znao uvijek 
veseliti, kad bi se konji potprezali, kad bi se Đenka, on i Jula 
znali izvesti kuda — ali danas žalosno Vilko gleda i Markinu i 
konje. Gleda ih i zanijemio, sve mu u grlu riječ zapinje. 

O, gospodičiću ! Hoćemo li danas? naškilji se Markina 

u smijehu na Vilka, pa stane dalje češljati pripjevajući : „Zelen 
sokak potopila Sava!“ 

A Vilko nije mogao razumjeti, zašto je Markina tako veseo 
i zašto se smije. Je li vidio njegovu tugu, pa je li to možda 
smiješno ili djetinjasto? Nije mu ništa mogao reći Vilko. ^ I 
— No ništa za to 1 Doći ćete vi opet natrag. Možda još o 
Božiću, ako vas iz škole puste. Ne valja za to, znaš, tugovati 
— opet se nasmije Markina, koji je Vilku govorio i „ti “ i “vi . 
nikako se pravo nije mogao u to uputiti. 1 

— A kad se ide! — suho zapita Vilko. 
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Ne ćemo do pred večer, tamo oko šest sedam sati. Ne 

mogu konji po ovom suncu Božjem, znaš, već onako ćemo lijepo 
po hladu . . a i, kako da vam kažem, na „mašinu 11 dospijemo, 
jer ide negdje oko ponoći 

„Pred večer ! Pred večer !“ zamisli se Vilko i ode zamišljeno 
dalje, da obađe sve selo, još dok nije sunce upeklo, da posjeti 
sva ona draga mjesta svoja za zadnji put. Svima, svima da reče 
s Bogom !“ 

A selo se već probudilo. Ljudi izilaze na posao, prolaze 
goveda na pašu, djeca iskakala na cestu i u voćnjake, pa se 
igraju. Vilko prolazi glavnom cestom, a sve gleda lijevo i desno, 
zaustavlja se, kao da je prvi put u selu. Čini mu se, i kuće i 
gumna i stogovi sijena, pa kukuruzane, sve je to nekako ljepše 
danas. Zrake se sunčane kradu kroz jabukovo i kruškino granje, 

. koje se od ploda već prignulo preko zida, pa je posvuda ugodna 
svjetlost, žuta i zelena, kao na kakvoj lijepoj slici ili kao da 
gledaš kroz žuto ili zeleno staklo. Vilko dugo stoji i gleda tako, 
da je Hektor, koji je pošao s njim, već prilično nestrpljiv, pa 
sve leti naprijed u selo i opet se vraća natrag do Vilka. 

Prošao je već Vilko mimo župnoga dvora, obašao svu onu 
tratinu oko crkve i došao na drugi kraj sela, gdje se dizala lijepa 
zidanica, njihova škola. Ali kao da je ta zgrada mrtva u svojoj 
bjelini i u onom miru ljetnom, koji obavija školu za vrijeme 
praznika. Zaluzije su na prozorima zatvorene, vrata zatvorena, 
nigdje ni žive duše, jer su učitelj i njegovi otišli na praznike 
nekud. Na onim kamenim stepenicama ne sjede više djeca kao 
za skolske godine, pače, začudi se Vilko, i na šljunku pred 
školom nikla trava. Dakako, kad nitko ne ide ni blizu toj zgradi. 
Ta, tko da o praznicima misli još na školu. 

Tu je na kamene stepenice u hlad uz Hektora sjeo Vilko, 
Pa se sjećao, kako je u ovu zgradu išao četiri godine i ljetos 
•svršio. Sjeća se ispita Ijetošnjeg — kako su svi bili zadovoljni 
njim s njegovim odgovorima, kako je dobio za nagradu onu 
no^ nU ,, ”^ rce “ sa slikama. I Đena je dobila nagradu : ,,Ge- 

a on' - bl ^° ® em ’ ^ na lstom sac * u četvrti razred, 
]e već svršio. Da bi samo još jednu go linu smio ići u 
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ovu zgradu ! Samo još jednu ! Onako kao i dosad s Đenkom, 
za ruku ! 

I sad Vilku, dok je sjedio na stepenicama, pane na um, 
da se je Đenka sigurno već ustala, da će skoro biti vrijeme do- 
ručku. On mora s Đenkom obaći još čitavo selo. Bit će mu 
lakše, kad bude uza nj njegova draga sestrica. Vilku sine sad u» 
duši slika male Đenke. Ona ima tako lijepe, velike oči, kakove 
nitko nije imao u školi. I tako vesele, pouzdane, pa Vilko vec 
iz očiju Đenkinih može čitati i znati, što ona misli. A tako je 
dobra i tako se hoće uvijek s njim igrati i šetati ; sve, štogod onj 
hoće. Nešta mu milo prostruji kroz cijelo tijelo. 

Vilko se naglo digne sa školskih stepenica i poleti onim 
istim putem, kojim je i došao, brzo i veselo, samo da se što 
prije sastane s Đenkom. Hektor ga je jedva stizao. 

Baš su se spremali svi na doručak. Vilko je našao Đenku 
još pred kućom, pa je s njom za ruke je vodeći došao k stolu, 
koji je bio prostrt na verandi. Vilko se je silom smiješio, jer 
nije htio pred Đenom pokazati, kako mu je tužno i teško. Ali je 
Đena vidjela, da to Vilku ne ide od srca, pa mu je još na stu- 
bama, kad su išli na verandu, rekla: 

— Vilko ! Znaš, da sam ja sinoć plakala u krevetu. Sav mi 

je jastuk bio pun suza. 

— A za što si plakala? Šta bi plakala?! I 

— Čula sam iz druge sobe, kako ti uzdišeš. Jula je rekla: 
„Siromah Vilko plače, jer se mora sutra od nas rastajati !“ Pa i 

njoj su došle suze. 1 

Vilku se zamuti oko i kolikogod se htio braniti i junaciti, 
nije mogao. On zagrli Đenu i suznim je očima stane cjelivati i 
„Đenka, znaš, da je meni najteže od svega tebe ostaviti. Kako ću 
ja bez tebe ?“ — „Bit ćeš kod strine tamo u gradu na stanu. Toj 
su sinoć govorili mama i tata. Bit će ti lijepo. Strina uvijek peče 
kolače, a moći ćeš se igrati s njezinom Danicom. Danica ima 
više igračaka nego ja i ti“ — govorila mu Đena, ali Vilko se 
nije mogao utješiti: „Poznam ja Danicu, ona je zločesta, zna J 
kad je tu bila: sve nas je tukla! Ne ću se ja s njom igrati, kao 
što sam se s tobom, Đenka! A sad se i ne ću smjeti igrati, safl 
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se moram učiti, kad dođem u gimnaziju. To mi svi govore. I 
ozbiljan moram biti, rekao je otac.“ 

„Hodite djeco na doručak !“ čuo se glas majčin. 

Svi su sjedili za stolom nekako čudnovato ozbiljno. Nitko 
ne govori ni riječi. Na majčinim očima vidi se, kao da je pla- 
kala. Otac je još jučer poveo Vilka sobom sama na šetnju i stao 
mu razlagati, kako sad djetinjstvo njegovo prestaje, kako se mora 
prihvatiti knjige i posla, da bude i u gimnaziji odlikaš. Pripo- 
vijedao mu je i to, koliko će za njega plaćati kod strine, koliko 
mora dati za knjige i drugo. „Kako vidiš, sinko“, govorio mu 
otac „to su troškovi. To mora dijete znati cijeniti i mora se li- 
jepo učiti i vladati se pristojno. Meni nije žao svih tih novaca, 
samo ako ti budeš dobar. Nama ćeš učiniti veliko veselje, a i 
svatko u selu našem bit će veseo, kad čuje o tebi lijepo pri- 
povijedati." 

Kad je sve to Vilko jučer od oca slušao, prestrašio se 
nekako: što će to sve s njim biti. Zašto on ne smije ostati u 
svom selu ? Teško mu je bilo, što ga ni otac ni mati nisu po- 
žalili, što ga nisu pitali, kako će mu biti ostaviti selo. Đenku nije 
nitko ni spomenuo ! Eto i sad, jutros kod stola svi su mučaljivi, 
tek što je mati opomenula Đenku, da pazi kad pije mlijeko, nek 
ne prolijeva ! 

Vilko se također nije ufao ništa progovoriti, već je samo 
ispod oka gledao Đenku, a Đenka njega. 

Napokon se otac, kad je popio kavu, okrene k Vilku usta- 
jući od stola: 

— Moraš se, Vilko, u jutro oprostiti sa svima u selu. Sa 
gospodinom župnikom, bilježnikom, pa s gospođom generalovicom. 
Njoj moraš ruku poljubiti. 

I s babom Mandom — dometnu mati. — Ona te je 
jako volila. 

Uvijek nam je davala jabuka — javi se Đena. 

— Kad pak obaviš sve posjete Vilko, onda . . onda dođi 

meni dolje u poslovnicu — nekako je teško govorio otac po- 

Vr ? ava J u ć' u majku — imam ti još nešto važno reći, nešto 
v no važno. 
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— Bi li i ja smjela s njim doći k tebi, tatice? — pri- 
upita Đenka. 

— Ne, ti ne smiješ. Ti još to ne trebaš čuti, ti si još mala 
— dovrši otac i ode niza stube. 

Poslije toga bez i jedne riječi uhvatila je majka Vilkovu 
glavu i stala je cjelivati gušeći se u suzama. Vilko joj je ljubio 
ruke. Đena je neprestano govorila: „Zašto baš Vilko mora ove 
godine u gimnaziju ? Nek počeka još jednu godinu, dok ja svršim, 
pa ćemo skupa k strini u grad!“ Mati joj nije ništa odgovarala, 
nego je samo uzdisala. 

Onda su Đena i Vilko pošli u vrt, sve su obašli za zadnji 
put. Đena je utrgala Vilku ruža „za put“, neka ponese sa sobom 
i neka misli na svoju sestricu. Razgovarajući se uz ruže sasvim 
su zaboravili, da uopće Vilko odlazi. Kao nekad veselo su se 
smijali i skakali vrtom. Sunce je upiralo jače, a vrt i okolica ci- 
jela kao da je disala velikim onim dahom cvijeća i ploda, što 
sazrijeva u ljetnom danu. 

Vilko se sjeti, da još mora obaći po selu onu gospodu, 
što mu je rekao otac, da se s njima oprosti. Brzo polete Đena 
i on do Jule, da mu Jula priredi novo odijelo. „To se mora 
obaviti svečano i ozbiljno, jer bi seoska gospoda, kakova već 
jesu, mogla zamjeriti — govorila je Jula.“ Đena je dakako ostala 
kod kuće, a Vilko je išao ,,u posjete 11 . 

To je bilo Vilku teško. Opet se sjetio, kako mora odlaziti 
i kako mora sve te ljude ostavljati. Starinu župnika našao je baš 
u vrtu, gdje su mu seoska djeca obirala jabuku, a on im je 
štapom pokazivao i nadgledao branje. Župnik je Vilka lijepo po- 
milovao, rekao mu, da se uči marljivo, da se moli Bogu i neka 
bude tako dobar kao dosad. Bilježnik mu je po prvi put rekao 
,,vi“, dao mu pače ruku, a uz to ga uvjeravao, kako u gimnaziji 
nije baš tako teško. Stara gospođa generalovica zadržala Vilka 
gotovo čitavu uru kod sebe pripovijedajući mu, kako je i ona 
imala sina, kako ga je dala u gimnaziju, poslije u kadetsku školu, 
onda u akademiju i eno ga — sad je i on general negdje u 
Galiciji. Na rastanku dala je generalovica Vilku kolača za put. 

Baba ga je Manda neprestano cjelivala i plakala ; pa mu 
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na polasku dala jabuka. Vilku je bilo sve to čudno, svi ti po- 
sjeti. Zašto su oni prema njemu nekako — drugačiji ? Zašto svi 
govore tako s njim ? A nijedan, nijedan mu nije spomenuo toga, 
kako će se on rastati s njom, s Đenom ? 

1 opet ona teška tuga padala je na srce Vilku. Prva velika 
tuga u njegovu životu. On joj se otimao, ali u grlu ga stezalo, 
a glas mu je bio, kad je govorio, tako nekako prazan, tuđi, 
drhtav ... A čas rastanka se bliži. 

Upravo je podne zvonilo, kad je Vilko išao kući. On je 
skinuo šešir i slušao glas toga milog zvona, koga je za zadnji 
put slušao. Počeo je moliti „Anđeo Gospodnji 11 , ali nije mogao 
svršiti. Izgubio se u mislima. U to je doletila pred njega Đena, 
pitala ga, gdje je bio tako dugo, a onda mu rekla, kako će po- 
podne odmah poslije objeda kroz „gornji vrt 11 ići zajedno s Julom 
u šumicu, tamo p<5d debeli hlad k vrelu, da se još zadnji dan 
provesele i proskakaju po Božjoj prirodi. 

Vilko je veselo kimnuo glavom, ali se i opet sjetio, da 
mora k ocu u poslovnicu na onaj „važni razgovor 11 . Otac je 
Vilkov bio trgovac i načelnik, a poslovnica kao i trgovina bila 
je u prizemlju njihove velike i prostrane kuće. Čudio se Vilko 
što ga to otac dao zvati k sebi i to na samu, da ni Đenka ne 
smije s njim. Ta, jučer mu je valjda sve rekao, što mu je imao 
reći. Vilko se je tim više čudio, što je otac njegov bio inače 
ozbiljan i mučaljiv, uvijek u svom poslu, pa djeca gotovo i 
nisu nikad smjela k njemu u poslovnicu. Što ga to otac zove ? ! 
F*a u poslovnicu ! 


I kao da je slutio Vilko, što će se survati na njega. Kratak 
]e bio njegov razgovor s ocem, ali djelovao je na njega tako 
grozno, da je sav blijed izišao iz poslovnice i otac ga morao 
rzati za ruku. Za objeda nije ništa jeo, a Đeni je rekao, tiho u 
o, neka se što prije spremi s Julom u onu šumicu, da joj ima 
esto vrlo važno pripovijedati, prije nego ide. Svi su bili opet 
sad'v- ' mu ^ a *j |v ' za objeda kao i ono za doručka, tek što je 
i t : v. 1 '^ 0 razu mio taj muk. Otac ga je više puta nukao, da jede 
]es!o ga : „Umiri se, Vilko . , . Ti si nama i ovako drag , . . 
’ n, ]e se ništa dogodilo 11 . 
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Mati je i opet uzdahnula, a Đena nije razumjela, šta to otac 
govori. Jula, koja je također jela za stolom, čim se da je ipak 
razumjela jer je potajno brisala rupcem suze i pogledivala Vilka. 
Ovakoga objeda nije još nikad bilo u njihovoj kući. Ta, eno r 
mati ne može pravo da jede, pa se kano i srdi na oca: Zašto 
si mu to išao baš danas govoriti?" Otac samo šuti i snuždio se : 

A Vilko se prvi put u životu eto danas oćutio tuđ u toj, 
kući. Prvi put je iskušao gorko čuvstvo, da su ga varali. Svi su 
ga varali osim Đene, jer ona to nije znala. Ona mu je zbilja bila 

uvijek sestrica. č 

Pa što se to dogodilo? U čem su to Vi ka varah? Šta je to 

čudnovato bilo u toj kući ovoga dana? Što je to govorio otac 

Vilku u poslovnici? . w .„ _ . ,. 

Strpimo se malo za čas! Sve će to kazati Vilko Đent, cimi 

se maknu od stola zajedno s dadiljom Julom.* 

Kad su išli onim strmenitim i hladovitim putem u šumicu, 
osjetili su na licu hladni zadah, što je dopirao iz sredine, tamoj 
od onog stabalja i mahovine. Miris cvijeća opajao ih. Vilko je 
išao s Đenom držeći je čvrsto za ruku, tako čvrsto, da se Đena 
čudila Jula je išla mučaljivo za njima. Ništa nisu govorili. Đena 
bi bila što i govorila, ali je vidjela, da je Vilko blijed i ozbiljan, 
kako još nije nikad bio, a i Jula je bila protiv običaja pognute 
glave. Pače, što više gleda Đena Vilka, sve joj se crni, da vidi 
na njem onu smrknutost, što ju ima otac. Nije onako veseo i 
mio, kao što je bio onda, kad su se igrali ih — kao sto je jutros 

bio tamo kod kuće. . 

Došli su napokon na čistinu. Velik debeo hrast pružio svoje 

grane, a kraj njega buknula šikara i grmlje, pa loza . brsljan, sve 
se to svilo u krasnu veliku sjenicu, kamo ne mogu ni da dopru 
sunčane zrake. Ugodna hladovina i šumski mir vlada na toj cisti- 
pa ne čuješ nego zujanje kukaca i negdje u daljim cvrku P ' 
Tu su na jednu klupu sjeli sve troje. Vilko sad priđe J 
— Julo, reci, reci, je li to istina? Ja sam vidio, da ti 

sve znaš. Ti si danas o podne plakala. se 

Istina je! — potvrdi Jula kao preko srca, a V 

jače snuždi. 
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— Kažite, što je to? Vilko, kaži meni! — zamoli Đena i 
ogrli Vilka. 

— Ah Đeno! — tužno progovori Vilko. — Zagrli me još 
jednom, ali više ne smiješ. Mi nismo više ono, što smo bili . . . 
Mi nismo više brat i sestra. 

— Vilko! Šta to govoriš? Šta je to? 

— Eto to, da nismo. Mi nismo nikad bili brat i sestra. Ovo 
nije moja majka, ni moj otac — nego tvoji, a moji su roditelji 
umrli. Ja sam ostao sirota, pa su me uzeli tvoji k sebi, posinili 
su me. Nama su rekli, da smo brat i sestra, a mi to nismo, i ne 
smijemo više biti. Ne smijemo više biti, Đenka! To mi je otac 
danas rekao, prije odlaska da znam . . . Evo i Jule, i ona će to 
posvjedočiti ... Zar ne Julo . . . Varali su nas samo . . . 

Đena gleda Vilka upropašteno. To joj se učinilo kao nekakva 
pripovijest, što bi im Jula znala pripovijedati. Nikako se nije 
mogla snaći: „Vilko, ti da nisi moj brat! Jesi, jesi!" opet ga 
vruće zagrli. 

„Otac je tvoj rekao", nastavi Vilko otimajući se Đenkinu 
grlenju, „da će me dati poslije u trgovačku školu, pa ako budem 
vrijedan, da ću nastaviti ovaj posao njegov, i budem li ja htio. 
On se je, kaže, obvezao, da će skrbiti za me do moje osam- 
naeste godine, a onda, da mogu kud hoću" . . , 

»Ea kud bi ti drugamo nego amo k nama?" zapita Đenka 
»zar bi ti nas ostavio?" 

»Onako će biti, kako Bog odredi!" javila se sad Jula. „Ne- 
mojmo o tom raspravljati. Svašta se još može dogoditi, sve je 
Sve U 0Ž ^°J ruci - J a sam već toga dosta doživjela. Treba pak da 
s f nate ’ kac ^ s ^ e već o tom čuli nešto. Tebi, Vilko, nije otac 

sve kazao, kako je to bilo." 

otac ” Ne prihvatl Vilko »J a ništa ne znam, ni tko mi je bio 
k Đenki“* ^ Sam SG r0< ^ 10 ’ m kako sam došao u ovu kuću 


Pripovijesti ^ U *°’ P ripovi i e< ^ a j- To će nam biti draže od svih tvojih 


Bilo 


»Hoću, 


moram . . . Dugo sam već htjela, ali nisam mogla. 


J e žao vas. Kako da vam najednom rečem, de niste brat 
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i sestra a volite se kao brat i sestra. Ali, kad se već to danas 
saznalo! neka vam bude! Pripovijedat ću vam, ali to nije pnpo- 

vijest, nego živa istina: . . i, 

Tvoj je, Đenko, otac došao amo iz Primorja. Ovo, sto je 

danas vaša velika zidana kuća, bila je nekad prije petnaest 
godina — mala, trošna kućerica, koju je otac za male ^ novce 
kupio i otvorio u njoj trgovinu sitne robe. Dakako vi još niste 
imali ni ovih vrtova, ni ove šumice. Trgovina je išla slabo, ali ipak 
toliko, da se moglo živjeti. Poslije se otac upustio u poduzeća, 
u dobavu kamenja. Preuzeo gore ovaj kamenolom, nabavio rad- 
nike, upravljao sretno poslom i to mu donosilo novca sve više 
i više. Malo pomalo podigao svoju kuću, kupio vrtove i šume, 
pa otvorio veliku trgovinu drvom, kako i danas ima. Sve radeći 
od zore do mraka, marljivo i štedljivo, a majka opet vodeći 
gospodarstvo i skrbeći za poljske poslove. Bog im blagoslovio 
trud, svega su imali izobila, te postali prvi bogataši u našem 
selu, samo jedno nisu imali, a to su živo želili : nije im Bog 
dao djece, pa im je život bio nekako pust i tužan. 

No tad se dogodilo nešto čudnovato, a tako je valjda Bog 
htio. Tvoj otac, Vilko, bio je izučeni klesar i upravitelj posala 
Đenkina oca, njegova desna ruka. Ono na kraj sela, ispod škole, 
bila je vaša kuća.“ 

Ono, što je sad u njoj baba Manda — javi se Vilko. 

— Da, da! A baba Manda rođena je mati tvoje majke. 

— Zato nas je uvijek tako darivala ! — prihvati Đena. 

Slušajte dalje! — nastavi Jula — Vilkov je otac jednoga 

nesretnog dana bio kod radnje u kamenolomu. 1 šta da vam dulje 
pripovijedam . . dogodilo se eto . . da je jedan gromoradm kamen 
stropoštao se na njega i . . razmrskao mu glavu ■ • 

Jula stane brisati suze, što su joj navalile ovaj cas. Vilko 

Đena kliknu u jedan glas: 

— Ubio ga kamen — i jače se privinuše jedno drugome. 

Ubio, ubio! — produži Jula . . — Više ni jedne rije 
nije rekao. Pokopali smo ga lijepo . . Cijelo selo bilo je na spr _ 
vodu, radnici, gospoda — svi! Nije bilo jednoga o a, oj 3 
ne bi orosilo suzom. 
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Jula umuknu kao da guta veliku bol. Đena i Vilko tiho su 
plakali. 

— Onda si ti, Vilko — opet će Jula — ostao sirotan uz 
svoju majčicu. Malo sitno dijete, koje nije niti znalo, kako mu 
je grozno poginuo otac! Nisi imao još ni godinu dana. Drugi 
dan poslije onoga groznoga dana, došla je Đenkina mati k tvojoj 
materi i rekla joj, neka se preseli s djetetom svojim k njima. 
Oni će dijete posiniti, uzeti k sebi, kao da je njihovo, kad im i 
onako nije Bog dao djece. Otac je Đenkin pače rekao, da mu 
je to sveta dužnost, jer je pokojni otac Vilkov njemu vjerno 
služio i kod njegova posla nastradao. Tako su oni uzeli majku 
i dijete k sebi, mati je pomagala u gospodarstvu, a dijete je bila 
zabava njima dvoma; ljubili su ga i tetošili kao svoje. To je bilo 
plemenito djelo, a i Bogu se dragomu svidjelo, pa se njegovo 
lice nebesko nasmijalo, i gle čuda: poslije toliko godina dao Bog 
majci tvojoj, Đena, lijepu malu curicu. To si bila ti, Đena. I 
tako ste bili sad vas dvoje brat i sestrica . . 

— A moja mati, kamo je moja mati dospjela? — zapita 
Vilko, — Je li i ona umrla? 

— Zar je Vilkova mati umrla? — upita i Đena . . 

Sad se Jula digne, ogrli i Đenu i Vilka, pa lijući suze ra- 
dosnice progovori drhtavim glasom : 

Ne, Vilko, tvoja mati nije umrla. Ona je ostala još u 
kući, da bude dadilja Đenki. 1 Đenki i tebi, Vilko, da vam priča 
ovakove pripovijesti . . 

Julo, što govoriš — ja to ne razumijem — začuđeno 
upita Vilko. — Što se to danas događa oko mene? 

, . Da, Vilko, . . ja sam ona nesretna žena, što joj je muža 
u to kamen. Ja sam tvoja mati. 

J u *°- majko! — stao klicati Vilko. — I ti — i ti si me 

ara a. Ah, koliko si me puta vruće grlila i ljubila, a ja nisam 

nao - da si mi mati. 

tj . . Ti, Julo, Vilkova majka! — uze opet Đenka. — Ah, a 

Sl i mene tako ljubila! Nas oboje, nas oboje . . 

tnlii iT Tebe sam, Đenko, mlijekom svojim hranila, a Vilka 
jekom i suzama. Kako da vas ne volim?! 
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— 1 nikad nam ništa nisi govorila! — opet će Vilko. 

- Kako sam mogla?! A i zašto? Nije li bilo ljepše rećr 
vam da ste brat i sestrica. Ta, vi ste se kao mala d]eč.ca tako 
volili tako skupa bili uvijek, da ste mi se i jedno i drugo c.n.l., 
kao da ste moja djeca. A tako i majki Đenkinoj. I ona me je 
molila, da vam ne kazujem te tajne, dok ne budete veći. Eto — 
danas je taj dan došao. Dan odlaska našeg Vilka. Trebalo je 
sve red, i ja sam vam rekla. To vam je moja zadnja pripovijest 

Stabaljem onim na čistini šumskoj kao da je prohujio blagi 
lahor. Lišće se ganulo, a mirisna struja cvijeća i zelenila zastrujila 
zrakom. Ustalasao se onaj sveti šumski mir. 

A onda je svečano pristupio Vilko Đeni: 

Đenko . . sestrice moja . . mi ćemo, je li, i nadalje ostati 
ono, što smo i dosad bili. Ja ću se tebe uvijek sjećati — i vani, 

daleko od našeg sela, u tuđem svijetu . . 

— Da, Vilko . . mi ne možemo drugo biti, nego ja sestrica 

tvoja, a ti brat moj . . 

— Tako, Đenko! Uvijek i do groba! 

Kako Bog odredi! — uzdahnu Julka, pa odmah pridoda: 

A sad pođimo još na groblje, da se pomolimo, Vilko, 

na grobu oca tvoga, prije nego li odeš. Ovim kratkim puteljkom 

spustit ćemo se. , . , . . 

1 pošli su njih troje, izišli iz šumice. Sunce vec daleko od- 
maklo na svom pntu k zapadnom nebu. Mirno i spokojno steralo 
se groblje izpod sela. K samotnom grobu došli su Jula, Đena i 
Vilko i kleknuli, pa molili glasno: „Oče naš!“ Sunce je zlatnim 
tracima ljubilo njih i grob. 

— Zato smo mi tebe vidjeli više puta na ovom grobu, kako 
mo liš! _ javi se Đena poslije molitve — a nikad nam nisi htjela 

reći, tko je tu zakopan . . . . 

— Zadrhtale su sad kosti onoga, tko je tu zakopan. 

uzdahnu Jula i prekrsti se, ... . . _ 

Pred kućom ih je već dočekala upregnuta kočija. Markin 
je naslagao kovčege i priredio gunje, a konji su tapkah ne- 
ustrpljivo nogama po tratini. Markina je treptao i gladio onje 
uz to nešto pjevuckao. 
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Otac i mati Đenkina dočekali su ih. Jula je izrekla* 

„Sad znadu djeca sve!“ Majka je Đenkina turila Vilku u 
ruke nešto srebrena novca za put i vruće ga poljubila. 

— Ti ćeš me, Vilko, svejedno ljubiti i dalje! — rekla mu 
ona milo. 

- Hoću, majko ! rekao Vilko i poljubio joj ruku. Onda 
su se okrijepili malo, a tad je došao teški onaj čas rastanka 
Markina je žurio, da se ide, jer je već hlad nastao, a otac je 
već također bio sjeo na kola. 

Vilko se izljubio sa svima, najjače sa Đenkom. ,,S Bogom 
sestrice moja, s Bogom !“ A Đena je sad istom briznula u jaki i 
prigušeni plač, kad je vidjela, da je Vilko sjeo u kola. 

Markina uhvatio bić i potjerao. Pojurila kočija onom bijelom 
cestom, a za njom se vije prašina. Vilko se okreće i maše še- 
širom. Đenka istrčala gore na brijeg, da vidi kočiju još jednom 
i da Vilku mahne rupcem na pozdrav. 

•* 


Prošle su godine i godine od ovoga dana. Umrli su već 
avno Đenkin otac i majka. Vilko je svršio trgovačke škole i 
prihvatio sav posao od poočima u svom rodnom selu. On je 
uvijek mislio na sestricu Đenku, pa kad je postao svoj gospodar 
uzeo ju za ženu. Oni živu sretno u onoj velikoj, lijepoj kući, a 
etaju se po vrtovima i šumici kao ono onda, kad su djeca bili 
og mi je dao dvoje djece: muško i žensko. Dali su im svoja 
ena . )enka 1 Vilko, a to su bili u istinu brat i sestrica » 
doznnM 1 ! , ipak J onu čistinu u šumi 'ci- gdje su onoga dana 

isprva ht , ^ d ® mSU ^ ' sestrica - ~ ta i' nu - Ma im je 
j u)a __ a tuzna - a kasnije tako mila! S njihovom dječicom ide 

jake nr'^ 113 ' Sta ^ Ula ’ S3C * Ve ^ stanca ’ P a Im pripovijeda svako- 
Oeni r h’ 3 na ^ ljepša , i e ona ° njihovim roditeljima, Vilku i 
ratu i sestrici, što sam vam ju ja ovdje pripovijedio 

* danas lr rŠi , SVakU SV ° ju pri P ovi i est s riječima : „Bog stvara 
liuha.. . Q . sa ’ d i eco m °i a - a najveće je njegovo čudo ljubav — 


ljuba 


v k bližnjemu svomu. “ 





LJUBAV DOMOVINE. 

Bio nekad junak. Daleko mu se 
pronio glas: bio je najbolji, naj- 
hrabriji, najjači, najljepši od svih 
junaka svoga kraja. 

Jednoga dana vidje vilu — 
sjajnu kao sunce, čarobnu kao 
mjesec, a dražesnu kao zvijezda 
večernjica. 

Vila je spavala na zelenoj svilnoj travi, pod hladovitom 
sjenom ponosna hrasta. Oko nje pjevale drage ptice pjevice, 
žuborili srebreni potoci, podalje se vijugale pjenovite rijeke i pro- 
dirala se hladovina tajinstvenih prašuma, a kroza stabalje šumsko 
blistale se gizdave stijene bijeloga vilindvora. 

Junaka zanese ljepota kraja, a krasota ga vilina zatravi posve, 
ugo je motrio čarobnicu. Onda se sagne — ne mogavši se oteti 
a Jnoj sili j pritisne usnice na divno čelo njeno. 

V ila se probudi od cjelova. 

u sv ■ Una * < [ e sta i ao P r ed njom smeten i zastrašen, a ipak divan 
5il 0 ' °- l0 J niu šk°j ljepoti i snazi. Dva najljepša bića, što ih je ikad 
u ni'ih 13 ^ 3 i edno uz dru Š°- Pogledali se, a pogled stvorio ljubav 
du ^'- Junak pade na koljena pred vilom, 
silom duš ,Ubim tG ’ rCČe ’ ljubim te svim žarorn srca svoga, svom 
i Prig nuV 5j ^°* e ' ^ vda P°* ožda bijelu ruku na junakovo rame 
njegove 0 či ^ . avu ^ njemu, upirala rajske oči u njegovo lice, u 
'• on osjeti najveću sreću, što je ima na svijetu. 
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— I ti mene ljubiš, kliknu sav uznesen junak, osjećam, da 
me ljubiš. 

Vila ga pridigne k sebi i reče: . 

— Da, ljubim te silno, beskrajno, vječno. 

Junak vatreno ponovi njene riječi: „Ljubim te silno, bes-j 
krajno, vječno 11 . 

Viline su oči pitajući tonule u njegove. Prodirala mu je 
okom u dušu. Nasmiješila se divno i sjetno. 

— Kao ja . . . beskrajno . . . vječno . . . ? upita. 

— Kunem se! 

— Ne zaklinji se . . . 

— Budi moja, molio junak. 

A vila mu pruži desnicu i reče: 

— Tvoja sam, junače; tvoja sam bila još prije, nego si me 
sreo; tvoja ću biti uvijeke. 

Opojen srećom junak htjede da zagrli vilu, ali ona ga suzdrži. 

— Stani, reče, stani ; imaš mi još odgovoriti na jedno pitanje. 

— Pitaj, pitaj. 

— Rekao si: beskrajno, vječno . . . 

— I opet velim. 

— A jenja li kad ljubav tvoja? 

— Nikad, nikad ne će jenjati. 

— Ali ako ipak jenja . . . ? 

— Onda . . . strastveno će junak, čim osjetiš, da je mojaj 
ljubav jenjala, ma i za trunak . . . neka s mjesta izgorim i pre- 
tvorim se u sivi pepeo ... 

Vila se i opet zagleda u junaka. U velikoj ljubavi, koju joj! 
pogled izricao, bila je i velika žalost. 

— Znaj, reče, da će se tvoje riječi ispuniti, čim ponestane^ 
i malo žara tvojoj ljubavi . . . 

Junak je ostao kod vile, u njezinim alem-dvorima, za nje- 
zinim čarnim gorama, po njenim cvjetnim poljima i nepreglednim 
šumama. Bili su oboje sretni, jer je njihova ljubav gorjela plaj 
menom žarkim i svijetlim, i jer su vjerovali, da će uvijek tako bitil 

Jednoga dana vratio se junak sa lova. Kako je progonkj 
šumom plemenita jelena, bio je umoran. Vila ga dočeka rašireni® 
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ruku, kao svagda. Ali junak se tek nasloni na . njeno rame, ne 
uzvrativši joj slatka cjelova. Vili se stisne srce od užasa i boli. 
Uvidjela je, da je došao čas, gdje se umanjio žar junakove ljubavi. 

Ona ga jače pritisne na svoje grudi, a ispod njenih bijelih 
ruku prosu se na zemlju topli, sivi pepeo . . . 

Ucviljena vila sakupi dragi pepeo i pohrani ga u skupocjenoj 
žari. Kad ju je bol svladala za junakom te je morala jadna pro- 
plakati, naslonila bi se nad posudu, koja je čuvala njezino naj- 
veće blago. Gorko bi nad njim plakala. A kad bi suza koja kanula 
u žaru, pepeo bi u njoj uzavrio. To je kipjela ona ljubav, koja 
je u njemu još ostala. 

* 

* * 


Ti si, Domovino, čarobna vila, koju ljubi junak — Hrvat. 
Ljubi divno, uzvišeno, žarko. Strastveni ga osjećaji obuzimlju, 
plamen ga plamni diže k tebi. Pada pred koljena tvoja i moli ti 
se. Nikad se nije molitva svetija ni ljepša vinula iz njegove duše. 
Moli ti se: 

— Uzmi me, Domovino, uzmi me svega. Tvoj sam, tvoj 
hoću da budem u sve vijeke. Cjelivam evo blagosovenu grudu 
zemlje tvoje i prikazujem ti se sav. Sve što je u meni plemenito, 
lijepo, dobro, veliko — čitavo jastvo moje vezano je u ljubavi 
s tobom, Domovino moja! 

Domovino velebna i mila, gorda i blaga, divotna i priprosta 
— savršena ti ljepoto: jedina je želja moja, da me čar tvoj obuzme, 
da mogu dostojno služiti Veličanstvu tvojemu. 

Najveća je dika moja, da sam tvoj — da ostanem tvoj u 
sve vijeke. Jer na ovome svijetu ne ću umrijeti, ako me ti prigrliš, 
ako me ti živa uzdržiš u ljubavi svojoj, o Domovino! 

U tvojoj ljubavi, o Domovino, neka živi moje ime, djela 
rooja i sve, što sam plemenito zamislio, uradio, stvorio. U tebi 
neka živi čast moja i slava moja i sve, što je u meni neumrlo. 
Samo ti, Domovino, pleteš vijenac slave neumrle; samo ga iz 
tv oje ruke primam, o ti Velika, ti Sveta. 

Sve tebi, Domovino moja: tebi muka i patnje moje, tebi 
■ljubav moja j slava. Sve tebi, sve tebi. 
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Domovino uzvišena, tvoja ljubav neka ugasi u meni jal i 
mržnju, neka očisti dušu moju od svake ružne i zle misli. Kroz 
tvoju ljubav daj da ljubim svu djecu tvoju, ti bogata, plodna majko.. 
Ti me digni, da preko tebe zavolim i druge ljude, da se uzvinem 
do visine ljubavi ljudstva. 

Ako ti pako sagriješim, ako nestane ljubavi za te u srcu 
mome, Domovino, tad neka se sruši u prah ime moje, neka mi 

potamni slava, neka umrem za uvijek. 

* 

* * 

Čovjek je — čovjek samo. 

Junak Hrvat zagazi u neviđenu prije močvaru. Zagrezne . . , 
Plamen u njegovoj duši poblijedi, žar potamni. Kletva stiže po- 
nosna junaka — izgorio, u prah se stvorio. 

Ali Domovina pridrži, prikupi pepeo njegov i sahrani ga u 
posvećenome krilu svome. A pepeo miruje blažen u dičnoj po- 
hrani, jer je mirna i sretna Domovina, koje nikad nije prestao 
ljubiti, ma da je i zalutao. 

No dođu dani teški, burni i strovale se nad ovjenčanu glavu 
Domovine. 

Sagne se ona, Veličajna, pred pritiskom strašnim, a iz rajskih 
očiju njenih kanu suze, kanu na pepeo junaka, mrtvoga ljubimca 
njena. 1 pepeo uzavrije, zakipi zašumi, jer ni u prahu nije ugasla 
ljubav Hrvatova za tebe, o Domovino naša. 

Ch-ćc 
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VEZILJA. 

Bilo joj je šesnaest godina, kad je prvi 
put sjela uz napeto platno. 

, S kakvom li je radošću, znatiželjom 
i mnogo, ‘mnogo nada očekivala taj dan 
— svoj šesnaesti rođendan. 

— Kako će onda biti, što li će se 
dogoditi? — vrzlo joj se neprestano pa- 
meću. Toliko je puta čula, kad je umrla 
koja mlada djevojčica ,,u cvijetu mla- 
dosti“, „na pragu života 11 , ,,u najljepšoj 
dobi 11 šesnaest proljeća! Toliko je puta čitala, da onda ptice 
ljepše pjevaju, svijet postane ljepši, čarobniji i sve je drukčije. 
»Usne su joj krvavi pupoljak, a obrazi lier i ruža rumena. 11 „Grud 
joj odiše cvijetom mirisnim, a u oku zrcali se nebo plavetno 11 . . . 

U očekivanju i slutnji došlo je i predvečerje njenog šesnae- 
stog rođendana. Bilo joj, kao da se nalazi negdje na kraju ovoga 
Sv| jeta, a sutra, kad se jutrom probudi, naći će se u nekom posve 
novom, bajnom i nepoznatom. 

U slatkim je mislima usnula. 

Cim je u jutro otvorila oči, skoči pred zrcalo, da traži pu- 
P0| jak i lijere. 

Bilo N '.' it v a ' hinilo j°j se > da se nije od jučer ništa promijenila. 
U1 ieši' 01 f a °’ ^ a ° ne * <a *'j epa na< ^ a iznevjerila. Ipak se brzo 
za ] Sl ' i Val -* da ono novo, veliko i lijepo do veče, sutra,, 

je an al doći će svakako, o tom nije sumnjala, 
vesela i vedra pođe do majke — po svoj dar. 
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U drugoj ju sobi dočekala majka vesela lica: 

— Ti si sada odrasla, zborila joj, treba da se baviš ozbiljnim [ 
mislima i ozbiljnim poslom. Treba misliti na budućnost. Evo ovaj 
komad platna, moj ti je dar, a sutra ćeš si početi vesti rubeninu 
Gospođa Nakić bila je uvjerena, da ne treba svojoj kćercj 
„na pragu života 11 ništa više reći. Djeca i onako dosta rano sal 
znaju, što im ne treba znati . . . 

Ivka je šutjela. Samo joj drhtnulo srfe. To je, evo, nešto 
od onoga očekivanoga. Došlo je. Ovo je početak. 

1 sve do večera zabavljala se u mislima svojom opremom. 
A kad se spustio mrak, sjeti se i pođe u baštu, da čuje, pjevaju 
li ptice ljepše nego do sada . . . 

Bila je topla, mjesečna noć. Sve tiho. Samo su ruže opojno 

mirisale. 

Stoji nasred bašte i plaho se razgleda. 

Pod krovom od staje zažvrgolje mlade laste. S grane prhnu 
vrebac, a iz lješnikova grma javi se slavulj dugim, čeznutljivim glasom. 
Ivki se stisne srce, a niz obraze kliznu suza sve jedna za 

drugom, sve jedna za drugom . . . 

Tako se dovršio njen prvi dan tako željkovanog „novog 

života 11 . 

Drugog je dana sjela uz prozor i vezla. A tako je od sal 
prosjedjela danomice po nekoliko ura uz vezivo. 

I kako se na vezivu slagala nit do niti, tako se u njenoj 
glavi vezala misao uz misao. 

Časom bi spustila ruke u krilo, pa se prepustila maštanju 
Onda bi se opet prihvaćala veziva. Sve njene misli vrtjele se oki 

,,njega“. _ ^ J 

— Oprema se sprema, dakle će i ,,on“ skoro doći. uđi 
je ,,on“ sada, kako izgleda, a kako će biti, kad dođe po nju? "j 
Osam je dana bila zaljubljena u Ivu Kneževića iz ,,Kleh| 
nevjere 11 . A kad je u potaji pročitala Šenoinu „Kletvu 11 , planu! 
je svim žarom za Belizara i on je sada ispunjao cijelu njenu duši 
Trajalo je to dosta dugo. Kadgod bi čitala koju knjigu, na* 
bi sebi nova „zaručnika 11 , koji je za nju bio kao živ i s kojim« 
je ona u svojem maštanju razgovarala i milovala. 
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A onda je nadošlo vrijeme, kad ju više ti „zaručnici" iz 
knjiga nisu mogli zadovoljiti. Osjetila je, da bi takovih i u životu 
moralo biti. Gledala je mlade ljude, đake, što su prolazili kraj 
njene kuće, pa se sada u mislima s kojim od njih bavila. 

U to se stali javljati i prosci. Kad je došao prvi, Ivka se 
začuđeno pitala: zar bi to imao biti njezin „ideal", njezina bu- 
dućnost? Sitni, crvenokosi brijač, za koga se govorilo, da imade 
u glavi jednu dasku previše. Pa limar, pijanica i razbijač ... Od 
srca se je nasmijala. 


I neki stariji činovnik stao često prolaziti kraj njene kuće. 
Zagledao bi se u njen prozor, počeo pozdravljati i jednoga dana 
eto ga ravno u kuću. Predstavi se gospođi, da bi rado dolazio 
k njima, „da bolje upozna gospođicu". ' 

Gospođa Nakić brzo je sračunala njegove dohotke, procije- 
nila ga i pričinio joj se zgodan. S njegovom plaćom moći će 
lijepo živjeti, a i to je dobro, što više nije tako mlad. „Bit će 
mirniji" pomislila je u sebi. 


I ako je Ivka dobila novoga „štovatelja" s „ozbiljnim namje- 
rama". Kadgod bi dospio, došao je do njenog prozora i onda 
joj pričao razne zgode i nezgodice iz dobe, kad je bio stražme- 
štrom. Bile su to prave soldačko-stražmeštarske anegdote, u kojim 
je sve vrvjelo od junaštva i ,,veni-vidi-vici“-pobjeda, a i jasno se 
iz njih vidjelo, kako je on veliku ulogu igrao osim toga među 
svojim drugovima, a i među „civilnom gospodom". Jednom joj 
K dapače rekao, da se ona mora sretnom smatrati, što ju on 
„fjubi“, jer će uz njega postati „velika gospoja". I ponovno stao 
nabrajati sve vrline, koje ga rese. 

hki je bilo da prasne i čim bi on odmaknuo, skočila bi od 
■Prozora i sve se savijala od smijeha. 

Ni časa se nije bavila mišlju, da bi mogla postati njegovom 
2vnom. Taj „Kinezer", kako ga je ona bila okrstila, jer su mu 
j Cl malo koso rezane, nije mogao biti onaj, kojega ona čeka 
s 0 ^ojem je toliko maštala. Osim toga postajao je upravo ne- 
no ^ an svojim ljubomorom. Ako bi ju samo tko pozdravio ili 
P p osao kraj kuće, predbacivao joj je i držao se, kao da je on 
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već njezin muž ili gospodar, tako te je i sama gospođa Nakić 
uvidjela, da to nije muž za njezinu lvku. 

Poslije se javio još jedan prosac, a onda prestadoše. 

Nije žalila za njima. Bila je uvjerena o tom, da je pametnije 
ne udavati se uopće, nego li bez misli uzeti tko ju zaprosi jer . 
ako nisu bili svi, kao onaj ,,Kinezer“, bili su to većinom obrtnici 
(trgovac ili koji ,,bolji“ čovjek nije ju uopće prosio, jer je znao 
da nema miraza), kod kojih bi morala teško raditi. A njezino je 
tijelo bilo dosta slabo. Ipak se ona ne bi žacala ni težeg rada, 
da je bar u kojega našla nešto, što bi joj bilo u zamjenu za 
ono, što bi ona dala. 

lvkina je oprema već davno svršena, ali ona još uvijek veze. I 

Odrasla djevojka ne smije sjedjeti prekrštenih ruku. 

Isprva je tek kojoj dobroj znanici izvezla kakav rupčić ili j 
ovratnik, a onda je počela uzimati u posao sitne stvari — za 
novac. Veselilo ju, kad si je svojim rukama mogla zaslužiti za 
šešir ili opravu. Čisto je sama narasla u vlastitim očima. A sada 
od neko doba uzimlje i cijele opreme za trgovačke kuće. Pročulo 
se, da lijepo radi, pa svi rado k njoj dolaze. A ona se tom 
poslu i raduje. Zamišlja se u ono vrijeme, kad je započela vesti 
svoju opremu i čini joj se, da ona to sada sebi veze, da joj je 
šesnaest godina, a cijeli život pred njom otvoren. Tek kad je j 
posao dovršen i ona kod oltara vidi sretne novovjenčanike (a to 
nije nikad prepustila), stuži joj se. Ali to je samo čas. Kad se 
vrati kući i opazi cijelu rpu novih naručaba, sasvim ju zaokupi 
briga, kad će to sve svršiti, brzo sjeda uz prozor i opet proživ- 
ljuje u mašti svoju mladu dobu. 

Tako su joj prolazili dani i godine. Dolazila proljeća, rascvao 
se glog i mandula, vratile se laste, otišle i opet se vratile, a Ivka 
je od svega toga malo ili ništa vidjela. Sjedi uz prozor i veze. 
Sad više ne za zabavu i ne tek da sebi zasluži šešir ili odijelo. 

Život poskupio, potrebe se povećale i ona sjedi uz svoje 
platno gotovo od zore do mraka. Vesela ju volja već davno o 
bjegla. Oči joj stale slabiti. Često mora dići pogled s veziva, jer 
joj se stane magliti, titrati pred očima i onda ne vidi ni slova m 
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jgle. Zbiva se to doduše rijetko, ali i to ju zabrinjava. A što će 
hiti onda, ako ju vid ostavi, ako više ne bude mogla? 

Omrznuo joj rad i dok sjedi na svojem starom mjestu kraj 
prozora, tako joj je, kao da nad njom neprestano lebdi sjekira 
ili kakav težak bat i po malo, po malo se spušta, da joj razmrska 
lubanju. Često joj dolazi, da razdere ono platno, da potrga konac 
j sve, sve sasitni u prah. Suze joj navru u oči i prsti joj se grče, 

al ona mirno veze dalje i nitko ne bi mogao slutiti, da se u njenoj 

slaboj duši sve lomi i kida. 

A zašto, zašto sve to? Za ono malo krpa, što ima na sebi, 

za ono malo hrane, što kroz dan pojede? Zar zato sav taj trud 

i napor? Koja joj odšteta za svu ovu muku, što joj ispija životnu 
snagu? Za koga, zašto se toliko muči? I često bi se javila tajna, 
tajna čežnja, koju se nigda nije usudila jasno priznati — čežnja 
za djetetom. Onda bi barem sve to imalo neku svrhu, a ona 
nagradu za svoj trud. No ovako sve se gubi u ništa. 

Ta čežnja za djetetom tako ju je ovladala, da bi joj srce 
stalo bijesno udarati, kad je opazila malo dijete. 

Misao na ,,njega“ sasvim se izgubila iz njene pameti. Kad 
bi se koji put odmarala, zatvorila oči, pa se naslonila na oslon 
stolca, da malo protegne leđa, pala bi joj na um slika, koja se 
u ovo doba često javljala. 

— Ona je žena — čija, ne zna (on je učitelj, posjednik, 
bilježnik — svejedno), — tek kuća im je na selu. Pred kućom 
je vrtić pun cvijeća, sama ga je zasadila, sama redila. U dvorištu 
kokodaču kokoši, kroz vrata od staje provirila ,,rumenka“, iz 
svinjca javio se bravčić, a oko nje u sobi stislo se par njenih 
sokolića; dvoje troje, četvero — sve jedno drugomu do ramena. 
1 sve ih je ona okrstila imenom, zove ih, igra se s njima . . . 

Kako sam luda — šapne, prođe rukom preko čela i očiju 
1 c as kašnje ne ču se ništa do zvuka igle, što se provlači kroz 
na Peto platno. 

Tako prolazi dan za danom. Ljeto, jesen, zima. 

Opet nadošla jedna zima. Kratki, hladni dani. U nje se na- 
dar^ a *° Veziva ci i ele r P e - Božić se bliži, svaki hoće da svoga 
lva - već skoro ni ne liježe, samo da sve zadovolji. 
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Badnjak je. Vani praminja snijeg. Spušta se sumrak. U drugoj 
sobi kiti gospođa Nakić bor. Kakav bi bio božić bez bora ! Preko 
puta upališe svjetlo. Vidi se, kako trčkaju iz sobe u sobu, rede 
Stol. Netko je unio pun koš slame, istresao ga pod stolom, a 
dva se mališa bace na nju, pa se valjaju. 

lvka je prestala na čas, ta svršit će, — još ima samo jedan 
cvijet. Zagledala se preda se. Ugodno joj je, toplo — godi joj 
odmor. Evo slike! 

Badnjak je. Ona se vrze po kuhinji, a za njom mala četa. 
Kud ona, tud i oni. Podvinula je rukave i zadjela ruke u tijesto, 
a kraj nje mala Ivkica mjesi svoj božični kolač. Za njenim se 
leđima dva momčića uhvatila u koštac. Stoji ih cika i smijeh. 
Ona se okrenu, da će ih ukoriti, okrenu se, a u nju zine mrak 
i gluha tišina — svega je nestalo. 

Suho je zakašljala. Na vratima stala gospođa Nakić sa svje- 
tiljkom u ruci i oprezno, nekud bojažljivo zovnu: 

lvka, došla je evo — jesi li gotova? Samo još to, a 

onda ćeš se tri dana odmarati. 

— Da, da. Evo, odmah ću — priđe k svjetlu, pa se pri- 
hvati igle. 

Kad je drugo jutro ustala, bilo joj posve neobično, što ne 
treba sjedati za posao. Prođe par puta sobom, a noge kao da 
joj zaboravile hodati. U glavu joj udarila vrućina, a po svim ži- 
lama nešto se stalo micati. Cijelo joj se tijelo uzburkalo, da se 
morala prihvatiti za ormar i tako pričekati, dok to prođe. 

— To je krv, pomisli, krv, što je tamo uz onaj prozor 
umrla, sledila se u mojim žilama, a sad je evo opet oživila. Cisto 
je lijepo osjećala, kako joj krv kola tijelom. 

Nekoliko dana poslije legla je u krevet. Kašalj ju slomio. 
Odležala je par tjedana. Dulje nije mogla. Ona rpa veziva, što 
se bila nakupila, poruke mušterija, koje su se grozile ostaviti ju, 
ako do tada i tada ne svrši, istjeraše ju iz kreveta. Izvukla se 
onako slaba i nemoćna i sjela opet na svoje staro mjesto kraj 
prozora. Ruka joj drhtala, kad se prihvatila igle i dugo je nije 
mogla zabosti u platno. 
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Nekud se posve izmijenila za ove bolesti. Ne misli više ni 
0 čem, ne zanaša se nikakvim slikama. Sve ju to minulo. Nadošla 
samo neka žurba i ona skoro grozničavom brzinom provlači iglu, 
kano da će kuda zakasniti. Gotovo te ne dospjeva ni jesti, a kad 
joj se zamagli pred očima, pa bi morala na čas prestati, bode 
onako na slijepo iglom, a tijelom joj prolazi mraz i vrućina od 
muke, što je nekoliko časova uzalud potrošila, što se par uboda 
iglom izgubilo. 

Samo svaki dan, u stanovitu uru, prestane na čas raditi. 
Kuća joj je blizu kolodvora i dva put na dan prolaze putnici kraj 
njena prozora. Osjeća sasvim besvijesno kad će proći. Zabode 
iglu u platno, složi ruke u krilu, pa se zagleda na ulicu. Ruke 
su joj hladne i prozirne; po cijelom tijelu, u žilama ne miče se 
ni kaplja krvi. Čini joj se, da su joj noge od leda, a ptegnule 
se i zakopale duboko u zemlju kao korjenje stoljetna hrasta. 
„Umrla sam“, pomisli, „umrla, a sad ću da gledam kako prolazi 
život. Evo ga?!“ Vlak je dojurio. Prvi je vlakovođa s kožnatom 
torbom. On je uvijek prvi. Žuri se kući k ženi, djeci. A onda 
eto i drugih putnika. Muževi, žene, djeca s prtljagom i bez nje. 
Svi, svi se nekud žure. Idu, miču se. 

Tako prolazi život. A ona je, evo mrtva i gleda, kako pro- 
lazi kraj nje; gleda ga dan na dan i dugo će ga valjda gledati . . . 

Kako se već i posljednji putnik izgubio njenom oku, uzdahne, 
pomakne se i zakašlje. 

Život je prošao. I opet se ne čuje ništa do zvuka igle, što 
Se naglo provlači kroz napeto platno. 
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PRVI PUT. 

HUMORESKA. 

Jest, prvi put, — i to onda, one 
kobne noći kad se moj upravitelj 
gušio s osmim obarenim jajetom, 
a ja uza nj pun strepnje i drhta- 
vice sjedio i čekao, kad ćemo na 
zvjerokradice. 

Prvi put na zvjerokradice ! 
Da je moja maja u postelji 
mjesto mene našla žabu ili glavicu kupusa, ii’ ma što, bilo bi 
bolje, bar ne bi doživio te strašne noći, — al’ ovako . . . 

A ta noć, pa usred zime, one zime gdje se moždani smr- 
zavaju, poplati se lijepe o poledicu, gdje je sve nategnuto ule- 
đeno, zamrznuto a mjesečinom posuto, gdje puca šimla na 
krovu, kvrca uleđena ogoljela grana, gdje u zamagljenom zimskom 
jutru nađeš pod strejom smrznuto mrtvo tiče, — eto u takoj 
zimi morao sam usred noći s mojim trbušatim i debelim upra- 
viteljem na zvjerokradice. 

Šta našu popadiju, šta špinjat i garov čiče Gjukana, koji me 
j e toliko puta ispratio uz put, — zvjerokradice sam ja jače mrzio, 
upravitelj ih je mrzio. 


Nikad da dođe čovjek do poštena zalogaja. 
v Otkad se pojaviše ti ugurzusi, — kaže on i vidim sve mu 

v 90 onih srna i zečeva, što su ih take noći na zvjerokradičku 
Casnu trpezu već postavile. 
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Pa to kao da je i bio jedini i glavni razlog zašto se upra- 
vitelj odlučio sa mnom, jadna mi moja kapa, u potjeru za njima. 

Inače je upravitelj t. j. moj gospodin upravitelj bio jedan 
jako dobar čovjek. Imao je i svojih osebujnosti koje nisu mogle 
nikome smetati. Nosio je čizme, lovačku kapu, pušio kratke ci- 
gare i s nečuvenom strašću jeo jaja. Kajiš je sapinjao u treću 
škuljicu, a u izvanrednim zgodama, kad bi pravio posjete ili za 
kakve svečanosti, čak i u petu. Umivao se svaki drugi dan. To 
mi je osobito imponiralo. Bio je upućen i u literaturu. Čitao je 
tri puta Genovevu; uz veliki i srdačni smijeh znao je pripo- 
vijedati viceve iz Petrice Kerempuha, a kalendar Srbobran je već 
od korice do korice pročitao. Uzgred budi rečeno, malo se bojao 
svoje žene. A njegova žena, t. j. gospođa upraviteljka ... 

Ah šta! Rade da pređem na stvar. Pa baš nije to bila ni 
stvar. Događaj je to bio za nas sve troje. Zažmurite malo pa se 
dobro uživite u to pa ćete osjetiti i vidjeti u kakvim smo mu- 
kama proveli nas dvojica tu noć. 

Elem na zvjerokradice. Gospođa upraviteljka ide po kući 
i sakriva zabunu i brigu za svoga t. j. za moga upravitelja, i 
sprema u lovačku torbu oveću bocu šljivovice, komad kruva, de- 
setak obarenih jaja i komadić šunke. : 

Gospodin upravitelj nablijed u obrazima, povlači pogled 
ispred mene, ukrupnio pa puše, puše . . . 

Sapinje kajiš u četvrtu škuljicu, i po tome sam odmah 
mogao vidjeti da to ne će biti šala. 1 

Ja opet ustao sa stolice i drhćem. Osjekle mi se noge a u 
prsima me nešto steglo da klonem, da padnem na koljena i da 
zajaučem : j 

— Nemojte me voditi tako vam gospoda Boga, smilujte se! 

Pa opet nisam imao toliko snage da učinim to. 

Pođosmo. 

Gospođa upraviteljka zaguka i zajauka. Ja posrnem na 
direk od vrata . . . 

— Čuvajte se, čuvajte se! . . . moli ona kroz plač. , 

— Samo mirna budi, ne boj se! Tješi je tobože gospodin 
upravitelj a sve mu donja usna drhće ! 
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— Gospode veliki, moćni, smiluj se svom vjernom sluzi . . . 
počnem ja kao u besvjestici, posrnem i udarim glavom o zid . . . 
Za nama se zatvoriše vrata. Pali nas studen jaka, oštra . . . 


* 

* * 

Idemo. Pred nama se rastegao u nedogled cjelac a površina 
mu se u mjesečini iskri i svjetluca. Vedro nebo puno zvijezda, 
a mjesec se raširio gore više nas, i sve kao da nas gleda i 
ruga nam se. 

A i tko nam se ne bi rugao. Preda mnom puše, stenje i 
važe se po uskoj prtini upravitelj, tarući od časa na čas znoj sa 
čela, ja idem za njim, natukao šešir na uši, podvio ruke 
u njedra, a pod lijevim pazuvom protegla mi se oteška batina, 
koju sam morao u slučaju nesreće upotrebiti. Drhćem od straha 
i zime, dižem noge brzo, grčevito, lupkam petom o petu, i 
katkad zatabanam sitno na jednom mjestu da se malo otoplim. 

Pa zgurio se i mislim. I već mi u mislima šuma, ona ista 
šuma što se još podaleko iz zimske noći crnila pred nama, — 
i već sam s mislima u njoj. Idem, drhćem, srce mi lupa, — 
još malo i nekakav šušanj. Protrnem. Krv mi prestala kolati. 

Nehotice stanem. 

— Šta je? 

— Ništa, ništa . . . počnem mucati kao u groznici, tek tako 
stao malo . . . 

— Bojite se? 

— Ja? Da . . . ovaj ... je li ja? i sve me nekako stid reći 
i priznati da se bojim, da bi se htio vratiti. 

Sve jača studen steže. Škripi snijeg pod nogama, šuma sve 
bliže i bliže, — a jaja iz upraviteljeve torbe šire svoj — kako za 
koga ugodan — miris. 

I eto nas pred šumom. Kroz ogoljele grane nazire se tamna 
Pusta praznina puna golemog strašnog mira, a kroz snijegom 
Pokrivene i uleđene jake grane struji studeni zrak i šumi, napu- 
havajući te beskrajnim i nikad nedoživljenim strašnim čuvstvom 

1 osjećanjem. 


* 
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U meni 


sve manje duše, odvažnosti pa 


Upravitelj stade 
i stida. 

— Idemo sad unutra . . . poče on važno. 

Mene napopala drhtavica, strašna, luda. ^ 

__ To je ozbiljan korak, važan čin . . . nastavljaše on sve 
dalje, kao da želi i meni prikazati svu grozotu teške i jake drame, 
koja će se odigrati tu u mrkoj sjeni staroga hrasca u gluvi cas 

puste, studene zimske noći. _ 

Vaš je otac živ? odjednom zapita važno. 

j es t t on živi . . . počnem nesabrano, klonulo. 

— A njegova adresa? 

Miloš Petrović, — Gospić, Lika, izbacim na dušak. 

Fala. Da mu znam javiti ! dodade on. 

Što? zapitah upropašćeno, sluteći svu grozotu što s« 

sakrivala u njegovim riječima. 

Paaa, — zategnu on slegnuv lako ramenima, t>oa 

zna, što se može ove noći dogoditi! 

Nešto me jako zanese. Kao da bježi snijeg izpod mene. Oci 
mi se izgubiše, i on mi nekako dođe širok pa još širi i širi, 
pa onda se odjednom ta crna masa poče suzivati, smanjivat, —i 
, na posljetku nekakvi bijeli koluti počeše mi iskrcavati pred 

očima. Probi me hladan znoj negdje među plećima. 1 

_ a vi . . . nastavi on nekako brzo, grčevito s nešto dru 

ćućim glasom, - vi, odmah najavite mojoj ženi, ako se što do 

godi, _ ne bojte se ništa, (glas mu je sve jace drhtao), ona c 
već znati šta će raditi, kazao sam joj . . . glede kola, i . . . ovaj . • • 
pokopa, - svrši on s uzdisajem i onda se nekako okrenu oci 

mene i pognu glavu nešto niže. — 

Kola . . pokop . . plač . . upraviteljeva žena . . groblje • . jl 
sve to preleti ispred mojih, od straha i zime, pomućenih oci) 
najedanput, brzo, i ja kao da vidim već, kako sanduk za sandukom 
nose . . U jednom on, u prvom, u drugom ja, zadnjem pr I 

se mirno i nose me . . Jest nose me . . . . u; 

Nekakva zbrka misli napopade me svega, zamagli mi 
glavi, pred očima, svuda, zamiriša mi tamjan, nešto mi zatutnj 
u ušima kao zvona, — ona mrtvačka zvona . . . Makoh se. 
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Kuda ćete? 1 njegova jaka debela ruka uhvati me za mišicu 
i n e dade mi s mjesta. 

I posljednja nada da pobjegnem pade mi u ponor . . . 

* 

* 

U šumi smo. Više nas se kočilo hrastovo visoko stabalje 
sa zamrznutom korom i gore u svom sklopu pokriveno snijegom, 
koji se od časa na čas trunio dolje na zaleđenu prtinu. Svuda 
jnir ukočen, leden . . Nešto jača, dublja i nekako praznija i stra- 
šnija tama zavladala oko nas. 

Upravitelj ide naprijed, dotičući se svojim sivkastim zimskim 
kratkim kaputom koje zamrznute grančice, što je stršila s ogo- 
ljela grma, i noseći pušku prebačenu preko ruke, da mu je odmah 
spremna pri susretu sa zvjerokradicom. 

Ja opet za njim pust, prazan, bez misli, prenapunjen s drh- 
tavicom i lupanjem srca, s pomućenim čuvstvom i nepodnošljivim 
strašnim osjećanjem. 

— Pssst! 

Ja zamrijeh. Nešto se zače ljuljati, talasati preda mnom. Kao 
dva ukopana kipa stajasmo jedan uz drugog, buljeći u praznu tamu. 

— Vidite li? prigušeno šanu upravitelj sav blijed, prene- 
ražen, prestrašen. 

— Što? stisnuh se uza nj. 

— Tamo neko stoji! Gledajte! 

Prođoše me srsi. Izvalim oči na onu stranu i i . . . 

Oh da su se ona stabla rušila po meni, da sam morao svih 
°nih deset obarenih jaja pojesti iz upraviteljeve torbe, pa još 
zdjelu špinjata i to još u društvu s našom popadijom — meni 
ae bi taj čas tako strašno, tako strašno teško bilo. Počeh se moliti 
°gu brslajući i zaplećući jezikom kao u vrućici, već gotov da 
riKnem — j| da pobjegnem natrag od tog nenadanog strašnog 
Prizora. 


Uz debeli hrast stoji eno ovisok čovjek s velim jakim br- 
. a . širok i snažan kao ono stablo, s klopavim šeširom na glavi 
sebi pritegnutom puškom. 

gov ' humskoj praznoj i širokoj tami izbijala je i crnila se nje- 
a snažna i čvrsto sazdana pojava i kao da je oko sebe pri- 
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kupila i nagomilala svu strahotu i grozu, — koju će eto ovaj čas, 

sad na nas sasuti. 1 

Stoji, stoji mirno i gleda nekud okrenut na drugu stranu u 

desni kraj šume kao da osluškuje ii čeka na nešto. A nas dvo- 
jica stojimo jedan uz drugog uzđrhtali, uprepašćeni, nijemi i 
ozebli. Samo lupanje srca i jaka užasna drhtavica izbija s nas u 

ohladjeli crni mrak ... I 

On još stoji . . Sad kao da se pomakao . . Kao da zakreće 

lagano glavom, i, — i sad će nas opaziti . . . 

Klonuo, slab, izmućen i blijed povučem se za široka nešto 

pognuta leđa upraviteljeva. 

Šta ćemo? pita upravitelj tiho i glas mu se lomi od 

silnog drhtanja što ga je napopalo. 

Bježimo! izmucam ja, već gotov da podbrusim pete. 

Pucat će ! izbaci on strašnim, promuklim glasom i lice 

se nekako čudno, ludo izobličilo, a oči došle velike, pomućene 
pa nekako otišle svaka sebi, kao da i nijesu parice. ^ j 

Uzdanem iz duboka i suze mi i nehotice navru na oči. Da 
umrem! Počnem sklitati nadgrobno slovo svojoj rano uveloj 
mladosti iz silnog čustva, koje mi je taj odsudni, zadnji i neiz- 
bježivi čas na moju jadnu i patničku dušu nagomilao. J 

— Da, idete k njemu ! šanu mi odsudno upravitelj izmučen 

već od drhtanja i strašne muke. ' I 

— A vi? 

— Ja ću vas ovdje čekati. ]l 

1 opet upravitelj, pa kola, adresa, moj otac, Lika, brzojav . . 
sve mi se to na novo poče redati i šetati jedno za drugim pred 
očima i čustvo nemoći, slabine i nepodnošljive jake zime negdje 
u moždanima i kostima napopade me. jl 

— Da idete, — idete . . ovaj, vi! izmucam teškom mukom 

držeći se uza nj kao prilijepljen. 

— A vi? 

— Ja idem po kola i po vašu gospođu. 1 

On posrnu, kao da ga je nešto teško i jako udarilo P 1 
tjemenjači, zagazi s prtine u cjelac, ispruži ruku, izvali oči naa 
me, isceri se nekako mučno i teško, mučenički, — a onda m«i 
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brzo, naglo kao da se predomislio uze za ruku i povede za 
sobom . . . 

— Skupa ćemo! dahnu kao ranjen, popritegnu pušku i ne- 
sigurno, strašivo zagazi u cjelac. 

Iza nas se vukao trag četiriju stopa tako jadnih i nevoljnih 
stvorova . . . 


Podudari nas život, radost. Preradosno razočaranje ustitra 
nam živce. Srca nam radosno zakucaše. Krv veselo poče da 
kola . . . 

Stara isušena debela grana prislonjena na hrastić, s još 
jednom granom što je unakrst stršila u noć — prestavljala nam 
je tobožnjeg jakog zvjerokradicu, od čije nam se pojave ledila 
krv i smrzavali živci . . . 

* 

* * 

Slavimo. Na omalenoj čistini uz prevaljeni hrastov trupac 
na izgaženom snijegu razastrli smo šareni ubrus, izvadili bocu 
s rakijom, kruv i obarena jaja. Jedino su mi ona ovo veselje 
mutila. 

Nešto vidnija noć došla nam u susret. Više nas se proteglo 
nebo nešto vedrije i sjajnije. Pogled nam pliva na snijegom po- 
krivenu nisku šumicu što se unaprijed rastegnula, i iz nje kao 
da je dopirao od časa na čas po koji jasan, ali slab šum za 
kojeg nisi bio svijestan kakav je. Ovamo iza nas u tamnom hrašću 
kvrca grana od studeni, truni se suijeg, zaklopoće krilma kakva 
tičurina, preleti zec, — a tu kod nas guši se opet upravitelj 
s obarenim jajima, guta i sve mu nešto pucketa iza ušiju, — na- 
ginjući katkad bocu s rakijom. 

— Ded, pijte! i nudi mene, a ja već malo uzvrućen, gucnem, 
ostavim, pa uzmem, pa opet gucnem. Slast jedna. 

— Dobra rakija! A? primjećuje upravitelj i naginje, i sve 
nekako postaje življi i rumeniji u obrazima. 

— Krasna! primjećujem ja i sve nekako postajem življi i 
rumeniji u obrazima. 

— Ded još malo! Ded! samo se nudi, gustira, cmokće 
laikom, a uska povisoka boca samo pređe iz ruke u ruku. 
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Dođe mi nekako toplo, milo. 

— Ahaha . . . gustira upravitelj, ,,i da vas Bog 

poživi, vi ste jedan jako dobar mladić ... pa ovaj, evo ovu ča- 
šicu“. . . govori upravitelj, a meni je da plačem . . . 

Prelila mi se ugodna, beskrajno mila toplota po živcima, 
po duši, nekakva svjetlost tajnovita i bajna ožarila me svega, srce 
mi je igralo, kao prevrtalo se od nekog divnog i silnog zanosa, 
u grlu me škakljucalo, a iz duše se dizao val strastvenoga krika 

i mladenačke strasti ,,u ovoj mrkoj tami našega hrašća, 

naše šume, našega svijeta, našega 11 . . . klicao sam zahvaljujući se 
upravitelju na nazdravici, i kao da je i njega podigao zanos, uz- 
baci odjednom glavu i zapjeva neugodno krešteći . . . Previsim 
ga s glasom i kroz svijetlu zimsku i široku pučinu noći i studeni 
razli se pjesma puna neuzdržljivog zanosa i toplote odjekujući 
negdje tamo od branjevine. 

„Dođi mi dođi dragane-e-e . . 

1 nastade mahanje ruku, klicanje, ijujukanje, valjanje po 
snijegu i nazdravljanje . . . 

— Pijte! i boca već skoro prazna kotrljala se i izmijenjivala 
između nas dvojice, a ljuta šljivovica mućkala se u njoj dražesno, 
.milo, i kloktala o njezine staklene stijene i kao šaptala: 

— A mene zar da ostavite, da se smrznem na ovoj zimi ! . . . 

— Haj, haj! Gucni malo! Još! Još!!! 

Odjekivalo je u zraku i najednom se upravitelj onako sjedeći 
važno isprsio, podigao bocu i pogledao me svjetlećim očima: 

— Da se pobratimo! 

Klizi rakija, miriši, — studen steže, kvrca grana, šum se po- 
navlja, — a poljupci s naših usana samo pucaju . . . 


„Našeg žića zvijezde jasne, 

svaki čas -a-a-as“ . . . 

Gubi se u studenom zraku razdrndani i nesložni duet, valja 
se, pliva kao što plivaju naše duše na mekom i toplom valu 
upraviteljeve rakije. 
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— Pa znate ono sa mljekaricama? nastavlja upravitelj i 
kida se od smijeha pružajući mi bocu s rakijom . . . Kad je Pe- 
trica kupovao mlijeko, ha ha, ha 

— „0 ne bi 1 zvier što uma nema, još duže žalila ?!“ . . . 

Kidam se ja misleći pri tom na moju jednu, koja me izne- 
vjerila bez mrve grižnje savjesti i žalosti . . . 

Pjesma, deklamacija, ponovno bratimljenje, poljupci, šum, 
vedro nebo, jaka studen, boca, miris rakije i Petrica Kerempuh, 
sve se to odjednom smiješalo, uzburkalo, uhvatilo se u kolo i 
s neobičnom snagom prodiralo u noć . . . 

* 

v . ... * * 

Sta tu izvijati i premetati — bio sam jednostavno pijan pa 
što! I gospodin je upravitelj bio pijan. A1 da znasmo što poslije 
saznasmo, ne bi ni kapca rakije previše otišla u naša grla. 

A1 i gdje ne bi! Prenagomilani mučnim strahom, što nam se 
zavukao i u najtanje živce, velika i jaka studen što je rezala, — 
onda najednom, poslije sviju teških briga za naš život, jedno 
sjajno razočaranje, jedna beskrajna ugodnost i radost, pa noć, 
ona svijetla zimska noć, koja u sretnoj duši rađa najdivnija i naj- 
ljepša osjećanja, — e, budimo iskreni, tu čovjek ne može da 
bude hladnokrvan prama punoj boci rakije. 

Sjedim na hrastovom povaljenom trupcu. Predamnom još 
uvijek razgrnut ubrus, komadići kruva, prosuta sol, Ijupine od 
J a R a tamo podalje u snijegu leži prazna boca. Gledam je i 
napopadaju me sentimentalna čustva ispoređujući je sa čovjekom 
ojemu su isisali sve ono što je imao u sebi — i onda ga od- 
bacili kao iscijeđen limun. 

A noć još uvijek. Polagana oštra zimska maglica spušta se 
skrajnje rubove niske šumice, mjesec mirno plovi i posrebruje 
“ P° da mnom izgaženi snijeg, polijeva ga i nekako ti toplije 
e ajući u nj. Neka divnija, sjajnija svjetlost prosula se nebom . . 
ao da će zora skoro . . . 

.. ^ j a J°š uvijek sjedim. Upravitelja još nema. 1 ne brinem se. 

, is j mi se otimlju daleko nekud u naprijed, kad ja budem tako 
mi mo J* a ženica bude spremala u moju torbu razne 
na ° n,)e * slala me brižnim pogledom i tajnom suzom u oku 
z Uerokradice. 1 zamišljam je . . . U meni tiho drhturi srce od 
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nekog neznanog milja gledajući je kako se po kući mota. A ona 
lijepa lijepo sazdana osrednjeg rasta upre katkad u me svoje | 
mile velike plave oči, i gleda me . . . Nešto se topi u meni. - pod| 
nagonom nečeg beskrajno slatkog, priđem joj i počnem joj mrsitil 

njezine svijetlo plave vitice ...!?.•• 

Sad kac da to i nije zima, zamišljam bez reda dalje, )■ 
čudno, miris ranog proljeća doprije do mene ... I eno stojim . J 
Kraj mene ona . . Oko nas šuma. Diže se hrasce, a vise nas I 
gusto lišće u sklopu zastrlo nebo. Vika orača tamo s njiva o-| 
pire do nas, zvonce s volovskog vrata, pjevanje tica, miris ma- i 
hovine i tek izbile trave, sve to skupa diže mi glas: 

— Vidite li, kako je lijepo kod nas? 

— Proljeće ... 

A u tom proljeću jedan vječni rad, čujete li. 

— Da čujem. , 

Ostanite, — počnem kao moliti — pa i kuda ćete. VaJ 

čitav cilj je biti — žena. Čemu se verati po školama, čemu? Ta« 
vi ste sposobni da usrećavate! Eto ja . . . Naša kućica, pa naše 
polje, — selo, uh, slušajte kako izbija zdravlje, iz tog svega . . . 

’l već zamišljam kako mi oblači sinčića, da ide sa mnom u 
lov. Kola čekaju već spremljena. Penjemo se na njih. Pritiskujem 
njega uza se sjedeći na kolima i gledam nju kako se sretna pre- 
vila preko prozora i smiješi mi se . . . S 

Uzdahnem duboko, oduševljeno . . . Zahvatio me zanos« 
velik, težak — kao ta noć što se krili nada mnom ... ■ 

Pa zvijezde . . Kako samo titraju, svijetle ... 1 mjesec kaj 
da se nekako čudno naginje, sve pliva ... U nešto providno« 
tami pružilo se u duž šikarje . . A ja sam • • • _ 

Koliko sam samo straha pretrpio — počnem misliti. A ■ 
zašto? Eto na primjer sjedim . . Jest baš sjedim . . . Oko merj 
tama . . Šta bi ja da dođe sad zvjerokradica ? Ništa. Pitao bi* 

,,Ko je?“ 

— Ja! 

— Ko, ti? 

- Ja! 

— Dakle zvjerokradica? 

— Da. I 
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Prišao bi k njemu sasvim mirno. To jest baš ne sasvim 
mirno, recimo malo uzrujano. 

— Nemoj, čovjek si! Zašto kradeš? Dođi k meni i reci 
mi: „Gospodine ja bi htio jesti zečevine". Dobro. Pa bi te ja 
lijepo, recimo, sutra pozvao na ručak . . eto. 

A1 uzmimo, nastavim sve dalje stvarati i nehotice slike, — 
uzmimo on neće! Ja dođem u lijepoj namjeri k njemu. 

Šta ćeš? pitam ga. 

A on ni pet ni šest, zamane, pa mene po . . . 

Trgnem se. Prislušam bolje. Srsi me počeše kidati. Jest . . 
nije . . jest, šum . . zbilja šum . . 

— Smiluj mi se Bože! izlanem brzo, grčevito. Kao omamljen 
skočim na noge, pogledam bolje u tamu i klonuh. 

Iza odebelog hrasta povlačila se nečija krupna i jaka pojava 
pravce k meni. 

Zalupa mi se srce. Napopade me drhtavica. Bez snage 
da se maknem, stajao sam s pomućenim čuvstvom kraj trupca i 
očekivao preneraženo, nesabrano, kad će mi doći na domak, i 
ubiti me. Htjedoh kriknuti, al glas mi se negdje u prsima prebi 
zastade. A on sve bliže . . . Još bliže . . . 

1 Probi me hladan znoj, nešto silno, jako mače me s mjesta 
i ja udarih u bijeg kroz šumu . . . Trčim, i čujem kako se za 
mnom natiskao on. I sve mi bliže; osjećam nemoć, malaksalost, 
i svijest, da mu ne mogu uteći. Htjedoh stati. Osjećam kako frca 
snijeg ispod njegovih nogu, onako u sporom teškom trku, — i 
najednom, još malo i uz njegov hrapavi, očajnički krik pade mi 
njegova teška ruka po vratnim žilama. 

Posrnem, klonem i srozam se u snijeg. On pade za mnom. 
Poče me daviti ... U najkritičnijem času domognem se njegova 
vrata, stisnem ga za grkljan i okrenem ga na leđa. Smjerim ga 
šakom po sredini čela. On se poče koprcati, bacati nogama. 
Nekako spretno poduhvati me najednom ispod lijeve mišice i pre- 
vrne me preko sebe u snijeg. Zarežem nosom brazdu u cjelcu. 
Poče se dizati, kao da će na me. Brzo, očajnički popridignem 
Se . uzmem ga za ogrljak i prilijepim mu na lijevi obraz žestoku 
cu šku. On zastenja, zgrabi me za poleđicu kaputa i nekako se 
°badva skupa počesmo kao u klupku valjati po snijegu . . . 
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— Hoćeš još? čujem kako stenje, držeći me za prsa, otim- 
ljući desnu ruku iz moje, da me s njom smjeri po tikvi. 

Počnem se koprcati. On se navalio na me s prednjim tijelom 
i ne da mi maknuti. 

— Da mi je bar upravitelj tu! sinu mi kroz mozak, i misao, 
da se on možda na drugoj strani isto ovako bori s drugim, rinu 
mi snagu, uzbudi mladost i ja se svom silom trgnem, iskoprcam 
se, kleknem mu na prsa i počeh ga stisnutom šakom udarati 
nemilosrdno, strastveno po tikvenjači. 

On zajauka. Bi mi žao. Dođe mi misao, da ga pustim. A1 što 
onda? . . . Ubit ću ga! Odlučim tvrdo i još strašnijom, divljom 
snagom smjerim ga među oči . . . 

— Ajaooj! divlji, mukli krik ni nalik čovječjem prozuji 
kroz noć. 

— Hoćeš još? pitam ga muklim šaptom i držim za prsa. 

— U pomoć! krešti on. U pomoć Petrovićl! 

Žile mi popustiše. Nešto me zanese — i šuma i stabla i snijeg 
poče se polagano, nekako svečano kretati i ljuljati oko mene. 
Zahvati me slabina 

— Gospodine upravitelju, vi to? 

— Eto ja! odgovara on mirno začuđeno stojeći predamnom. 

— Pa što vam je bilo? 

— Pustite to! poče on, tresući se od snijega; a onda 
kao vragoljasto dodade: — Baš ste vi dečko! Vidi se, da ste iz 
Like . . . 

— Hm! 


— Još nešto! 

— Što? 

— Nemojte to nikom reći! 

— Bože sačuvaj ! 

A eto rekao sam. A1 rekao samo vami. Ja znam, da vi mo- 
žete šutiti, al opet vas molim, da vi ovo nikom ne pripovijedate. 
Je li da ne ćete? . . . 
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opet bi me Verom zvali, 
nosili mi svi po redu 
sitne bebe, kano čedu, 
što još kratke suknje nosi 
i bonbone od vas prosi. 


ZNATE LI ME? 

Znate li me? Zbilja 
ne? 

dajte bolje gledajte 
moje oči i moj stas 
slušajte mi samo 
glas, 

dođ’te bliže, dođ’te 
svi, 

morate me poznati. 

Ne? Zar ne? Ah to 
je šala — 
dragi ljudi baš vam 
hvala! 

Jer da ste me 

prepoznali, 


To je bilo! Zbogom beba! 
sada meni drugo treba. 


I 




i 


; 
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Ja doduše ne znam što, 
ali beba — nipošto! — 

Vi se nešto smijete, 
mislim da me vređate. 

No čekajte, dok vam rečem 
i dok ćete čuti vi, 
kakva me je sreća snašla, 
skinut ćete šešir svi, 
pa ćete se pobieđeni 
liepo, fino klanjat meni! 

Znajte: danas istinom je 
postao moj davni san, 
ja doživih zdrava, sretna 
moj petnaesti rođendan. 

Petnaest — ovaj broj bi htjela 
napisati sred svog čela — 
pet-naest baš na oba lica, 
je li? sad sam gospojica! 

Samo ne znam zašto maja 
nekako se bolno smije, 
pa mi veli: ide vrieme 
pa i dođe, kad se krije 

ii se taje ljeta svoja 

ima 1 pravo majka moja? — 

Bome ja ih tajit ne ću, 
petnaest, petnaest! svakom reć ću 
A napokon tko me gleda, 
mora da si pripovieda, 
da već nisam diete — ja 
gospojica takova! 

Gledajte odielo moje 
duge skute — kako stoje? 
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Je 1 se dosta za mnom pletu, 
šušte li pri svakom kretu ? 

Kad ih dignem, je li to 
graciozno, dražesno? 

Mala Minka moja druga 
doduše se meni ruga, 
pa mi veli, da se pletem, 
ne znam hodat i da metem 
prah i smeće, pak proriče, 
da još svašta s menom bit će, 
da ću rad te duge halje 
razbit nos i tako dalje ! — 

Treba I da vam to tumačim? 

Bi li mogle da me smute 
njene rieči? No da znate, 

Minka nosi krat-ke skute, 
pa se srdi, jer zna sama, 
da još nije taka dama 
kao što sam eto ja — 
a to treba sviet da zna! 

A moj šešir? Što velite! 

Sviđa 1 vam se? Bome liep! 

Tek se tata nešto mršti 
i sažalno gladi džep. 

Tja, dakako, djeca rastu, 
nije kćerka uviek beba — 
a takovoj mladoj dami 
svašto prija, svašto treba ! 

O kad i ja budem mama 

pa ću imat kćerke male 

Smijete se? Molim zašto? 
ne zborim vam tek od šale . . . 


Je 1 da sada poznate me, 
je 1 da znate tko sam ja? 
je li da se vama sviđa 
gospojica takova? 

Kako? Vi bi htjeli čuti 
je li i ja nešto znam? 

Je li spremam, je li kuham, 
to da pripoviedam vam? 

A molim vas, zar već nisam 
govorila dosta, ne? 

To pitajte drugog puta, 
a za danas — klanjam se! 



MALA . . . 

Selo . . . 

Laki snijeg oprašio mrke 
krovove, pa se čini kao da su 
osuti bijelim titravim cvijećem . . . 
Među njima se zeleni mašina, 
ona meka, baršunasta, gusta i 
svježa, koja je presvukla gotovo 
cijele krovove . . . 


Jutro je, oblačno, mrko . . . 

Ispod slamnatih streha provlači se dim polako, u zavo- 
jima . . . težak je, taman, gust . . . 

Cestom projure kola, od vremena do vremena prođe seljak, 
žena i opet nigdje nikoga, samo se dim provlači — jedini on 
Se gibije . . . 


U maloj, niskoj sobi tkalčevoj širi se uz onu slabu toplinu 
c udan zadah čađa, starih čizama, sasvim već pljesnivih i vlažne 
Posteljine . . . Niske su stijene — ni sive ni bijele — na podnožju 
v lažne, a gore pod krovom čađave, pocrnjele, a one grede na 
str opu izbijaju još jače, — crnje su . . . Kroz prozore, kroz ono 
ne *ud požutjelo staklo, probija nešto svjetla, no i to svjetlo nije 
jasno i ono je žućkasto, blijedo . . . Stijene su gole . . . Jedino 
e aleko vrata visi o čavlu na gredi kožnata torba, veliki remen i 
ar > u krpe razderan kaput. 
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U kutu za tkalačkim stanom sjedi — on, tkalac, blijed, 
mrk . . . Kosti mu se na licu izbočile, tamne oči upale duboko u 
lice; prsa utisnuta . . . Radi. — Laka lupa širi se sobom . . . 

Na staru rasklimanu krevetu sjedi mu mati — starica. 

Sva se zaturala u perinu. Kosa joj je bijela ko kudelja, 
prosula se samo gdjegdje po glavi, a lice joj je istrošeno . . . 

Oko tkalačkoga stana i oko kreveta bakina obilazi — mala . . . 
Osmogodišnje kukavče, jadna Marica. Glava joj okrugla, mala, 
s lijepim modrim očima, s blijedim licem — sva je umotana u 
crveno-ljubičastu, staru već svilenu maramicu i na zatiljku je 
čvrsto svezana. Odjećica joj je kratka, razderana; rukavčići uski i 
prekratki . . . 

Igra se — 

Obilazi sobom s onom starom drvenom lutkom u ruci, što je 
od susjedice dobila; časom se zaustavi usred sobe, pa pogleda 
sad na oca, sad na baku . . . 

— Tata — najednom će kao kroz suze mala — ja bih 
k tebi . . . 

— Vidiš da radim . . . dalje idi ! Pusti me . . . Ne ćeš imati 
kruha . . . 

U sobi je hladno. Vjetar vani zavija, pa piri kroz prozore 
i vrata u sobu ; sve stenje i jauče . . . 

Mala sluša to zavijanje vjetra . . . Pričinja joj se, da vjetar 
nekakovu pjesmu pjeva, pa opet joj se ti glasovi tako čudni 
čine. Takovu pjesmu nije davno već čula. Otkad joj je mati 
umrla prije nekoliko mjeseci, nije baš nikoga imala, tko bi joj 
zapjevao . . . Molila je jednom u sumraku baku, a ona joj je 
rekla, da je pjevala, dok je bila mlada a sad da je pjesme već 
zaboravila, glas izgubila, da ne može . . . Jedino, što je mala 
čula oko sebe, bilo je bakino hripanje, grozni kašalj, koji j e 
dolazio muklo iz šupljih prsiju . . . Otac ? Njega nije ni molila, 
da joj pjeva, čula ga je jednom pjevati, jedne noći, no onda je 
to bila sasvim drukčija pjesma, nego što joj je mati pjevala. Te 
se pjesme mala bojala. Pa ne samo da joj je pjesma bila ružna, 
nego i lice očevo bilo je strašno, sasvim drukčije, nego obično, 
ona ga se bojala . . . Drugo je jutro čula, kako je rekla baka, 
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da joj je otac bio pijan . . . Više puta je htjela da sama zapjeva, 
ali nije znala ... A sad je stala kraj prozora i slušala . . . Či- 
nilo joj se čas da joj vjetar nešto govori, čas da plače . . . 

Prozebla je. Kroz prozore ulazila zima. 

1 otišla je k peći sva žalosna, da se ugrije. 

A peć je — hladna . . . 

I sad je zaplakala. 

— i>ta opet vičeš ? Ha ? — baka će. Ne plači . . . 

— De skoči po rakiju u dućan, — proć će ti vrijeme — 
otac će oštro. 

Vidjevši mala ozbiljno očevo lice, prihvati ručicom sa pro- 
zora zelenkastu flašu, potrči do vrata, pridigne se na prste, do- 
hvati kvaku i izađe. 

Išla je, snijeg sve pada, vjetar vije ... a ona se bori 
s njim. Zebe je, oči je peku, malo prije prolivene suze, što su 
zaostale u onoj oštroj crti pod očima, smrzavaju se . . . 

I došla je u dućan. Ugodno je u njemu mirisalo. Po 
zidovima visjelo suho meso, kobasice, u mreži visjele žemičke, 
kruh; na jednoj polici bilo jabuka i suha grožđa. Miris tih jela 
slio se s mirisom ruma i rakije i s onom toplinom, koja se ši- 
rila s krušne peći iz sobe pokraj trgovine. 

1 mala se umirila. Ugodno joj je bilo. Gledala je oko sebe 
i vidjela trgovkinju, debelu ženu i dva strana čovjeka, njoj 
sasvim nepoznata. 

— Molim rakije — rekla je tiho, položivši novce i bocu 
na stol. Žena i ona dvojica pogledaju malu. 

— Zašto si plakala, Marice? Ha? 

— Jer mi je zima . . . 

— Što radi baka ? trgovkinja će maloj. 

— Leži. 

— A otac? 

— Radi. 

A gdje ti je mati? — upita jedan od one dvojice. 

— Na groblju — mala će tiho. 

— Je li ti žao, što je nema ? 

— Je, jer sam sad sirota . . . 
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Taj je odgovor davala svima i uvijek. I kad bi je tko pitao,, 
čija je, šta je i onda je odgovarala : sirota sam . . . 

Došla je kući i bilo joj je nekud bolje, ljepše , . . 

— De srkni malo, — otac će njoj — bit će ti toplije . . _ 

— Ne ću — i odvratila je glavu od flaše . . . 

— A ti se smrzni onda . . . drva nemamo . . . 

Otrčala je k baki. Morala je i nju podvoriti. Dala joj je 
mlijeka, da pije . . . 

— Tako, tako, — govorila joj baka, — za mene nije kruh, 
nemam zubi. Ti ćeš poslije krušca jesti . . . 

A mala sve gleda, nema Ii gdje komad kruha. Strah ju je 
reći. Otac će viknut na nju, a baka ne zna, gdje stoji, jer pravo 
ne vidi, a i ne raspoznaje se po kući od starosti . . . 

U sobi je sve studenije, u zraku se vidi para, što je to 

troje izdiše. 1 tkalčeve se ruke jedva giblju kod posla od silne 
zime, mala dršće na svemu tijelu, a baka se stisla u perinu r 

pokrila se preko glave, ne vidi je se ništa, samo se čuje da 

diše . . . 

— De, u zapećku ima starih krpa i slame, naloži peć, 
inače ćemo se smrznuti — govori blaže otac. 

I one male njene ručice nažižu vatru, slabi se plamen po- 
javljuje, dršće u toj studenoj sobi, samo da ne ugasne . . . Licem, 
joj sijeva crven Ijesak i tračak veselja oko usta. 

Vatra gori . . . Mala se ščučurila kraj peći, zagrlila drvenu: 
lutku, pa gleda u plamen. 

— Tata, molim kruha . . . 

— Pogledaj u stol, ja ga nemam . . . 

U stolnici je našla sasvim negdje u kutu suh komad crna 
kruha ; zagrizla ga i razveselila se. 

I pomalo . . . njoj je bilo sve toplije, sve ljepše, sve udob- 
nije, umorne male vjeđe polagano su sve više i više zastirale lijepe 
modre, jasne oči njezine i sasvim ih zastrle . . . Glavica joj niže 
klonula i ona je s drvenom lutkom u naručju zaspala ... U snu 
je vidjela lijepe anđele s velikim bijelim krilima od mekoga perja, 
kako po nepreglednim, dalekim poljanama zlatno cvijeće beru i' 
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vijence pletu, kojim onda okrune one, koji u životu u takovoj 
jbijedi žive, da ni kruha nemaju . . . 

Probudila se negdje u noći. Lak smiješak titrao oko njenih 
susana i prelio se cijelim licem, jer . . . jedan joj je anđeo šapnuo, 
t da i za nju pletu vijenac od zlatnih latica cvjetnih ... 

Godinu dana zatim umrla je mala Marica . . . 
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KAKO RUŽE CVATU. 

I. 

Krasnog^ proljetnog jutra iše- 
tali smo u perivoj, što se stere 
na obronku zelenih brežuljaka. 
S prva u ravnici, okružen visokim 
jelama i omorikama, pomiješanim 
bijelim brezama, srebrolisnatim 
topolama, pa jasenima i krošnja- 
tim lipama, 'stvara on na ulazu 
livadicu kao sag od zelena baršuna, koji u polukrugu u lanac 
veže nisko uresno grmlje od bijela i tamno-ljubičasta jorgovana, 
ružičastih orlovih nokata, tamno-smeđih kalikantusa, žućkastog 
jasmina i raznobojnog gloga. Za njom se ispod sjenatih i visokih 
lipa i platana vijugaju uz brdašce postrani putevi, nasuti sitnim 
sivim pijeskom, te vode sad na čistinu s krasnim izgledištima na 
dolinu, sad do gustih sjenica, gdje se, zaštićen od žege, možeš 
pružiti na drvene naslonjače i posve podati odmaranju i užitku, 
sad do krasnih skupina cvijeća, gdje se natječu leptiri sa pčelama, 
da usišu proljetni med. 

I mi smo u dvoje udarili onom istočnom stazicom, otkuda 
nas je pozdravljalo kroz rosno lišće toplo sunce. Ti si svojim 
malim nožicama brzo prebirala s#zu i skačući opetovano me za- 
pitala: ,,A kamo idemo ?“ 

A ja sam ti odgovorio: ,,U perivoj i šumu, da vidiš i čuješ, 
kako šuma živi, kako ruže cvatu“. 
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Upiljila si svoje crne oči u moje lice nekako nevjerojatno, 
kao da ćeš me zapitati: „Kako šuma živi? Kako ruže cvatu?" 
A ja te lagano primih za ruku, da ti rečem : „No da, pođi samo 
napred !“ 

Znadeš li jošte, sjećaš li se onih sviju klupa pod granama 
tamnih jela i šuštećih smreka." Tu smo za čas stali, udario nam 
je u lice miomiris crnogorice tolikom snagom, da smo ga sve 
naustice srkali. Malo dalje ti si pošla do Bogorodičina kipa, koji 
se je na mramornu podnožju dizao među nebrojenim ružama u 
vis. Tu si kleknula, sklopila svoje ruke, prekrižila i uzmolila: 
,, Zdravo Marijo, milosti puna!" A bezbrojne ruže crvene i bijele, 
ružičaste i žute oko Bogorodičinog su kipa podigle svoje pupove 
u zrak, sve su zahvalno i marljivo težile u vis, otkuda im se 
je smiješio blaženi lik mira i skromne čistoće. 

„Vidiš, ružice još ne cvatu", reći ćeš tada ti meni, — a ja 
tebi: „Traži dobro, pogledaj ih dobro, kako brzo će procvasti; 
vidjet ćeš za koji dan !“ 

Uz stoljetne hrastove, pod kojima su sjedili naši daleki pređi, 
gdje su se rasprele mnoge poletne misli i planulo mnogo djevo- 
jačko srce, skrenusmo onim vijugastim drvoredom, gdje se izmje- 
njuje kesten s lipom, dok se napokon posve ne izgubismo u tihoj 
i zelenoj šumi. Pođosmo sad lijevo, sad desno, sad uz brdo, sad 
niz brdo i na jednom eto nas na malom humčiću duboko u 
šumi, gdje je za odmor od nekoliko panjeva izrezano nekoliko 
stolica. 

Ti skakućeš, bereš cvijeće, ja se spuštam na stolicu. 

Šuma je rijetka i prozirna. Kroz visoko granje razabire se 
točno brežuljak za brežuljkom, svako gorsko rebro. Tlo je 
čisto, pokrito suhim smeđim listom bukovim i grabovim, kroz 
koji probijaju glave anemone, ciklame i resine. Mladi je list jedva 
probio na bukvi i grabu, ne zastire pogleda . . . Potpuna tišina 
naokolo. Samo katkad dune lagani tračak slabog vjetra i zanihne 
grane u valove — i opet se slegne. Sad padne sunčani trak na 
divnu bukvu, koja kao da se je zavila u najfinije odijelo od zelenog 
atlasa i gizdavo podigla svoju lijepu glavu, da jir za čas poljub- 
ljenu od vjetrića skrene i obori oči na vito svoje tijelo . . . ČasaK 
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lagani trepet i šum. Kao da leti od grane do grane tajni šapat... 
Neizmjerna ljubav i krasota prirode! 

Na jednom se oglašuju zebe, za tim po koji kos; veselo 
skaču sjenice, a iz daljine javlja se i slavulj i kos ... Iz daljine 
na drugom brdu kuka kukavica . . . Čim toplije biva, to više se 
čuje zuj mušica, što se igraju na zraku. Djeteli i brglezi kljucaju 

po stabalju. Duboko u dolini romoni i bjelasa se bistri potočić. 

Veselo poletiš do mene i nosiš mi zlatobojnog kukca, koji 
je izašao na sunašce, a ja te posadim uza se, pa te poljubiv 
velim: „A sad gledaj i slušaj!" 

I ja ti kažem imena drveća i biljka, ptica i leptira, upozo- 

rujem te na njihovo buđenje od sna, na zelen i miris, što nam 

ga donosi vjetrić, na njihov život. Svako od njih živi poput nas, 
i ljubi i umire! 

Slušaš me i ne slušaš! Ta tvoj je život sam jošte pupolj, 
jošte neprobuđena od sna šuma, nezapočeta pjesma, vrelo, koje 
si još nije probilo puta. Kakav li će biti taj tvoj život? Kud će 
te sudbina odnijeti? Čime ćeš ispuniti najvišu, devetu simfoniju 
svoga života? 

U razgovoru, i opojena mirisom šume i svježinom zraka, 
ti mi se spuštaš na krilo, tvoja glava klone i tvoje se oči sklapaju, 
a na tvom zagasitom licu titra blaženi posmijeh mladosti i bez- 
brižnosti . . . Spavaš ... Ja zadubljen u misli slušam vječnu pjesmu 

prirode, njezino talasanje, uzdizanje i prelaz u beskrajni mir . . . 

* 

* * 

Tako smo išetali osam dana, dan za danom istim putem. 
Kod Bogorodičina kipa uvijek smo stali. Pupovi ruža od dana 
su do dana bivali jači, puniji i ljepši. Između zelenih zavoja uka- 
zala se je šestog dana uska crvena crta, kao prvi još nesvijesni 
osmijeh djeteta. Sedmog je dana taj osmijeh bivao jedriji i slađi, 
osmog se je već osuo jačim rujem, a devetog naličili su ti pupovi 
crvenim djevojačkim usnama, koje žud^za vrućim i nježnim cje- 
livanjem. Bilo je tu i većih i manjih^pupolja; neki su se već 
otvarali, a drugi kao da su još spavali na zelenom busu. No ti 
si zavoljela, osobito zavoljela jedan pupolj, koji je niknuo od 
Prilike u visini tvoje glave, te si ga mogla dobro pomatrati. 1 kad- 
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god bismo pristupili k njemu, bila si gotovo van sebe, kako te 
radovao njegov razvoj. 

„Ovo je moja ružica", klicala si radosno, „gle, kako je puna 
i crvena, — a kako istom miriši!" 

Kad smo desetoga dana pristupili k ružičnom busu, tvoja 
je ružica pružila glavu u vis, a na njezinom čisto-rumenom lišću 
caklilo se kao o vratu mlade kraljice alem-biserje jutarnje rose. 

Obojica smo, i ti i ja, uskliknuli: ah! Pa onda taj dugoljasti, 
viti oblik, to svijetlo i sočno lišće i taj miris kao od zrele breskve ! 
Ti si ju u zanosu i hitnji poljubila, pri čem joj je pala s glave 
njezina alem-kruna. Zar je i u tom nedužnom cjelovu bila kakova 
krivnja? Ne, nije bila krivnja, al nezaslužena požuda, događaj u 
životu ružice . . . 

Već slijedećeg dana bila je tvoja kraljica u potpunom raz- 
vitku svoje ljepote, a roj leptira, mušica i kukaca stao se natjecati, 
tko će prije i više slasti srknuti iz onih raskošnih i mednih čaška! 
Ti si se ljutila, kako su bili drski, pa si ih nemilostivo tjerala 
rupcem i bacala na zemlju, no oni su se sveđer vraćali od ruže 
k ruži, pa je napokon klonula i tvoja ruka. Vidjela si, kako su 
sestre tvoga miljenčeta izdisale : jedna od crva i gusjenice izgri- 
žena, druga prelomljena od vjetra i kiše, treća otrgnuta grubom 
rukom, da služi na jedini ures onomu, što drugog uresa ne ima, 
četvrta kao igračka hira, peta na plamtećem srcu . . . Koja je od 
njih ispunila svoj zadatak i kako? Koja je bila svrha njihovu žiću? 
Je li ta, da samo postanu plijenom, ili da ukrase prirodu i po- 
taknu mnogu dušu na lijepo i dobro? . . . 

Tri je dana trajalo njezino carstvo krasote, tada su bujni 
listići počeli blijeđeti, i kao da je žar sunca, koji je izvabio ružu 
iz njedara zemlje, opržio i njezinu životnu snagu. Nujno smo za- 
lazili k njezinom busu ; još je stajala, još je odisala zadnjim daš- 
kom, — a na jednom dunu vjetar i svi listići popadaše na zemlju. 

Ti si uzdrktala i plaho me pogledala: Jao moja ružice! 

A ja ti rekoh : „Jest, dijete moje, tako cvatu i procvatu sve 
ruže našega žića! Znadeš li, zašto su cvale? 

No ti me jošte nisi razumjela. 


II. 

U samostanskoj školi otvorila su se jednog dana u jutro 
vrata, a u sobu stupila o ruci svoje majke crnomanjasta, krepka 
djevojčica. Čitav razred zašumi jednim klikom „Hvaljen Isus!", a 
mala Maca potrča napred do časne sestre Eufrosine, poljubi ju 
u ruku, a za tim, okrenuv se k djeci, reče: 

„Zdravo, djeco, dakle vi ste tu!" 

U školi nasta veseli žamor i smijeh. 

„No, pa što se smijete", upita ona, „jesam li što bedasta 
kazala?" 

I opet smijeh. To kao da je Macu nešto smelo, pa slegnuv 
s ramenima, reče: 

„No, čekajte samo, čekajte!" 

I u tren oka priskoči k jednoj klupi, gdje su se u hrpi 
tiskale tri glave, i smijale, — smijale, da je sve pucalo. 

„Kako se ti zoveš?" upita jasno-žutu i najveću susjedicu. 

„Drina!" 

,,A ti?" okrenu se k drugoj, tamno-smeđoj glavi. 

„Klara!" 

„Tramtararara!" izlanu Maca, povuče obje družice za debele 
pletenice i zagrli ih — i prijateljstvo bijaše sklopljeno. Sve je to 
trajalo nekolika časaka, dok je Macina majka razgovarala sa 
sestrom Eufrosinom. Bio je to prvi sat u prvom poljeću, kad su 
se djevojčice prvog i drugog razreda što iza prvih praznika, a 
što uopće prvi put našle na okupu u školskoj sobi. Nije se 
drugo radilo, no čavrljalo i brbljalo, jer su se svaki čas otvarala 
vrata, te se na ulazu pokazala po koja mala glava. Mnoga je 
Plaho i zabrinuto gledala preda se, mnoga stajala kao bez daha, 
a pogdjekoja odvažno stupila napred i odgovarala na pitanja. 

Maca bijaše čudno dijete, ne kao druga djeca, već posve 
drugačija, posve neobična. Tjelesno razvita i preko mjere za svoju 
dobu, visoka i krepka, zaostajala je duševno za drugaricama svoje 
dobe vidno. Njezino se je mišljenje p&elo sporo razvijati, ako- 
Prem je za stanovite stvari rano pokazivala sklonosti, dapače i 
oštroumnosti. Tako bi n. pr. upamtila vrlo lako svaku melodiju 
lza prvog slušanja, pjevala ju, dapače ju i mehanički izvodila na 
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maloj harmonici, ali nije mogla upamtiti stihova nijedne pjes- 
mice, dok joj ne bi brzo ishitrila kakav takav napjev. Bila je 
silno rastresena, spora i polagana, a ipak živa i vesela, na šalu 
i dosjetku vazda spremna. Gdje bi se druga djeca uozbiljila, ona 
bi se smijala, a gdje bi se ova podala veselju, ona bi postala 
neustrpljiva i nervozna. Katkad kao bez čuvstva, znala bi joj na 
dugim crnim trepavicama zasjati suza, pa je naročito u takovim 
časovima bila puna miline i draži. 

Maca nije imala želja poput druge djece. Nikada nije izjavila, 
da želi ovo ili ono imati. Sve bi primila, ništa tražila. Naj- 
više je voljela priproste i zamazane ljude, radnike, ugljenare, 
dimnjačare, siromašnu djecu; najmanje se je dala namamiti od 
gospođa, koje bi ju poljubile. Pa bio to tko mu drago, ona bi 
brzo rukavom obrisala cjelove. 

Svatko ju je zavoljeo na prvi pogled, jer je bila lijepo i 
odvažno dijete. U školi nije bilo radosti i života, ako Mace nije 
bilo. Čim bi ona otvorila vrata, sve je oživjelo. Straha, ukočenosti 
i plahosti, svega je nestalo. Hvala Bogu, da si tu ! bio je sveopći 
uzdah. Deset bi družica priskočilo k njoj, da joj pomognu pri 
svlačenju, a ona bi svakoj umjela jednim kretom, jednim migom 
ili jednim upitom ugoditi. 

Jednako odvažno pristupala bi i k svim učiteljicama i svim 
učiteljima svojim. Sto i sto put bi joj se srdačno nasmijali, kad 
bi digla dva prsta u zrak i odgovorila na upit tako flegmatično, 
kao da su to stvari, o kojim je Bog zna koliko razmišljala. A 
nije bilo tako, pa ipak nije bilo bez smisla, što bi kazala. Al ta 
forma njezina odgovora, ta forma, i to lice k tomu! Za odgovor 
nije nikada bila u neprilici, ali ga ne bi uvijek ni onda imala, kad 
bi makar kako izvrsno znala svoju zadaću. Nije to bilo od prkosa 
ili neposlušnosti, već od neke prirođene živčane indispozicije, 
koja je na časove tlačila izjavu njezine inteligencije. U takovim .. 
časovima, kad bi se na njezinim usnama borile riječi s osjećajima 
duše, kad bi na njezinim velikim očima zacaklile suze, a cijelo 
biće odavalo neku bespomoćnu sjetu, bila je Maca zaista vrijedna 
sažaljenja, pa su to uviđali i svi njezini odgojitelji, koji je ne b™ 
ni na što silili. 
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Istina je, ona se je teško priučala na zapt i red, pa je radr 
to ga i teško trpjela. Kad joj ne bi išle u glavu one računske 
zagonetke ili geometrijske zasade ili slovnička pravila, znala bi 
neustrpljivo uskliknuti : „Kakva je to glava, koja ne pojmi !“ 

Naprotiv lako je i s interesom učila vjeronauk, biblijsku 
povijest, zemljopis i prirodopis. Nagrade i kazne nisu se osobito 
dojimale njezine duše; tko bi ju htio upokoriti i predobiti, trebao 
bi se samo ražaliti, onda je postala meka ko vosak. Svaki bi ju 
plač ganuo na plač. 

Jednoga dana iza objeda, još sjedasmo za stolom, a Maca 
obori glavu, sklopi oči i tiho zaplače. 

— Šta ti je srce? 

— „Ja sam sagriješila**, propenta ona kroz plač, „jela sam 
meso, a danas je petak. Ja ne ću u nebo doći.** 

,,A tko ti je to rekao**. 

„Učili smo u školi. “ 

„No, da, da, ali Bog ne traži od djece, što od odraslih. 
Djeca se moraju ravnati prema obiteljskim prilikama. 

„Ali, tata, onda ne ćeš ni ti u nebo doći, jer si i ti meso jeo, 
„Vidiš, kod mene je drugi razlog, ja sam boležljiv i trebam 
okrjepe kao i ti. Znaš li, što ti je liječnik kazao**. 

Jedva ju umirismo. Od sada je svaki dan bilo nešto novo. 
Njezin se je vidokrug počeo širiti, akoprem je često put, oso- 
bito onda, kad joj štivo nije išlo u glavu, uzdahnula: ,,A joj, joj, 
zašto me je Bog stvorio tako tupu!** 

Drugog nekog dana dotrčala bi sva zadovoljna kući i vikala : 
»Ja sam vidjela Duha svetoga !“ 

„Kakovog Duha svetoga**. 

„No onoga, koji se pokazuje u slici bijelog goluba**. 

,,A gdje si ga vidjela ?“ 

„Ovaj čas je doletio pred mene na ulici**. 

„No vidiš, taj će ti za stalno pamet rasvijetiti !“ 

U oči samog izpita spremale su s" suučenice Macine na 
deklamacije, samo ona nije mogla nikako da nauči pjesmicu bez 
Pomoći. Ona je samo slušala i slušala i pjevuckala. Na sam dan 
■spita izostala je iz škole njezina drugarica Nada, jer je oboljela. 
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Najednom, kad su već i deklamacije bile dovršene i kad je pje- 
vanje minulo, podiže Maca odvažno dva prsta u zrak. 

I č. s. Eufrosinu gotovo je spopao strah, kad je to opazila, 
pa je nastojala, da sakrije tu malu ruku. A1 je već prekasno bilo. 
Prečasni gospodin školski nadzornik već ju je opazio i upitao: 

„No, a što bi ti rada, mala“. 

„1 ja znam nešto !“ odvrati ona odvažno. 

U cijeloj školi nasta veseli žamor. I sestra Eufrosina okre- 
nula se na stranu. 

„No pa reci nam, dijete moje, da čujemo, štoznadeš! 11 od- 
govori joj blago prečasni. 

I Maca izađe iz klupe, stupi pred sve prisutne, nakloni se 
i izlanu „Joli papillon“. Za tim prihvati graciozno obim rukama 
okrajke svoje haljine, kao da će poletjeti u zrak, podiže nožice 
i zapjeva sitnim ali sigurnim grlom francesku pjesmicu o krasnom 
leptiru. 

„Joli papilion sur la fleur eclose, 

11 brillait pour moi plus que toute chose; 

Ami du printemps aupres de la rose, 

Ta vive couleur attire le chasseur . . 

Tu je pjesmicu često put čula u franceskom satu i sada ju 
prvi put na čudo svojih učiteljica i suučenica potpuno i bez po- 
grješke otpjevala. Svi bijahu dirnuti njezinim nedužnim pjevom, 
a S. Eufrosinu zagrli ju na koncu srdačno. 

To bijaše njezin prvi ispit. 

III. 

Tako je u radu i naporu prošlo deset godina, deset naj- 
ljepših i najslađih godina, kojima uspomena u mijeni života naglo 
iščezava, da se u kasnijim dnevima što jače pojavi i da nam u 
mašti ponovno dočara sve drage izgubljene časove i osobe. 

Što je od Mace postalo? 

Učila je mnogo i samo s najvećom marljivošću mogla j e 
svladati, što su druge igrajući se naučile. A1 koliko ju je muk^ 
stajalo, dok se je iz duševnog mraka probila do svjetla! Koliko 
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|j je gorkih suza potajice prolila! Ipak ju je u svemu najviše 
tješila i hrabrila pjesma, koja je u njezinoj duši titrala. 

U dvanaestoj godini počela je učiti guslanje, pokazivajući 
najfiniji sluh, mnogo volje, ali ne uvijek potrebite ustrpljivosti, koja 
vodi k cilju. Katkad upravo bi iznenadila brzim shvatanjem svoga 
učitelja, no katkad bila bi tako apatična, da nije mogao s njom 
ništa ni milom ni silom obaviti. Često put znala bi sve note 
s guslama baciti na stol i plakati, ali vazda bi poslije silnom 
voljom i s oduševljenjem privoljela na posao. 

Tako je to potrajalo punih šest godina. Što je dulje učila, 
to ozbiljnija bi postajala, to revnija. S vremenom tako je svoga 
strogog učitelja, kojemu se je moglo sve prigovoriti, samo to ne, 
da je bio uglađen i popustljiv, svladala, da se je prilagodio nje- 
zinim umjetničkim hirima, jer su mu imponirali. 

„Jest“, znao bi on reći svojim kolegama, to je nestaški 
umjetnički talenat, koji skače od paradoksnosti do genijalnosti i 
ne mari ni za svoju ni za druge osobe, niti koketira, niti afektira. 
Tu je cijela duša jedna melodija, koja samo traži sklada i oduška!“ 

Nikada se nije Maca ni pred kime hvastala ni pokazivala 
što znade. Njezino cijelo biće protivilo se je tomu. Kao što je 
nekoć za ukore, tako je sada postala gotovo ravnodušna za po- 
hvale, a kamo li ne za laskanje. Čim djevojka postaje u kojem 
pravcu savršenija, tim više joj se laska, a čim sklonije otvara 
uho laskanju, tim prije se predaje na milost i nemilost raznim 
pohotama. Jače od njih čuva pri tom neka naravna slutnja, al 
slabije i koketnije težko odolijevaju napastima. Ta tko ne bi htio 
prokušati svoje sile, da znade, koliko vrijedi ! Koga još nije 
taština zavela? 

Maca je poznavala samo jednu taštinu, — da u svoje gudalo 
prelije sav svoj unutrašnji, duševni život i da cijelim svojim bićem 
zaroni u velike tvorevine prvih glasbotvoraca ; među četir zida, 
na večer, kad bi zavladala tišina ili u zoru, kad bi se jedva prve 
ševe digle u zrak, da nad njivom zacvrl^ću svoju pjesmu, ona 
bi na prigušenim strunama svojih gusala izvađala sve čarobije 
guslarskih prvaka i u dugim valovitim zvucima pjevala pjesme 
vlastite duše i fantazije. Pri tom bi odavala toliko mehkoće i 
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poleta, toliko ritmičke snage i vještine, da je njezin kuštravi i 
tvrdi učitelj postao mekan kao vosak. Oni su se dobro razumjeli ; 
svaku zlovolju gusle bi dovele u sklad. 

Zadnje dvije godine sprovela je Maca kod majstora Ševčika 
u Pragu, koj je dotjerao njezinu tehniku i njezin ukus do potpune 
majstorske vještine i prorekao joj sjajnu budućnost. Nije tada u 
cijelom Pragu bilo ni ljepše ni interesantnije djevojke od te uče- 
nice Ševčikove. Vita ko jela, crnokosa i crnooka, tamno zagasite 
puti, bila je nalik na paomu s istoka, na arapski san, koj leti 
s istoka na zapad, a koga dirne, toga i omamljuje. Svu krasotu 
njezina tijela još bi uvećavala i njezina jednostavnost i prosto- 
dušnost. Što god bi na sebe metnula, sve bi joj dobro pristajalo, 
al najviše bi ju resio njezin srdačni način općenja s ljudima. S kim 
god bi progovorila, svatko bi joj se požurio na uslugu, jer je 
govorila nekim slađanim tonom, kao svaka skladna i čista duša. 

Često put je čula iza sebe na ulici usklike: mora da je 
Kreolka ili Crnogorka ili Grkinja, tako je lijepa i skladna! No 
to je nije uzoholilo. 

Ševčikove produkcione večeri, na koje su imali pristupa 
samo pozvani gosti u malom broju, pronijele su joj glas po 
svem Pragu, a kad je dovršila svoje nauke, priznaše joj bez jala 
ne samo njezini međunarodni drugovi nego i sve družice prvenstvo. 
U zaključnoj javnoj produkciji sabralo se je majstora prvoga 
reda, koji su joj svi čestitali, a obasulo ju ponudama na sve 
strane svijeta. No Maca se je zavjerila, da će prvi svoj korak u 
javnost, prvi svoj koncert prirediti u svom Zagrebu, kamo ju je 
i sam prof. Ševčik glavom otpratio. 

Na programu bijahu: Lisinski, Beethoven, Dvoržak, Vieux- 
temps, Čajkovsky. Kazalište bijaše tako puno kao nikad poslije 
Trnine, a u ložama i parketu sjedila je elita hrvatskih umjetnika 
i književnika, dostojanstvenika i imućnika, koji su svi došli, da 
s oduševljenjem jednodušno pozdrave mladu umjetnicu, svoju 
zemljakinju. Sve je s najvećom napetošću iščekivalo čas, kad će 
ona zagudati, pa ni iste krasne gospođe i gospođice nisu mogle 
da svladaju svoju uzrujanost, tako su neustrpljivo iščekivale prv' 
pojav nove zvijezde. 
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Napokon zasvira orkestar, — a za tim se dignu zastor. Na 
pozornici stajaše ona kao lik od bijela mramora lahko nagnut na 
poklon. Grobna tišiua nasta. Svatko pridrža dah, a ona podiže 
ruke i gusle te — zaguda . . . 

Najtiši pianissimo, glas iz visine, poput sunčana traka, koji 
probija svemirnu maglu i pozlaćuje od sna budeću se prirodu i 
daje prvi slatki cjelov u zakutku cvatućoj čednoj ljubici i divnoj 
glavi ponosite ruže. „Dan se bijeli . . .“ Divna melodija iz ,,Po- 
rina“ prelijeva se u burnu fantaziju, zahvata duše te ih nosi u 
daleke sfere i potrese svojim akordima i najapatičnijeg slušača. 
Ovako pozdravlja mladi genij genijalnog glazbotvorca i dovršava 
s kratkom ritmičkom parafrazom hrvatske himne . . . 

A kad je dovršila, našla se obasuta cvijećem do koljena . . . 

Što se je drugi dan moglo čitati u svim hrvatskim novinama 
uz potpun potpis svih hrvatskih glazbenih prvaka i najozbiljnijih 
kritičara, o tom ne možemo ovdje izvijestiti ; to valja potražiti u 
tadašnjim novinama. Prvi put je nestalo hrvatske zavisti i nesloge, 
— i ona se je poklonila pred melodijom duše, koju je Bog 
poslao s neba, da utješi i omekša ljudska srca, ta srca, tvrđa od 
kamena ! 

Slavlje Macino bijaše neograničeno i njezino ime preletjelo 
je u nekoliko mjeseci sve granice Evrope, Ocean, istok i zapad. 
Tereza Millanolo i Terezina Tua bile su nakon njezina pojava 
zaboravljene. Ruski joj car okruni sjajnim dijademom od dija- 
manta glavu. Car Vilim ju pozdravi dugim govorom ; franceski, 
engleski i američki milijunari obasuše ju zlatom i dragim ka- 
menjem i darovima. U tri je godine obašla svijet slavljena, opjevana 
i ljubljena! 

Vrativši se Maca nakon tri godine s majkom u svoj stari 
dom u Hrvatsku, došla je tako tiho, da za to nitko nije ni znao 
ni slutio. Ne u Zagreb, gdje bi ju salijetavali, pošla je na selo, u 
tihu zabit, gdje se je rodila i sprovela prve godine, da okrijepi 
• tielo i dušu odmorom. Tri su joj duge godine otkrile sve ras- 
koši i sve ljepote ovoga svijeta, stavile joj pred noge sve, što 
ljudsko srce može žudjeti, neka bira. A ipak je^i u dalekom 
svijetu čeznula za svojim zabitnim gnijezdom, za svojim malim 
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selom, gdje je ostavila najljepše uspomene svoje rane mladosti.. 
Tu je stala ona stara kuća s visokim trijemom, onaj stari dom: 
s vrtom ispod brda; tu je bila ona stara šuma sa svojim pticama,, 
livade i njive, oni stari dobri ljudi, ona crkva, ona škola pa i 
dobri onaj župnik, koj ju je krstio i sto put milovao. 

Ah kako su ju dočekali pod starim krovom! Nije tu bila 
otmjena dama velikog svijeta ni velika umjetnica, već priprosta i. 
zahvalna drugarica svojih ukućana i svih znanaca, u selu. Sa svakim 
bi se zaustavljala i sa svakim razgovarala o njegovim brigama i 
poslovima, a na upite odgovarala, da je svijet lijep, ali da je dom 
najljepši svijet. 

U svom milom selu sprovela je prve godine i svoje praznike,, 
i tu ostavila svoje prve uspomene. Tu se je prije mnogo godina 
još kao dijete igrala s Juricom i Vlatkom, s Jelkom i Pericom i 
tu je najviše zavoljela siromašna dječaka, Ivu, jedinca učiteljeve 
udovice, koj je umio tako lijepo pričati priče i pjevati pjesme i 
čitati iz svojih knjiga stvari, kojih ona jošte nije mogla posve 
razumjeti. Skačući po polju i šumi, po vrtu i livadi, izvodili su. 
dječje igre, a ona se je vazda divila njegovoj spretnosti i vještini.. 

Sjetila se je, da su jednom sjedili na velikom kupu sijena i 
odmarali se od skakanja. I ona mu je tada u svojoj naivnosti kazala: 

„Znaš što, budi ti moj muž, a ja tvoja žena, hoćeš? 

Ivo se samo nasmiješi i mahnu rukom. 

„Ti ne ćeš?“ upita ona gotovo uvrijeđeno. 

„Maco, ti si bena, znaš, bena.“ 

,,E pa dobro“, zadovolji se ona, „ali onda me više ne smiješ: 
ni poljubiti ni tući.“ 

„Ne — e?“ 

„Ne, jer to se pristoji samo za bračne ljude. 11 

,,A tko ti je to rekao ?“ 

„Čula sam od naše pralje Magde.“ 

Ovog se je razgovora iz mladosti, akoprem ga je nekoć brzo' 
zaboravila, opet sjetila, kad je u predvečerje nekog dana došla na 
livadu pred brežuljkom, gdje su upravo težaci pospremali mirisno 
sijeno. Blag vjetrić udario joj divnim mirisom u* ražareno lice, r* 
taj ju miris sjeti Ive i dječjih igara. 
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Za tim udari poznatom stazom u šumu k bistrom vrelu, 
gdje je mnogo put s Ivom skakutala. Nije Maca bila ni najmanje 
sentimentalna ili nesretna, ali je ipak osjećala, da joj nešto manjka. 
Što? Toga nije ni sama znala. Neko neopisivo čeznuće obuze 
joj dušu. Za čim je čeznula ona, koja je sve imala, za čim 
čeznu mlade duše? Prenijela se je mislima u svoj prošli život, u 
djetinstvo, s jedne strane presretno i bezbrižno, s druge strane 
teško, jer je morala učiti i naporno raditi, da postigne, što je 
postigla. A za tim je pomislila na nedavnu prošlost, toli sjajnu i 
čarobnu, a ipak pustu. U prvom svom razvoju tražila je čarobne 
dvore, kao što ih stvaraju bajke i priče, a u svome sjaju, kad se 
je kretala u tim dvorovima, tražila je ljude iz priprostog svog 
zavičaja, koji bi joj prišapnuli jednu slatku riječ bez sebičnosti i 
himbe. Takva je ta ljudska narav, uvijek čezne za onim, česa ne 
ima, što je prošlo, a nikad nije zadovoljna s onim, što joj se 
pruža. Ali upravo u toj nestalnosti i mijeni leži sav čar života, 
koji bi inače bio toli jednoličan i suhoparan, kao kakova stara 
egipatska piramida, što tisuće i tisuće godina stoji u pustarskom 
pijesku bez promjene. 

Sjedeći na panju uz vrelo, Maca se je zamislila. Njezina bujna 
svilna kosa sakrila joj na polak lice, šio ga je bila podbočila rukom 
na stablo. Bila je u tom času zaista slika nimfe, koja se odmara 
i na polak drijemlje. U što se zamislila? Nije mislila na kicoše i 
bogataše, koji su joj stavili pred noge svoja srca i svoje milijune, 
a koje je ona odbila, — nego je mislila na Ivu. Gdje je on? Što 
se je s njime zbilo? 

Nisu se vid eli više godina. U mlađim godinama našli su se 
svakih praznika kod kuće i obnovili staro prijateljstvo, no čim 
dalje su odmicali u naucima, to manje su se vidjeli. Ona je jedino 
znala o njem, da je s odlikom svršio nauke, postao doktorom 
prava i da se sprema za odvjetničku i političku karijeru. Prije 
više godina čula ga je hvaliti i kao pripovjedača* i kao pjesnika, 
koji osobito vjerno i satirički umije crtati naš suvremeni život, pa 
■nu i sve povlađuje, što hrvatski čita, — ali ona sama tada je 
još malo čitala, jer nije mnogo shvatala pa ni pokazivala velike 
v olje za to. Ona je jedino živjela za glazbu. JKad ju je njezino 
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zvanje odnijelo iz domovine širom svijeta, Ivina je slika za dugo 
ispred nje iščeznula. Nije imala kada da na njega misli, jer su ju 
od dana na dan zanimale druge stvari i morile druge brige. Pa 
napokon sama mladost rado i lako zaboravlja, kao što i rado i 
lako sklapa nove vezove i prijateljstva. 

Samo jednom vidjela je Maca Ivu kao mladog pravnika na 
domaku svojih nauka. Došao je samo na dva dana u svoje tiho 
gnijezdo, da posjeti majku. Naravno, da je posjetio i Macin dom. 
Bio je on tada krasan momak, plavokos, s brčićima, lijepa i po- 
nosita držanja, pristojno odjeven, — a ona poput ruže, koja će 
tek procvasti. 

Kad ju je Ivo ugledao u vrtu među cvijećem, poleti k nioj 
kao stari znanac te ju upita: 

„Maco, jesi 1’ ti to? Jedva bih te prepoznao, kako si velika 
i lijepa ! 1“ 

„Tako, — e kad si gizdav; a kuda ti hodaš?“ 

„Ja moram da si utrem put u život, “ reče on odrješito, 
kao svaki, koj znade, za čim ide. „Ne ću da budem nakovalo, 
već ćekić“, doda odlučno. 

1 sjednuv do nje, primi ju za ruku. 

,,Oh, kako si vruća! A kako ti se kosa sjaji! A što ti radiš? 11 

„1 ja učim." 

,,A šta učiš ?“ 

„Uz mnogo nepotrebnih predmeta i guslanje. 11 

„Dakle držiš, da je guslanje potrebito? 11 

„Apsolutno ne, no ako vodi k cilju, da.“ 

,,A koji je taj cilj? 11 

„Da ne budemo nakovalo . . .“ 

„Gle, gle, dakle i ti . . . naše doba! 11 

Nakon kratke pauze zapita ju naglo: ,,A hoćeš li se i sad 
igrati muža i žene? 11 

Ona pocrveni, a zatim smiješeći se odgovori: „Ne, sada ne! 
Zar još nisi zaboravio? 11 

„Sudi kako vidiš. 11 

Šta su još sve govorili, tko bi znao ! Išetali su uručice 
vrtom, pa iz vrta brežuljkom u zelenu šumu, 'gdje im je cijela 
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priroda zapjevala svoju pjesmu sklada. Hrabro kao dva vojnika, 
koji polaze na vojnu s tvrdom odlukom, da će se iz nje vratiti 
samo kao pobjednici i nikako drugačije, tako se vratiše i oni sa 
šetnje ponositi, veseli, hrabri. 

Drugi dan vrati se Ivo u grad, a Maca skoro za tim pođe 
na dalnje nauke. I od tada se više ne vidješe. 

V. 

U ono se je vrijeme vodila u hrvatskom novinstvu žestoka 
prepirka o tom, kojim pravcem ima da pođe lijepa hrvatska knji- 
ževnost? Dok su jedni zagovarali, da ona mora biti potpuno 
slobodna i svakoj ličnosti pružati mogućnost za potpuni razvitak, 
drugi su mislili, da ona, kao i svaka umjetnost mora slijediti sta- 
novite zakone i oslanjati se na narodnu osebnost. Jedna je i 
druga zasada imala odlučnih pristaša i odlučnih protivnika. Prvi 
su tvrdili, da je život svigdje jednak u svojim slastima i svojim 
borbama, a da ovisi samo o umjetniku, koji ga prikazuje, kako 
ga shvata i opaža, a po tom kako ga i crta. A drugi su odgo- 
varali, da su uvjeti tomu životu svigdje drugačiji, a upravo u toj 
razlici da leži osobiti čar za poučavanje, pa se na nju svakako 
valja osvrtati. Ta razlika leži u značaju, u temperamentu, u pre- 
dajama, u povijesti i inim životnim prilikama kojega naroda. Prvi 
su htjeli biti univerzaliste, a drugi specialiste, pa su se međusobno 
zvali kozmopolitim i konvencionalistima. 

U tom kreševu oglasi se na jednom pjesnik, koji je pjevao: 
Ja ljubim slobodu i ljubim domovinu, ja vjerujem u sve što je 
lijepo, a zato i u vječni sklad, koji se ravna po zakonima cije- 
loga svemira. Sloboda jest potvrda vjere, jer i onaj vjeruje, koj 
y eli, da u ništa ne vjeruje. I to je vjera. Individualno ima ona 
svoje granice i uzaludno je svako otimanje. Čovjek je sin zemlje 
1 on se pokorava svakog dana, da, svakog časa istim onim zako- 
nir na, koji ravnaju njezinu sudbinu. Ni tijelo ni duh ne mogu se 
otresti toga. Ljudske misli i želje, kolikogod krilile u svemirnim 
visinama, toliko se povraćaju u materijalni svij^ na zemlju, gdje 
moraju otpočinuti. Taj počinak nalazi duša u svom spoznanju, a 
djelo u zemlji. 
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Ja ljubim svoju zemlju, svoju otadžbinu, svoj narod, jer je u 
njima sadržan i kucaj moga srca, jer se u njima na tisuću načina 
obnavljaju uzdisaji mojih pređa i jer tu klicaju nade našeg po- 
tomstva. Moj je narod malen i siromašan, zato mi je i draži od 
velikih, koji s prezirom gledaju na malene. Domovina je mati 
koja odgaja dobru i neharnu djecu. Prividno ih stiže jednaka 
sudbina, često pače nezahvalni sinovi bolje prolaze od zahvalnih, 
no to je varka. Ljudi bez savjesti, srca bez ljubavi nisu nikada 
okusila slasti i sreće, što je donosi materinji blagoslov . . . Blago- 
slovljena budi zemlja mojih pređa, zavičaju moje ljubavi, čisti 
izvore dobrote! 

Ovako i još ushitnije pjevao je pjesnik, koji je usplamtio 
sva srca hrvatska. Taj je pjesnik bio Ivo. Njega je domala uzdigla 
vila na prvo mjesto među svojim mićenicima, a hrvatski književ- 
nici postaviše ga sebi na čelo, da ih vodi, — jer vođom može 
biti samo onaj, koji sam vjeruje. 

Kad je Maca pročitala Ivinu knjigu, pala je kao magla ispred 
njezinih očiju. Zaboravila je na svu prošlu slavu, na veliki svijet 
i njegovu raskoš. Težnja i raskoš joj bijaše sada, da potraži u 
životu svoga naroda i cilj svomu žiću. 

1 ona sjede k svomu stolu i napisa Ivi ove riječi : 

„Dragi Ive! Ti si mene natkrilio. Utakmica imala je ploda. 
Doznačujem ti na isplatu kod državne banke u Zagrebn svotu 
od dvije sta tisuća kruna za društvo hrvatskih književnika, kojemu 
budi svrha međusobna potpora i sloga. Neka svake godine po- 
dijeli najboljoj pjesničkoj radnji i najboljoj glasbenini nagrade, a 
podupre književnike u njihovu radu i oskudici. Ja sam pet puta 
toliku svotu, ne računajući carske darove, zaslužila igrajući u tri 
godine, za to i mogu zahvalno otkinuti sa busa mojih ruža ovu 
ružicu i dati ju narodu svomu na uzdarje. Ipak stavljam jedan 
uvjet za podjelbu nagrada: one se mogu podijeliti samo jedno- 
glasno i ostaju tako dugo nepodijeljene, dok se odbor o tom ne 
složi. Možda će to poticati na slogu. 

Meni bi vrlo lako bilo, da sklonim američke gavane Car- 
negia, Morgana, Vanderbilta ili Astora, da poklone par milijun? 
u kulturne svrhe hrvatskoga naroda. Stajalo bi me to samo jednu 
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riječ, jer koliko se pri tom ne bi natjecala njihova ljubav za 
stvar, podbadala bi ih na to taština. No ja volim, da moj narod 
iz sebe i svojom vlastitom snagom steče svoj položaj i svoj na- 
predak, jer ih samo tako bude umio cijeniti. Put je k tomu dulji 
i teži, ali sigurniji* 11 

* 

* * 

Tri mjeseca iza toga vjenčala se je Maca s Ivom u istoj 
onoj seoskoj crkvi, gdje su nekoć kršteni i kao djeca zajedno slu- 
šali prve molitve i pjevali prve pjesme. 

U predvečerje vjenčanja pošli su uručice vrtom povrh doma 
i zaustavili se pred Bogorodičinim kipom, gdje su opet cvale 
ruže. Nježno se privinuv jedno k drugomu, svetom tišinom opo- 
jeni, ušutiše i sami i njihove duše osjetiše sav čar i sve blaženstvo 
prošlih uspomena i sadašnje sreće. Cijela je priroda stajala u 
.bujnom cvatu i odisala mirisom. Šuma se opet zaodjela svojim 
svečanim ruhom i oživjela novim životom. 

Maca i Ive izmoliše pred kipom pozdravljenje Gospino, a 
za tim ona otkinu sa svoga busa najljepšu ružicu i zatakne ju 
Ivi u zapućak, pa reče : 

„Ovako cvatu ruže našega života! Najljepše cvatu one, koje 
smo sami vlastitim trudom i snagom odgojili !“ 

Kad je drugog dana njihov stari očinski prijatelj, župnik, 
blagoslovio njihove ruke i njihov brak, progovorio im je od oltara : 

„Draga djeco moja! Nad vama lebdi ovog časa zvijezda 
ljubavi. Ona se sjaji i trepti, jer vam je utrla sve staze iz sitne 
prošlosti u lijepu i snažnu budućnost. Neka vas i na dalje tješi i 
krijepi, jer vi ste umjeli biti i ponositi i skromni, jaki i pokorni. 
.Neka vas svemogući Bog blagoslovi — Amen! 



* 
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SIROTA. 


Svaki dan će niza stube 
tiho, tiho u cik zore, 
a kad crna noeca pane, 
popinje se tiho gore. 

Ne vidi je nikad nitko 
kako j’ blaga, kako mila, 
nit je pita: „Kuda ideš“? 

Nit je pita: „Gdje si bila?“ 

Niti misli, niti znade, 
otkuda je biedna žena. 

Nit se itko brine za nju, 
da I’ je bolna, umorena. 

Pa kad jednom već i ode 
viečnim sankom da zadriema 
Nitko ne zna, da je bila, 
nitko ne zna, da je nema. 

Samo ona golubica 
trepti, ko da nešto treba ! . . 
Nema više biele ruke, 
da joj pruži mrvu hljeba! . . 







SVETI FRANJO ASIŠKI. 

Sveti je Franjo pjesnik, a najljepša mu je pjesma njegov 
život. Žarom ljubavi svoje upalio je nebrojena srca. Sunce nje- 
gova čuvstva grijalo je i obasjavalo njegove suvremenike i na- 
sljednike, a još nam danas — iza osam sto godina — sja u 
potpunom svjetlu. Ta se je velika ljubav upalila na evanđelju, 
koje je sveti Franjo htio u život privesti sasvim po riječima Isu- 
sovima. On je iskreno i žarko ljubio svoga iskrnjega, a ljubio je 
i one, koji su ga vrijeđali i grdili, zato su i njega ljudi ljubili. 
Kad bi došao u koji grad nosili bi ga na ramenima te mu noge 
nisu taknule zemlje, a kad bi propovijedao na trgovima, strkali 
bi se ljudi, da ga čuju, vide, da ga se taknu, da prisvoje komadić 
njegova odijela. 

Tolika je bila snaga njegove ljubavi, da su se krvni nepri- 
jatelji pomirili, kad su njegove riječi čuli. 

Sveti je Franjo i pjesme pjevao, pače ih je skladao; ta bio 
je prije otmjen, bogat mladić, pa se je bavio, kao i druga velika 
gospoda, trubadurskim pjesništvom. Od tih njegovih pjesama tek 
nam je sačuvana jedna, i to nije sigurno, da se je sačuvala sasvim 
onakova, kako ju je sveti Franjo ispjevao. U bitnosti bit će sasvim 
blizu njegovoj pjesmi. 

Evo je u prijevodu. ® 

CANTICUM SOLIS. 

Svevišnji, svemožni, dobri gospode, 

Koja je dika slava i čast i svaki blagoslov, 
samo tebi samome Svevišnji dolikuju — 
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a nikoji čovjek nije dostojan, da te imenuje. 

— Hvala ti budi, moj gospode, sa svim tvojim stvorovima, 
napose s našim gospodinom bratom suncem, 

koje nam daje dan, pa nam svijetli. — 

Ono je lijepo i žarko i velesjajno, 
tvoja je slika, Svevišnji. 

— Hvala ti budi, moj gospode, po bratu mjesecu i sestrama 

zvijezdama, 

koje si stvorio na nebu, svijetle, drage i lijepe. 

— Hvala ti budi, moj gospode, po bratu vjetru 

i po zraku, po oblacima, po vedrini i po svakome vremenu, 
kojim tvoje stvorove uzdržaješ. 

— Hvala ti budi, gospode, po sestri vodi, 
koja je vrlo korisna, ponizna, draga i čista. — 

Hvala ti budi, gospode, po sestri vatri, 

koja nam svijetli u noći, 
a lijepa je, ugodna, snažna i jaka. 

Hvala ti budi, gospode, po sestri našoj, majci zemlji, 
koja nas uzdržaje i vlada, 

i proizvodi razne plodove i šareno cvijeće i bilje. — 

Hvaljen budi, gospode, po onima, koj tebi za ljubav opraštaju 
te podnose bolest i muke. 

Blago onima, koji žive u miru, 

jer će po tebi, Svevišnji, biti okrunjeni. 

Hvala ti budi, gospode, po sestri našoj tjelesnoj smrti, 
kojoj nitko živ ne može uteći. 

Teško onima, koji umiru u smrtnome grijehu, 

Blago onima, koje ona snađe pokorne tvojoj svetoj volji, 
njima druga smrt ne će nahuditi. — 

Hvalite i blagoslovite gospoda, zahvaljujte mu se 
i služite ga u velikoj poniznosti. 

Sveti Franjo ljubio je ne samo ljude, nego i sve stvorove; 
on naziva sunce, mjesec, zvijezde, vjetar, oblake, vedrinu neba, 
vodu, zemlju svojom braćom i sestrama, pače i gorka tjelesna 
smrt njemu je draga sestra. 
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Prekrasna legenda nam pripovijeda, kako je sveti Franjo 
došao u jedan grad nazvan Savurniano. Tamo je bilo sila lasta- 
vica. On im zapovijedi, da šute dok on propovijeda, i one ga 
poslušate. 

Zatim dođe u kraj izmedju Cannaja i Bevagna, pa opazi 
na stablima mnoštvo ptica. Sveti Franjo se začudi pa reče svo- 
jemu drugu: „Čekaj ovdje na mene, idem da propovijedam mojim 
dragim sestricama 11 . I on ode kroz polje i zače govoriti pticama. 
Sve se ptice sjatile oko njega, pa su mirno sjedile i šutile dok 
im je propovijedao, odletjele su tek kako ih je blagoslovio. Brat 
Masseo pripovijedao je kasnije, da je sveti Franjo prišao pticama, 
pa da ih je gladio po glavicama, a da nijedna nije odletila. 

Rekao im je pako ovo: „Ptičice sestre moje, hvalite uvijek 
i svagdje Boga, jer vam je dao slobodu, da možete letjeti i lebdjeti 
po volji, a dao vam je i lijepo odijelo. Za stanovanje dao vam 
je zrak, na čemu treba da mu se zahvalite. Vi ne šijete i ne ža- 
njete, a Bog vas hrani, daje vam napitak iz rijeka i izvora, za 
utočište bregove i doline i visoka stabla, da tamo gnijezda gra- 
dite. Vaš vas stvoritelj srdačno ljubi, za to mu se zahvalite, pa 
ga uvijek revno hvalite". 

Kada je sveti Franjo ovako govorio, otvoriše sve ptice svoje 
kljunove, ispružiše vratove, raširiše krila, nagnuše glavice do zemlje 
i rekoše kretom i cvrkutom da ih je vrlo razveselio. I sveti Franjo 
radovao se je s njima, uživao je gledajući toliko jato ptica, divio 
se njihovoj ljepoti i raznolikosti pa i tomu, što su tako pitome 
i pozorne bile, pa je pobožno hvalio u njima stvoritelja. — — 

U ovoj legendi ne vidim ništa nevjerojatna. Tko kraj živo- 
tinja prolazi, pa na njih ne pazi ili ih plaši i progoni, tomu da- 
kako ništa ne kažu, od toga bježe; ali tko ih ljubi, toga i one 
ljube, njega slušaju, njemu govore, a on ih razumije. 

Kažem vam, da su životinje dobre i plemenite, značajne i 
mudre, ne govore mnogo, ali govore pogledom, kretom i po 
kojim glasom. One su nevine, velikodušne i zahvalne. 

Znadu biti i srdite i okrutne, ali nikad neće jedna drugu 
mučiti samo zato, da ju muči. I u životinja ima raznolikih zna- 
likih značajeva, ali nema — podlih životinja. 
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Razumijem zato, da je sveti Franjo ljubio životinje, da im' 
je propovijedao, da je pripitomio divlje golubove, da je ukrotio 
bijesnoga kurjaka u Gubbiu i da ih je nazivao svojom braćom i 
sestrama. 

Sveti Franjo je svojom ljubavi raspalio mnoge pjesnike tako, 
da je franjevačko pjesništvo u srednjemu vijeku izvor boljemu, 
uzvišenijemu, novomu pjesništvu. S toga Dantea znadu nazivati 
franjevačkim pjesnikom : Jedno mu je krilo mudrost Tome Akvinca, 
a drugo krilo Serafiuska ljubav Franjina, a na ta dva krila doletio 
je u raj. 

Kakovim su čuvstvom franjevački pjesnici pjevali, neka vam 
svjedoči pjesma, koju su kroz stoljeća držali pjesmom svetoga 
Franje, a glasi u prijevodu : 

Ljubav, ljubav, ljubav! 

Svaki stvor te zove, o ljubavi! 

Ljubavi, ti si tako duboka! 

Tko tebe zagrli 
sve te više želi ! 

Ljubav! ljubav! Ti si okrug okrugli, 
s cijelim srcem tebe ljubi, tko te ima. 

Ti si ležaj, ti odijelo moje, 
slatka, tako da uvijek vičem : 

Ljubav, ljubav, ljubav! 

Koliko ti meni činiš ljubavi 

ja tebi činiti ne mogu. 

Ljubavi, ljubavi, koliko te ljubim. 

Ljubav, ljubav, mislim, da moram mrijeti, 

Ljubavi, tako si me zahvatila. 

Ljubavi, učini, da u te pređem. 

Ljubavi, slatko čeznuće, 

Ljubavi, moja željo ! 

Umiranje tako slasno! 

Ljubavi moja slatka 
utapam se u ljubavi ! — 

Sva ta velika ljubav posvećena je Spasitelj}], kako se vidi 
eto i iz ove krasne pjesmice koju priopćujem po prijevodu Ive Rod: 
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Znadoh govoriti, sada sam m'em, 
mogoh i gledati, sada sam sliep. 

Takovu nesreću nitko još ne vide. 

Šuteći govorim, bježim, a vezan sam, 
silazeć uzlazim, držim, a držan sam, 
na polju, unutra, tjeram, a tjeran sam. 

Beskrajna ljubavi, zašto me zaludi, 
u žaru me ubijaš — od žege, Isuse! 

Nije ni svetome Franji bio prišteđen sukob s prozom života^ 

Machiavelli, taj veliki državnik i poznavalac ljudi, orisao je 
taj sukob oštro i nesmiljeno. On pita: Da li je bolje da ljudi 
čovjeka ljube ili da ga se boje; pa na to odgovara: da bi trebalo 
i jedno i drugo, ali kako je teško to dvoje složiti, valja se odreći 
jednoga ili drugoga. Drži, da je sigurnije biti strašan, nego li 
ljubljen. Obrazlaže ovo oštrim, gorkim riječima: da su svi ljudi 
uopće nezahvalni, nestalni, pretvorni, podli u opasnosti i da 
gramze za dobitkom. Dok im dobro činiš sasvim su tvoji; oni 
ti nude svoju krv, svoje imanje, svoju djecu, kad ti to treba, ali 
kad se nađeš u opasnosti, oni ti se protive. Vladalac, koji je 
njihovim obećanjima vjerovao, ako nije preduzeo mjere, propast će. 

I veliki vladalac ljudskih srdaca sveti Franjo doživio je, da 
su se još za njegova života mnogi njegovi sljedbenici iznevjerili 
njegovoj uzvišenoj zaručnici, potpunome siromaštvu, a njegovo 
prvo pravilo, sastavljeno iz nekoliko izreka evanđelja, promijenjeno 
je protiv njegove namjere i volje, jer da je „tek za anđele, a ne 
za ljude.,, 

Pojavu sv. Franje pozdravili su njegovi suvremenici zanosom 
i žarom, ali se taj zanos naskoro ohladio. Jeste li vidjeli majmune 
kako na dvije noge hodaju? Brzo se umore pa vole četveronoške 
trčati kao i mnoštvo drugih životinja, Takovi su ljudi, koje Ma- 
chiavelli riše. Oni se podignu na kratko vrijeme, kad vide idealnoga 
čovjeka, kakav je bio sveti Franjo, ali se onda brzo vrate na svoju 
„realnu podlogu* 1 . 

Veliko je čudo, što nisu propeli svetoga Franju. 
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JANJE. 

"Tišina je prava, pali sunce vrelo 
crna lađa spava vezana o žalo ; 
u njoj janje malo kano snijeg bielo, 
zablejalo tužno janje neveselo... 
Otišli su ljudi, ostavili lađu, 
da za sitno janje krvopiju nađu... 
. . . Vraćaju se eto, momak im 

na čelu 

cagrije* mu pale na pregaču bielu, 
u cagrijam mirno britki oštrac snije, 

snije oštrac svietli, ljut ko ujed zmije 

A na lađi jače malo janje plače 

majku, tiho selo biedno janje bielo ! 

* Korice mesarskog noža. 



Zadar. 
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DIOKLECIJAN*. 

DRAMSKA PJESMA. 

Šumom zarasla dolina. U pozadini 
gora i krš. 

LICA. 

Dioklecijan u lovačkoj opremi. 
Pastirica, odjevena dugom košuljom, 
što je oko vrata i rukava ispisana 
i potkasana uz lijevu nogu. U kosi 
velike barbarske utikače, u plete- 
nicama školjke. Prebacila kozje runo. Nosi dugačku pastirsku palicu. 
Dioklecijanova lovačka družina. 

Kršćani i kršćanke (najviše njih dvanaest, svi u bijelom ruhu; pred njima) 
Starac krsto nosač ( u crnini). 

Predvečernje svjetlo iza gore u pozadini. 


Pastirica (za pozornicom, gledaocima na desno, pjeva) 

Perune velji, Perune silni, 
tvoje je nebo, tvoja je zemlja, 
i mi smo tvoja rođena djeca. 

Dioklecijan (izađe s lijeva na pozornicu — stane i sluša) 

(Za njim pratnja) 

Pastirica (pojavi se u pozadini na visokoj stijeni) 

* Ivan Tkalčić pročitao je ovo djelce, i riječi zbora, što ga pjevaju 
kršćani (iz XXVI. psalma), pribilježila je njegova lijepa bijela ruka. Uspo- 
meni blagopokojnoga Ivana Tkalčića neka je ova pjesma posvećena. 
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Bjelbože svijetli, Bjelbože sjajni, 
daj bijela dana, daj tople noći, 
bogata skota, tučna i mliječna. 

Dioklecijan (pratnji) Retro! Discedite! 

Jedan od pratnje Tuo jussu, imperator . . . 

Dioklecijan Ne vos videam, ne vos audiam 1 . 

Družina (pokloni se i nestane) 

Pastirica (silazi na pozornicu) 

Dažbože dobri, dažbože blagi, 
daruj nam zdravlja, jakosti daruj, 
tuđin da crni ne otme naše! 

Dioklecijan (slušajući sve se više uzbuđivao) 

Čujem — pjesma — davno — ! 

Pastirica (sišavši viče) Na na, kozle moje! Na na, hrano moja! 

Amote, amo! (ugleda Dioklecijana pa se trgne 

i nehotice digne štap) Oj?! 

Dioklecijan C)uid tu, puella? 2 

Pastirica Što reče? 

Dioklecijan (mukom smaže i slaže riječi) Ti — što ti? 

Pastirica Ja ištem kozle izginulo, 

zalutalo od moga stada. A ti? 

Dioklecijan Ja — ništa. Pervagor nemora 3 . 

Pastirica Čudan si čovjek! Sad zboriš tako, 

da te razumijem, sad opet mrmljaš, 
što nije slično riječi ljudskoj. 

Dioklecijan (sebi) Quae voces, dudum non auditae, 
attingunt aures, movent animum! 4 

Pastirica (prkosno) 1 opet! Odoh. (odlazi). 

Dioklecijan Quo? — Kamo? 

Pastirica (stane) Što ti za to pitaš ? 

Dioklecijan (ispravi se veličanstveno) O! (zatim usrdno) Reci 

kamo ? 

1 Natrag! Otiđite! — Po tvojoj zapovijedi, care gospodare. - Da 

vas ne vidim, da vas ne čujem. 

2 Što ti, djevojko? 

3 Prolazim šumama. . ,. . , , * • , . 

4 Kakvi glasi, davno nečuveni, diraju uho, uzbuđuju dušu . 
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Pastirica Za svojim kozletom. 

Dioklecijan Stoj ! (vadi zlatan novac) Evo — 

Pastirica Meni ? 

Dioklecijan Tebi. 

Pastirica. Za što? 

Dioklecijan Za — kozle. 

Pastirica (uzela i ogleda) A šta je to ? 

Dioklecijan (smiješeći se) O simplex feritas ! 1 To je — zlato. 
Pastirica A vrijedi 1’ to? 

Dioklecijan (pauza, dok se sjeti reći) — Sto kozlića! 
Pastirica (živo začuđena) To? (uvjerena) Ne, ne! 

(veselo) Dovedi mi to jedno, što izgubih, 
i na ti tvoje zlato — kao plaća! 

(vrati mu ga, on ga prezirno baci). 

Ha ha ha — eto vidiš, da ne vrijedi ! 

Ja kada nađem krasan cvijet u lijesu, 
kamečak obal iz mora ii školjku, 
njih ne ću baciti, jer znam, da vrijede. 
Dioklecijan (smiješi se) Jer — znaš! (sebi) Dulces ineptias!' 2 
Pastirica Što reče ? 

Dioklecijan A znaš li — još što ? 

Pastirica Ja!? (djetinjim ponosom) Puno — puno! 

Gle ovaj dol ! Njim dan i noć da hodiš, 
još na kraj doć mu ne ćeš. 

Gle ova pobrđa 

sve do sljemena, što se nebu dižu! 

Ja po njima znam svako drvo, 






Dioklecijan Da — al još — šta još? 

Pastirica (prkosno) Što me samo pitaš? 

Dioklecijan (mekano) Da čujem — riječ tvoju. 

Pastirica A tko si ti ? 

Dioklecijan (veličanstveno) Ja — (spusti se) čovjek — kao drugi. 
Pastirica Vidiš se junak, oko ti blisnu 


1 Prostote divlje ! 

2 Milo nedotupavne riječi. 
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sad ko Perunu, sjajne kad strijele 
sipa iz crnih oblaka svojih. 

Dioklecijan (više sebi) Jupiter tonans multis evasi. 

Nunc* — 

Pastirica Jel’ to ljudska riječ? 

Diokleeijan (mekano) Ti me se bojiš? 

Pastirica (ponosno se ispravi, onda mirno) 

Ja se ne bojim gorskoga vuka. 

On kada lačan u stado pane, 
pograbi kozle, s njime da bježi, 
kijačom ja ti zamahnem ovom, 
pustim je na njeg, ona ga kucne 
po krutom čelu — bijeli se mozak 
prospe po zemlji. 

Dioklecijan (smiješeći se) Ti mi se groziš? 

Pastirica Ne dali bozi! Šuma je ova 

dom moj, u njemu ti si moj gost. 

Dioklecijan Hvala — pa reci — kako ti ime? 

Pastirica Jasenka — tako djed moj me zove. 

Dioklecijan (zamišljen) Jasenka (najednom silno uzbuđen) 

Jasenka!! — (naglo) Tko je tvoj djed? 

Pastirica (ponosno) Gospodar je mojega roda. 

Dioklecijan (zamišljen) Tvojega roda — (trgne se) O njemu pričaj, 
o rodu svom ! 

Pastirica Glas ti najednom tvrda je mjed. 

Dioklecijan Oh — ja te — molim. 

Pastirica Vidim, da nisi 

krvavi silnik — čovjek si dobar, 

Dioklecijan (sebi) Ja — čovjek dobar . . . 

Pastirica Što da ti pričam? 

Dioklecijan (traži riječi, i smisli) Pjesme mi pjevaj! 

Pastirica A ti čuj pjesmu 

drevnu i svetu koljena moga! 

(sjedne na jedan kamen, rukama podboči glavu; gle,da nepomično 
pred sebe — zapijeva) 

* Jupiter gromovnik mnogim sam bio. Sada . . . 
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Sinula munja sjevernica 
iz oblaka smrtonosna, 
sve da satare, što je živo, 
svom da ugodi bogu crnom. 

A1 to zagrmi bijeli bog: 

Podigni se, sjeme moje, 
ispred crna, vječna mraka 
kreni veselu, bijelu danu ! 

Vođa ti je junak mlađan, 
koji bijese ognjem bije, 
s njime djeva duha moga, 
da vam ukobi sreću dobru. 

Krenuo se bjelbogov rod, 
jato bijelih golubova, 
podnebeski oblak sjajni; 
pred njim ide sunce jarko, 
iza sunca mjesec bijeli . . . 

Dioklecijan (slušajući pjesmu sve se više zanosio — sad kao izvan 
sebe svrši) Junak Ognjan, Jasenka djeva! 

Pastirica (skočila) 1 ti je poznaš, tu pjesmu našu? 

Dioklecijan (koraknuo naprijed) 

Jupiter — bjelbože! Meni se budi, 
mrtvijem što je spavalo snom 
u mojoj duši — Rimljanu, caru 
vraća se riječ divljih pastira, 
ko da je njegva. 

Pastirica Reci mi, tko si ! Znadem ja svakog 

živoga stvora ove doline, 
čovjeka, skota i pticu šumsku — 
tebe ne poznam. 

Dioklecijan (više sebi) Ne znam ja sebe . . . 

Pastirica (hoće nešto da rekne) 

Dioklecijan Nemoj me pitat! — Sada sam željan 
pričanja tvoga. 

Pastirica Čudan si čovjek ! 
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Dioklecijan Dobar sam čovjek — sama si rekla. 

Pastirica O čem da pričam? 

Dioklecijan Daj — o Jasenki! Molim te — molim. 

Pastirica (nakon pauze) 

Baba Jasenka — ko da je vidim, 
kako je cijele čučala dane, 
preda se buljeć mučala mukom, 
samo bi koj put stenjući bolno 
Strivoja sinka šapnula svoga. 

Dioklecijan (potresen) 


Pastirica 

Strivoja veliš? Strivoja?! 

Njega ja ne znam. Al ću ti reći, 
kako za njime djed Ognjan tuži. 

Dioklecijan 

Pastirica 

Djed — Ognjan — — 

Bili dani, krasni dani : 

Jasenka ko gorski jasen, 
iz nje granu dva ogranka, 

Strivoje i Boran braća. 

Majka bliznad milovala, 

Borana u bijelo čelo, 

Strivoja u bijele ruke. 

Zasjale joj oči žive: 

Blago meni, divskoj majci, 
što sam sina porodila, 


silna cara vasionskog! 

Dioklecijan (sebi — potvrđujući) Silna cara vasionskog 

Pastirica Al su prošli bijeli dani, 

omrknula noćca mrka. 

Iz mora se digli bijesi, 
crnbogove sluge crne, 

Strivoja su ugrabili, 

Strivoja su odnijeli . . . 

Dioklecijan (sebi potvrđujući) Ugrabili, odnijeli . . . 

Pastirica. Žrtvu crnom bogu svome. 

Dioklecijan (sebi) Non victimam — victorem mundi!*) 

’ Ne žrtvu, nego pobjednika svijetu. 
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Pastirica. 


Dioklecijan. 

Pastirica. 

Dioklecijan. 


Pastirica 

Dioklecijan 

Pastirica 

Dioklecijan 


Koliko je mraznih zima 
izmijenjalo ljeta vruća! 

Jasenka nit vidi vojna 
ni Borana sina svoga, 

Jasenka nit čuje vojna 
ni Borana sina svoga. 

Jasenka je živi kamen, 
ne sklopi već trudne oči, 

Strivoj care! tiho šapće. 

Tako sve tuži . . . 

Strivoj care — Strivoj care . . .! 

A što je tebi? Moja priča zar 
ti ne bi mila? 

Oh, ta priča tvoja 
u duši mojoj čudan odjek budi, 
a ti sad slušaj jeku, što je vraća ! 

Omrknula noćca crna: 
svijet se ruši i obara. 

Tko će njega dočekati 
na gvozdene divske ruke? 

Rodio se junak dobar, 
bjelbogovo sjeme živo: 
na čelu mu sunce zlatno, 
u rukama žarke munje. 

On će svijet dočekati 
na gvozdene divske ruke, 
čuvati mu carstvo drevno, 
zemlji carstvo, a nebesim 
rod bogova starodavnih. 

Ej, ovo nije pjesma Jasenkina. 

A zašto ne bi? 

Na njena usta istinu je živu 
govorio tek bjelbog — ovo je bajka. 
Oh, čudna ti je mnome igra, dijete! 
Čas tvoja riječ me zanosi i diže 
ko glas iz drugog svijeta . . . 


Pastirica 


Ti se igraš 

i bozima i carstvom, kojih nema! 
Dioklecijan (smiješeći se — više sebi) Čuj, Jupiter — čuj, 
Dioklecijane ! 

Pastirica Kog spominješ? 

Dioklecijan (jakim glasom) Ja — cara Dukljanina! 

Jel’ i on bajka? 


Pastirica (ozbiljno) Car je Dukljan proklet. 

Dioklecijan Što reče, djevo? 

Pastirica Dukljanin je proklet. 

Dioklecijan (plane, ali ga iznenadi pogled djevojke) 
Pastirica (vizionarno) Za gorama ovim čujemo more, 
što o žal bijesnim se razbija šumom. 
Nad gorama ovim čujemo grome, 
što zbore glasom silnog Peruna. 

A jel’ glas mora, jeli glas groma — 
al svuda šapće, šumi i grmi : 

Dukljan car je proklet! 

Dioklecijan Tu ludu bajku već sam drugud čuo, 

Al da je došla do vas — ha ha ha — 
i tvoja usta da će ju kazivat . . . 


Pastirica Ti njega ne znaš, pa mu se smiješ. 

Vidje li onu čarobnu tvrđu 
tamo za gorom na morskom žalu? 
Dioklecijan Čarobnu — zašto? 

Pastirica Iz sinjeg mora sjeknuli skokom 

crnoga boga bjesovi silni. 

Iz naših gora kidali stijene, 

do neba digli ukleti grad, 

Grad caru Dukljanu ! 


Dioklecijan Ti da ga poznaš, ne bi ga klela! 

Pastirica Ti da znaš rod moj, kako li ne bi 

proklinjo sjeme crnoga boga? 
Dioklecijan (odbijajući) Sjeme crnoga boga? 
Pastirica 1 da znaš rod moj, kako je dobar! 
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Slobodno nad njim nebo se širi, 
pjesma mu gorom slobodna ječi. 

Ali gle kulu prokletu tamo! 

Sutra će naša zamuknut pjesma — 
zloduha iz sna mogla bi budit. 

Sutra će krvnik loviti lov 
za našom dušom, našom slobodom. 

Sada mi reci: nije li proklet? 

Dioklecijan (više sebi) Da gamad ljudska, tminama vična, 
spram sunca sjajnog pakosno sikće, 
to iskusili ja — i prosto im bilo! 

(glasno) No velebno more, gromovi jaki 
ne biju toga, koji je velik, 
jak kao oni . . . 

Pastirica (tresući glavom — pred sebe) Jak kao oni . . . ? 
Dioklecijan Što čuva carstvo, koje se ruši ! 

Pastirica (sjela — gleda pred sebe; jednu ruku podigla prema 
Dioklecijanu, kao da mu zapovijeda, neka šuti — govori vi- 
zionarno) U gorskom lugu stoljetni dub 
mlađoj caruje šumi. 

Al jednom dođe rastočnik crv 

i stane gristi srčiku, bijelj — 
onda je carstvu njegovu kraj, 
njeg će zamijeniti mlađi. 

Dioklecijan Ti govoriš, što te naučio — lug! 

Pastirica (nastavlja višim glasom) Silna je stijena do sinjeg mora — 
nju miluje val, to pitomo janje. 

No duhne li vjetar sa sunčeve strane, 
hej! al ju krši talas silovit 
gvozdenim zubom, i doć će čas, 
oborit će stijenu u propast svoju. 

(ostaje kao ukočena) 

Dioklecijan (prepanut). 

Je 1’ ovo tvoja pjesma, dijete ludo, 

ii opet Jasenkin se javlja duh 

vilovit ovom riječi? (uhvati je za mišicu) 
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Pastirica (trgne se kao iz beznanice) Ja — što? 

Dioklecijan. Ta pjesma tvoja — ? 

Pastirica. Ne znam, što me pitaš. 

Dioklecijan. Ne znaš?? 

Pastirica (oslobodi ruku bolnim trzajem — u čudu i strahu) 

Ma tko si ti, da tako . . . ? 

Dioklecijan (ne slušajući) Ovaj čas 

taj čudni pozdrav opet mi se javi ! 

Kad negda bijah na visini sjajnoj, 
još poletom bogovskim sav zanesen — 
koliko puta poruka mi čudna 
zastruja hladno preko moje duše, 
ko prikor tajni iz drugoga svijeta! 

I dođe čas, ja stresoh ljuske zlatne, 
o sebi sumnjajuć, još ne o Rimu — 
a sad što zbori dijete milo, ludo, 
ne svojom riječi — poruku mi noseć 

te Jasenke, te mrtve majke moje ? 

Ej, zašto nisi javila se, majko, 
kad carstvu svome livah mora krvi? 

Ej zašto nisi javila mi, majko, 
da zalud sve su žrtve i strahote? 

(klone na jedan kamen, pokrije rukama lice). 

Pastirica (u čudu ga gledala, sada priđe k njemu). Ti zar plačeš? 

Dioklecijan (skoči) Al gdje ste vi, svedršci bozi, 


Pastirica 

Mars pater, Jupiter Capitoline? 

Zar to da jesu bozi? 

Dioklecijan 

Jaoh, dijete! 

Pastirica 

Ej, sad se sjetih ! Da ti nisi jedan od o 

Dioklecijan 

Kojih ? 

Pastirica 

Znaš ti dobro. 

Dioklecijan 

Reci, 

Pastirica 

što, koga misliš! 

Ne mogu vjerovat. Al mrak se hvata, 

Dioklecijan 

ti ne ćeš znati kud se vratit svojim. 

A ti se bojiš mraka? 
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Pastirica 


Dioklecijan 

Pastirica 


Dioklecijan 


Ja? — Čuj dakle! 

U ovom lugu, posve blizu nas — 
korakni tristaput i bit ćeš tamo — 
tu ima pukla, mračna pećina. 

Još od nas nitko u nju nije zašo, 
jer vele, tu su zmajevi i zmije, 
a ne bih ni ja sada amo stala, 
al pođoh tražit izgubljeno dobro. 

Još nije trijest puta sunce žarko 
potonulo u krilo sinjeg mora, 
što iz te špilje prvom pjesma jeknu 
otajstvena i čudna. 

Pjesma ljudska? 

1 podiže se Ognjan djed sa družbom, 
da vidi, tko to smjede zaći amo. 

Kad oni tamo, al iz špilje idu 
u bijelo ruho odjevena čeljad. 

U ruci svako zublju živu nosi, 
a prednjači im starac bijele brade 
i nosi znak od ukrštenih traka. 

Što reče? (sebi gorkom Ijutinom) Crux 


in hac remota valle?* 

Pastirica Hoće naši 

da udare na one čudne goste, 
al onaj starac diže sjajni znak svoj, 
iz njega ko da sijevnu žarke munje — 
a drugi što će? Pokleknuli redom, 
i raskriljenih ruku prigli glave, 
ko udarac da smrtni mučeć traže. 
Dioklecijan (sebi) Oj, zagonetka živa! Traže smrt, 
i njome misle naći život drugi. 
Pastirica Djed Ognjan brani prag domaje naše. 

U nju, tko dođe, iz nje, koga živa 
on pusti — ali ti si gost moj — nego 
* Prokleti križ Galilejčev u ovoj zabitnoj dolini. 


nefanda 

Galilaei 
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moj djed je onda uspregao svoje, 
i sada ona otajstvena družba 
tu dolazi i odlazi, sve pojuć 
nerazumljene pjesme, dižuć čudni 


Dioklecijan 

Pastirica 

Dioklecijan 

svoj znak i bijele ruke nebu. 

Ti mora da znaš, kakvi su to ljudi. 

Znam ih, znam. 

Da nisi i ti koj put s njima? 

Ja?? 

(sebi) Tamanio sam ih sa lica zemlje, 
i oni se u pećine zavlače. 

Na žalu pustom digoh dom i grob svoj, 
da nikada već ne gledam te oči 
prijekorne i ludo bjesnilo 
nijema prkosa im — sada evo 
proganjaju me u toj pustolini, 
i vidim, ja gospodar ovog svijeta 

Pastiiica 

odrvat njima se ne mogu 

Što te snašlo, 

da kao tužan skrivaš oči žarke? 

Dioklecijan 

Oj djevo, ona pećina, što nje se 

vi bojaste, i prazna bi i pusta, 

dok je se bojaste. A1 sad su u nju . . . 


Pastirica (veselo) Zar zmaji uljegli i crne zmije? 
Dioklecijan Ma nisu nego kukavice ljudi, 


Pastirica 

Dioklecijan 

Pastirica 

al snuju propast vam i vašim bozim. 
Sad, junače, ti kukavicam zboriš. 

To da mi itko . . . ! ! 

Goloruki su, nose zublju inira, 
a bozi, što su živi, jaki, vječni, 
obranit će se sami. — Ha, to čujem 
sad kozle moje! Brže da ga javim — 

Dioklecijan 

(otrči na lijevo) 

Kud srljaš! Odgovora daj mi! 


Pastirica (iza pozornice) Na na, lane moje! 

Na na, hrano moja! Amo te, amo 
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Dioklecijan (sam) Ko murena skliska 

sve izmiče mi ota duša divlja. 

A kako je moju obuzela dušu ! 

1 ja se pitam, može 1’ moja grud 
i glava sve da shvati, što je na njih 
bujicom navrlo u malo časa! 

Njoj ovaj pusti dol je cio svijet — 
a njena riječ potresla mnom, što nikad 
nijesu svi mudraci moga carstva . . . 

— „Bozi jaki, vječni 

obranit će se sami.“ Već posumnjah 

0 carstvu — hoću 1’ sada i o vama? 

Ta ja vas vjerujem, ja vas zazivah — 

A1 zašto niste nikada već mome 
oglasili se kliku? Imeniče! 

Ja Jovius u Nikomediji 
u hramu tvome prebjeh dan i noć 
trijezan, nag, a ropskim verigama, 

1 vapaj bio moj: „Ojavi mi se, 

Zevs, Jupiter, Dolihen, Serapis !“ 

A1 nikad znaka, nikad glasa živa, 

no mrtvi kip to preda mnom se koči. 

(obrnuo se gledaocima) 

Ej, čudo li je ! Život svoj posvetih, 
da pomladim to ostarjelo carstvo, 
i njegovim bogovima ruševne 
da žrtvenike opet dignem, ščvrstim, 
ma vrelom krvi njinih odmetnika. 

Sad — ovaj mah — a zašto nije onda, 
kad i ja bog na prijestolu se kočih? — 
No sad, gdje sađoh, presit one moći 
i djela svog, u ovu zabit zemsku, 
u gluhi mir da sklonim dušu, tijelo — 
sad evo mojoj zagorčenoj duši 
na vrata kućno ko nasunce riječ — 
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još da bi čija! al njom sumnja 

živa 

taj čas u duši čudne glase budi ! 


Zbor k r šćana (iz daleka) Verba 
mea auribus percipe, Domine 
— intellige clamorem meum! 1 


Otvorila se ljesa — u arenu 
sad stupaju ti bijeli likovi 
u dugom redu — starci, žene, 

djeca. 


sada ko da čujem pjesmu muklu, 
i sada povorku im gledam jadnu, 
(svejednako obrnut gledaocima) 


Zbor (bliže) Odisti omnes, qui 
operantur iniquitatem — per- 
des omnes, qui loquentur men- 
dacium-. 


(Izađu s lijeva gore u pozadini, na čelu starac sa krstom sjaj- 
nim, za njim povorka, noseći zapaljene zublje. Nastave pjesrhu) 


Introibo in domum Tuam — 
adorabo ad templum sanctum 
Tuum in timore Tuo 3 . 


Dioklecijan (nastavi) 1 čudo 
svijeta! Smrt na njih reži 
sad rana, mučna, grozna, ali oni 
tek pjevaju . . . ! ! 

(obrne se i ugleda povorku.) 

Ha, pogled — mašta luda 
kud uteče? Ja žive gledam stvore, 
i tek se pitam, hoću 1’ nogom lupnut, 
da željkovani sad im zine grob. — 

Zbor (već je gotovo prešao preko pozadine — zalazeći za desne 
kulise nastavlja pjesmu.) 


Laetentur omnes, qui sperant 
in Te — in aeternum exulta- 
bunt — et habitabis in eis (ne- 
stadoše) 1 . 

(Mladi mjesec izlazi s lijeva.) 


Dioklecijan (nastavljajući) Al 
s njima tko ? Ma to je ludi san ! 
Valerija, jedinica mi zlatna — 
i Priska žena . . . ! ! 


Dioklecijan (protre oči) Ta ja sam budan, vidim, čujem riječ im, 

1 Riječi moje uhom poslušaj, Gospode — razumij poklič moj- 

2 Mrziš na sve, što čine nepravdu — pogubi: ćeš sve, koji budu go- 
vorili laž. 

3 Unići ću u Tvoj dom — poklonit ću se pred hramom Tvojim u 
strahu od Tebe. 

4 Uzradovat će se svi, što se ufaju u Tebe — do vijeka će se ve- 
seliti — i prebivat ćeš u njima. 
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što slaže pjesmu odurnu — (ljutom ironijom) 
Oj bozi, 

što ne bijete gromovima smrtnim, 
što ne svetite zatočnika svoga? 

— — Ha, mome kliču odgovora eno! 
Smrtonosne oblačine ja ištem, 
a to mironosnik se mjesec s vedrih 
nebesa blagi tiho javlja . . . 

(mirniji) Glas bogova sam tražio, čudesa, 
ne jednom, ali svaki put uzalud — 
pa jeli čudo, što sad ne znam planut 
sverazornijem gnjevom? Jeli čudo, 
što neki duh mi šapće: vjerna ljuba 
i dijete milo odmetnici nek su 
Olimpu, ali tvome srcu nisu ! 

Ej, čudo, čudo, ti mi se ne javi 
na prijestolju, u hramu Jupitrovom — 
na ovoj grudi, u toj tihoj noći 

ti svanu meni 

Na ovoj grudi ! Što li ne doživjeh, 
ne doznadoh u nekolika časa! 

Car bijah svijetu, al zaviđah robu, 
koj pamti kraj, gdje kolijevka mu bila. 

Jel slutnja, jeli bog me bijeli amo 
sad doveo, da nađem rodnu grudu, 
da dom si podignem i grobnicu, 
gdje na svijet me majčje izvi krilo. 

Tu pjesma djeve pastirke u gori 
zaboravljenu riječ mi materinu, 
povratila, oh, slađu od svih drugih . . . 
Pastirica (iza pozornice) Oj! 

Dioklecijan (radostno) Jasenka. — Amo te, prijazna vilo! 
Pastirica (na visu pozadine) 

Kozlići moji svi su se našli, 

(silazeći) ali već noćca na zemlju pade, 


9 


129 


Dioklecijan 


Pastirica 


(vizionarno) 


čas je vratit se svojim. 

Nije daleko prag moga djeda — 
a ti si sam, zalutao možda, 
možda i nemaš svojega krova. 
Pođider sa mnom! U nas ćeš naći 
hljeba i soli, skora napitka, 
i do ognjišta mekani ležaj. 

Znam ja, kao u majčinom krilu 
kod vas bih blažen, bezbrižan snio 
Al mjesto mene poruku danas 
ti nosi svojim — poruku dobru ! 
Dukljanin kleti, svijeta silnik, 
ali ne vašeg — njega već nema. 
Crnoj mu duši čarobna ona 
tvrđa je grob. 

Njega je jaki svladao bjelbog, 
i još je novo stvorio čudo : 

Strivoja vašeg dušu je bijelu 
spratio iz svog oblaka svijetlog, 
svojim ga svetim opaso plamom, 
Dukljana trup da mrtvi oživi, 
neka je čuvar plemenu tvom. 

Oj stranče krasni, zbor ti je vidovit 
ko Jasenke mi, rodu začetnice, 
i ne znam, koj to mene zove glas, 
da povjerujem tvojoj riječi silnoj, 
što skida kletvu s cara ukletoga, 
te rodu mome on već udit ne će. 

Al znadi dobro, u čas posvećen 
i ja znam biti njenog duha puna. 
Pred mojim okom stoljeća se miču 
i izmiču maglovitijem kolom. 

Ej, zbivat će se još strahote ljudske 
Golemim rijekama će vrela krv 
mog roda teći u dva silna mora, 
rumenim oblačim pokrivat nebo 
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i na njeg suzama se vraćat krvnim. 
Al rod moj, brojan kao one zvijezde 
i stanovan ko nebo, kog se drže, 
proživjet će i premučit sve muke . . . 


Zbor kršćana (vraća se pjevajući) 

Dioklecijan (ne vidi ih, nego 
zanesen nastavlja) 

I doć će dan, osvanut sunce 
sjajno 

ko nikad, rod stradalac 
iskrsnut će 

tad pobjednikom, noseć zublju 
mira, 

i njegovo će biti carstvo 
svjetsko. 

(Zastor.) 


Zbor. Qui tribulant me inimici 
mei — 

ipsi infirmati sunt et 
ceciderunt. 

Si consistant adversum me 
castra — 

non timebit cor meum. 

Si exurgat adversum me proe- 
lium, in hoc ego spe- 
rabo . . .* 


* Neprijatelji moji, Sto me muče — sami su oslabljeni i pali su. Ako 
bi protiv mene udarili tabor — moje se srce ne će uzbojati. Ako bi se 
protiv mene zavrgao boj, ja ću u tom naći nadu. 


Duhovi 1905. 
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DOBRA MOJA NEĆA- 
KINJO MARICE! 

Iz Tvojega miloga pisma raza- 
biram, da sam postigao onu svrhu, 
s kojom sam Te preklani u Kne- 
ginjcu nukao, da, čim se preselite 
iz Ljubljane na Sušak, naprosiš 
svoje roditelje, neka Te prvom 
zgodom povezu u Novi Vino- 
dolski. Eto si nedavno bila u Novom, u rodnom mjestu neumr- 
loga Ivana Mažuranića, i čim ste se vratili kući na Sušak, kupila 
si i pročitala djelo „Pjesme Ivana Mažuranića" , izdano njegovim 
sinom Vladimirom u Zagrebu g. 1895. Upravo taj posljedak Tvo- 
jemu pohodu u Novom bio sam i očekivao. Jer Ti si mi kazi- 
vala prije koje godine — (za Boga nemoj misliti, kao da ja tim 
hoću reći, da je tomu davno, ta Tebi je istom svanulo pro- 
ljeće); dakle Ti si mi nedavno kazivala, da ste vi slovenske ,,de- 
klice' u ljubljanskoj višoj djevojačkoj školi čitale s ravnateljem 
drom. Požarom ep „Smail-age Čengijića", pa znajući to i pozna- 
vajući Tvoju pjesničku dušu, pouzdano se nadah, da će pogled 
Novoga pobuditi u Tebi neodoljivu želju, da bolje upoznaš i 
,,Smail-agu“ i ostale pjesničke tvorevine genija Mažuranićeva. Sad 
je sve to u onom djelu „Pjesme . . .“ sabrano pred Tobom; pro- 
čitala si, i iznova čitaš te čitaš, pa od mene želiš ,,kratak“ na- 
putak za bolje razumijevanje. Hoćeš „kratak 11 naputak, a u pjes- 
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ničke tvorove, koji su svojim postankom i oblikom i sadržajem 
tako osobiti, da ih čovjek može tijekom duga vijeka više puta 
iznova čitati a svaki će put naći opet nešto novo u njih. Tako 
biva i meni, koji sam prije trideset godina kušao ocijeniti ep o 
Čengiću, pa sam ga od tada više puta opet proučavao, i evo od 
lani već godinu dana opet se bavim njim, a sveđ nalazim u njem 
novih osebina, novih dalekosežnih pogleda, novih divota! To će 
biti zato, što je taj ep to veći umnim sadržajem i sastavnim 
umjećem, što je kraći obsegom; a to je obilježje i cjelokupnoga 
pjesmotvorja Mažuranićeva. Kako dakle da Ti podam „kratak* 1 
naputak u bolje razumijevanje njegovo? Mogu Ti na kratko po- 
dati samo neku nagovijest o tom, kako je njegov rodni dom utjecao 
u razvoj genija njegova. Naputak pako dat će Ti pomno čitanje 
onoga krasnoga vjekopisa i tumača i bilježaka, štono je u napo- 
menutom djelu ..Pjesme** izveo sa sinovskom ljubavlju čuvar 
otčeve slave; iz toga djela osobitim će glasom progovarati Tvojemu 
srcu sveza među sinom i ocem, i lik živoga i lik istom preminuloga 
velikana i prilika njegova rukopisa za ep o Čengiću. Naputak 
neka ti dade i Smičiklasov spis „Ivan Mažuranić** u Spomen-knjizi 
Matice Hrvatske god. 1892, i Klaićev „Nešto o tehnici Čengić- 
age“ u izvještaju zagrebačkoga gimnazija za god. 1874/5, i u izvje- 
štajima istoga gimnazija za god. 1888 9 te 1889|90 razprave 
Pasanćeve o Čengiću i o drugih Mažuranićevih pjesmah, i Šeg- 
vićev tumač u dijelcu god. 1894 „Ivan Mažuranić. Smrt Smail-age 
Čengijića**. A nadam se, da će Ti biti po volji, kad u posebnoj 
pošiljci, koju Ti u isti čas s ovim pismom odpremam, nađeš 
Županovo izdanje „Čengića** iz god. 1876 i Kuglijevo od ove 
godine s uvodima svojega ujaka. Ne bih Te nukao na toli ob- 
sežno pribiranje naputaka za Mažuranićeve pjesme, da mi nije 
poznat Tvoj veliki mar za poetiku i Tvoje pomno proučavanje 
Prešernovih i Gregorčičevih djela. Trud, koji Ti ja namećem, 
mnogo će zaslađivati spoznaja pjesničkih razlika među tima slo- 
venskim miljenicima Tvojima i našim — zašto da ne kažem ? — 
pa i vašim Mažuranićem. Znaš, da je Šenoa rekao, da nas samo 
Sutla voda dijeli a da narodna poslovica veli: „Krv nije voda**. 
Upravo to želim da Ti svane iz moje kratke nagovijesti o pjesni- 
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kovu domu, da je pjesnik i vaš, ako i ne bude naročito o tom riječ. 
A da velika vrata — ovaj moj uvod — u malen gradićak — ne 
postanu još veća, pređimo ,,ad rem“, kako vi „Latinke** kažete. 

Kad vidiš, da su u prvoj pjesmici Mažuranićevoj, njime ne 
objavljenoj, prve riječi: „Vinodole . . . Novigrade**, i da je piva 
tiskana njegova pjesma „ Primorac Danici “ (ilirskoj), a u njezinu 
prvom redku riječi „ davnim djedovom “, zar ne slutiš odmah, koliko 
razvoju njegova prirođenoga genija doprinašahu rodno mjesto, ro- 
diteljski dom, njihove i skupne narodne uspomene i zgode? Za to 
se u duhu vrati opet u Novi, i gledaj s obale: staru luku, i more, 
taj put u najdalji svijet, pa u nedalekom nastavku iste obale staro- 
davni Senj s bojnimi uspomenami na Rimljane, Mletčane, Turke, na 
stari, srednji i novi vijek, pa Senju u zaleđu bijeli viloviti Velebit, 
a nasuprot ondje iz mora diže se hridni otok Krk i stari gradić 
mu Vrbnik i starodavna glagolska hrvatska služba božja, a nad 
svom tom zemskom i morskom slikom nadvija se modro nebo; 
pak Te pitam: ne slutiš li, da je mlada duša Mažuranićeva, do- 
spjevši k punoj svijesti, ovdje i davninu i daljinu svjetsku i staru 
svetinju narodnu i visinu nebesku obuhvatala trima četirima pogle- 
dima, kao da šakom ruke obujmiš nješto neizmjerno? Nije li se 
ovdje rodio onaj njegov način, da u kratkih riječih izkazuje daleko- 
sežne misli, opaža antiteze i domišlja njihovu sintezu? Nije li 
ovdje njegova mladost bila već klicom onoj njegovoj izreci, s kojom 
je god. 1886. u hrvatskom saboru dao narodu kao svoj testamenat, 
kažući : „Vjerujem u prošlost, sadanjost i budućnost Hrvatske** ! 
Uzađimo s obale na novljanski glavni trg „Prikapelicu** na briježku: 
tu stare lipe, stara stolna crkva modruška, nasljednica starijega 
sijela biskupskoga u Modruši, koju su g. 1493. razorili Turci, pa 
gle u toj crkvi biskupsku grobnicu iz god. 1527. — te je godine 
hrvatski sabor u Cetinu izabrao Habsburžku kuću za svoju vla- 
darsku — , a gle na istom trgu druga crkva (Sv. Sebastijan) kaže 
Ti glagolskim napisom, da je građena god. 1517. Pak uđimo u 
arkiv kapitula modruškoga: gledaj u glagolskom rukopisu Vino- 
dolski zakon od g. 1280., zakon novljanske i vinodolske samo- 
uprave i vlastitoga sudovanja, i znaj, da je to jedan od najstarijih 
pravnih spomenika, što ih igdje ima slavenski svijet, pa evo kroz 
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sedam vjekova do danas čuva rodno mjesto Mažuranićevo tu staru 
pravnu svetinju i njezino staro pismo hrvatsko i njezin stari jezik 
hrvatski! Što misliš, kakvu li je antitezu proživljavala mlada duša 
Mažuranićeva, kad je prvi put shvatila tu domaću hrvatsku starinu 
a morala je pučku školu učiti njemačkim jezikom? Na istom trgu, 
gdje mu toliko kazivahu tri četiri pogleda, kazao bi mu po ne- 
djeljah peti pogled žive starce novljanske pod lipami na klupah, 
nekoć plovce ili klesare po svijetu, sad mudre svjetnike mladosti; 
a šesti i sedmi pogled kazao bi mu more, Krk, Senj, Velebit: kakova 
li sinteza kakovih li antiteza u toli kratak čas, u toli malenu pro- 
stornom obsegu ! — Pođimo iz toga većega trga samo malo dalje, 
eto nas na malom trgu : gledaj starinski kaštel onih slavnih kne- 
zova Frankopana, pod kojih jednim, Leonardom, godinel280. utvr- 
diše onim „Vinodolskim zakonom “ Novljani i ostali Vinodola' 
iznova svoju starodavnu hrvatsku plemensku obćinu slobodnjaka, 
uz dužnost, da pod frankopanskom zastavom vojuju za kralja i 
dom ; pa su kroz vjekove pod njom i vojevali proti Mletčanom 
gle u zidu kaštela topovsko tane od mletačke navale godine 
1617. i proti Turkom, dok ne stiže god. 1671. tragična propast 
Frankopane i Zrinjske, a Novljani padoše pod vlast carske komore, 
koju oko početka XIX. vieka prekide na nekoliko godina Napo- 
leonova Ilirija, a pošto su Novljani god. 1813. pod zastavnikom 
Ivanom Mažuranićem Petrovim junački doprinijeli k slomu Napo- 
leonove vlasti nad svojim zavičajem, nađe se njegov sin, godine 
1814. rođeni naš pjesnik Ivan, kao dječak u njemačkoj pučkoj 
školi, a u svojem rodnom Novome, u rodnom mjestu onoga Vi- 
nodolskoga zakona, one onakove starodavne samouprave i vla- 
stitoga sudovanja, kako je — štono vele stare listine — „pravdi 
hrvatskoj ugodno. “ 

Slutiš, kakove li je povijestne suprotke mogla ćutjeti mlada 
duša Mažuranićeva, gledajući taj frankopanski kaštel, i čitajući u 
kaštelskom obćinskom arkivu povelju kralja Matijaša iz XV. vijeka 
Novljanom, a poslije negdje promatrajući onu spomenicu, koju su 
bili Novljani nakon godine 1813. nakanili podnijeti svome kralju i 
caru, a u njoj kažu, da se njim, koji su onom kraljevskom po- 
veljom 15. vijeka radi vojničkih zasluga u ratovih proti Saracenom 
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(t. j. Turkom) i Mletčanom postali slobodan kraljevski grad, sada 
zatire sloboda, njim Novljanom, koji su — tako kažu u spome- 
nici — „svi pod oružjem pošli proti Francezu, svojim primjerom 
osokolili Vinodol, podpunu satniju pod vlastitimi častnici izveli 
proti neprijatelju i bili granatiri vinodolske ustaške čete, koja je 
osvojila za kralja kvarnerske otoke i tvrđu na Lošinju, otela 80 
topova, zarobila 260 momaka franceske posade 11 . Koja li se bu- 
đaše pcVijestna uspomena u mladoj duši pjesnikovoj, kad bi mu 
kazivali, da je u toj vinodolskoj vojsci zastavu nosio njegov 
otac? . . . Sad gledaj pred kaštelom na tom omalenom trgu 
orijaško starodavno drvo Celtis Australis, i razberi veličajnost u 
sitnici, kad čuješ, da to drvo Primorci zovu ,,koprivić“; u sjeni 
toga orijaša možeš i danas po nedjeljah gledati novljansko na- 
rodno kolo i slušati mu pjesme — a znaj, da je i mladi pjesnik 
ovdje slušao svoju zavičajnu pjesmu, koja, sjedinjujući starinu 
čakavsku s novinom štokavskom, stavljaše junaka Ivu Senjanina 
i junaka Jankovića, a mladi pjesnik mogaše znati, da su se Mažu- 
ranići nekoć zvali i Jankovići, i da je u doba Ive Senjanina vo- 
jevao i Ivan Mažuranić kao konjik na Krajini. — Pa sad završimo 
naš razgled po Novom i duhom se poklonimo rodnome domu 
pjesnikovu. I u njem nas, pod skromnim krovom, susreću uspo- 
mene triju vijeka: tja od godine 1550. idu to glagolicom to lati- 
nicom pisane izprave obiteljskih pravnih poslova, pa kako su 
obojemu ovome pismu bili vješti pradjedovi i djedovi pjesnikovi, 
tako je bio i otac, te kako on tako i oni znahu biti sudci iliti knezi 
svojoj braći Novljanom ; a tome obiteliskome arhiviću — bivalo 
ih i u ostalih starih domovih novljanskih — pridružila se narodna 
knjiga nad knjigami, čuvarica sve prošlosti hrvatske i južnoslo- 
vjenske, Kačićev „Razgovor ugodni naroda slovinskoga". Znaj i 
to, da je obiteljska tradicija spominjala stari zavičaj u Dalmaciji, 
a pjesnik je, poslije, mogao doznati, da se već u XIV. vijeku među 
spljetskimi građani spominju Mažuranići. — Sad skupi sve to, 
što rodni dom i l?riježak novljanski mogaše buditi u mladoj duši 
pjesnikovoj, pa ćeš naslutiti, da je njoj mali prozorić zavičajni 
otvarao horizonte nedogledne, a ti su mu s napredkom njegove 
dobe bivali sve razumljiviji, premda sad vedriji sad sjetniji; pa 
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ne slutiš li, da mu se svekolike povijestne antiteze smirivahu prav- 
nom sintezom, kojoj je vjekovna vlast knezova Frankopanskih 
nad vinodolskom samosvojnom obćinom bila sitna prilika a velika 
bi zbilja bila: hrvatsko pravo u ustavnoj monarhiji habsburžkoj? 
Pa čuj i to: djetetom bijaše, kažu, živahan i preživahan, a majka 
bi ga najlaglje umirila tim, da bi ga posadila na sedlo — (sjeti 
se onoga njegova pradjeda Ivana, junaka konjika) — i date mu 
u ruke Kačića; pa kaži, nije li to bio u njegovoj djetinskoj duši 
odjek djedovom, sijevak budućoj njegovoj poeziji i muževnoj 
trudbi u javnom životu? Imaj na umu i to, da je zastavnik nov- 
ljanski poslao Hrvatskoj tri sokola književnika: Antuna, Ivana i 
Matiju. Antun, devet godina stariji od Ivana te ovome podpora i 
svjetnik u naucih i vođ k hrvatskoj ilirskoj osvijesti, postade poslije 
temeljak hrvatske slovnice, prvi izdavalac i tumač Vinodolskoga 
zakona, pa i prvi obretnik onih zakona, po kojih se je novi što- 
kavski naglas razvio iz staroga čakavskoga, i obretnik naglasnoga 
jedinstva u ruskom, slovenačkom i starom hrvatskom (čakavskom) 
jeziku: eto Ti i tuj dalekih perspektiva, koje odkriva Antun Ma- 
žuranić iz sitnice tobože, iz naglasa riječi. Pa kako je nekoć proti 
njemačkoj pučkoj školi novljanskoj okrilje bio Antun bratu Ivanu, 
tako je on u Bachovo njemčeće doba štitio i gojio, kao gimnazijski 
profesor hrvatskoga i latinskoga jezika u Zagrebu, hrvatsku svijest u 
nas, svojih učenika, koji smo njega, po stoičkom veličajnom 
ozbilju njegovu, zvali starim Rimljaninom. A mlađi brat Ivanov, 
Matija, premda po zvanju obrtnik, napisao je djelo „Pogled u 
Bosnu 44 , pravi uzor hrvatske štokavske proze; duševnu svezu 
njegovu s pjesnikom „Čengića 44 , slaviteljem Crnegore, radostno 
ćeš razabrati i iz ovih riječi njegova pisma bratu Antunu g. 1839.: 
„Ja sam sad svakojako nakanil pojt u Crnugoru, da kod Vladike 
oružje primim 44 . Nije li genij, koji je stvorio ep „Smrt Smail-age 
Čengića 44 , genij rodnoga doma novljanskih Mažuranića? 

Pa sad opet pročitaj u pjesnikovoj dopuni Gundulićevu Osmanu 
one njegove divne strofe „Nebesa su knjige od vieka . . i „0 
slovinska zemljo liepa, što sagrieši nebu gori . . .“, pa pomisli, 
da je pjesnik tih strofa bio poslije i kancelar hrvatski i ban hr- 
vatski, i da je njegov um neumne antiteze i nesklade narodnoga 
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života blažio zadubljivanjem u višu matematiku i astronomiju 
koje mu kazivahu vječni zakon, red, sjaj; znaj, da je on svaki 
božji dan prije počinka motrio nebo, i da je i nekoliko časa prije, 
nego što je sklopio oči na vječni počinak, gledao zvijezde, „ne- 
besa . . . knjige od vieka“, pa ne će li se tronuta duša Tvoja tiho 
zapitati : Bog zna, u kojem li je obliku tada vidio svoje vjerovano 
trozviježđe: prošlost, sadašnjost i budućnost Hrvatske? je li kao 
stajaćice zvijezde ili kao meteore ginuće? . . . Ali zamuknimo 
pred svetom tajnom. „Na mlađih svijet ostaje “ ; na mlađih ostaje, 
da ono trozviježđe Mažuranićeva vjerovanja ne ugasne. 

Još bih ti želio kazati o Mažuraniću toliko i toliko toga, ali 
to neka bude našim razgovorom u našoj ljetnoj obiteljskoj idili 
Kneginjskoga vinograda. 

A sada s Bogom, draga Marice; primi sama i izruči rodite- 
ljima i sestrici Jelici mile pozdrave, koje Vama, Sušačkome četvero- 
listu, šalju teta Dragica i ujak 
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MAKOV CVIJETAK 

ČAVRLJANJE ILI TRI POGLAVLJA IZ ŽIVOTA MALE KLARICE 

PRVO POGLAVLJE 

Što mi je sve Klarica pripovijedala . . . 

Poznajete li malu Klaricu? Kako ne, ono malo, vragoijasto, pusto- 
pašno, živo, nemirno djevojče? Onu curicu crvenih, reći bi uža- 
renih lica, crvenih poput makova cvijetka, a hitru poput malih 
munja, koje sijevaju iz njezinih očiju. Svaki ćete je dan vidjeti, 
.kako u jutro ispane na vrata svoje kuće, u jednoj ruci noseći 
knjige mudrice, a u drugoj rukavice, kojima zamahuje oko sebe, 
a pri tom ili pjevucka koju veselu arijicu ili svaki čas stane, pa 
se ogledne za sobom. Bog zna, za što se ta mala ogledava! 1 
tako ide u školu. Onda ćete je opet oko podne vidjeti, kako se 
vraća kući sa svojim družicama, kako čavrljaju, hihoću, prepiru 
se, postajkuju i što ti ja znam, što sve ne. A kad se mala Kla- 
rica vraća iz škole, nije više njezina Grettchen-frizurica onako 
lijepo skladna i učešljana, kao u jutro, već joj maleni pramići 
padaju niza lica, koja su sad još užarenija, još crvenija, još ljepša 
i djevojačkija, no u jutro. E da, to su učinila četiri sata škole, 
pa one knjige i zadaće, pa i sama učiteljica. A ona tako voli svoju 
učiteljicu. Zašto mala Klarica tako voli svoju učiteljicu? Ona to 
sama znade. Voli ju, jer je i njezina učiteljica, njezina ljubimica, 
mala i vragoljasta i pustopašna i živa gospođica, a lijepa — ne 
ko makov cvijetak, već kao žuta ruža, kojoj se po koja latica lako 
zarumeni . . , 

A1 da znate, kako sam se upoznao s malom Klaricom ! 

Ne biste vjerovali. 
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Bilo je to prošle subote. Ne, — varam se, bio je četvrtak, 
a ipak — baš je bila subota. Dobro se sjećam, bila je subota. 
Bio je to onaj lijepi dan popodne, kad ne samo djeca, što idu 
u školu, već i mi odrasli, mi veliki, što smo već davno izašli iz 
škola, koje su ograničene na sate, na klupe, na školsko zvonce 
i na knjige, već koji smo u velikoj školi, što se zove škola ži- 
vota, gdje nema sati, a ima godinica; gdje nema klupa, a ima 
briga ; gdje nema školskog zvonca, a ima onaj vječni glas, koji 
nas sjeća gospe smrti i gdje napokon nema knjiga od listova, 
stisnutih u korice, već gdje je sav život i priroda i svijet i mi — 
jedna velika, velika knjiga, iz koje se dade toliko naučiti dobra i 
zla, više nego ga je bilo na drvetu spoznanja u raju zemaljskom 
— te subote dakle po podne, kad se djeca i mi veliki, mi velika 
djeca, veselimo nedjelji, danu igre, zabave i slobode, upoznao sam 
malu Klaricu. 

A kako? 

Sjedim u svojoj sobi na naslonjaču kraj prozora i gledam u 
svibanjsko zeleno lišće i bijelo kestenjevo cvijeće, kako se truni 
sa stabla, a laki ga dašak vjetra nosi nekud tamo dalje. Po- 
gledam za onim bijelim sirotnim cvijetkom, a on sve polijetava i 
pleše vals, mazurku — što li, dok mi se ne izgubi ispred očiju. 
A onda pada drugi cvijetak, pa treći, pa puno cvijetaka pada i 
svi zaplešu četvorku i svi odlete onamo dalje jedan za drugim. 
Tako i naše misli lete nekud daleko, samo brže, puno brže, neg 
ovi bijeli, ubogi kestenjevi cvijeci. Bog zna gdje će se zaustaviti 
ovi cvijeci, a Bog zna gdje — naše misli. Sigurno negdje daleko, 
vrlo daleko . . . 

U to zabruji zvonce na hodniku. Prenem se. Čujem, kako 
se vani otvaraju vrata, čujem glasove, ali ne dopiru do mene, 
ne razbirem ih. Onda netko Iako i fino zakuca na vratima 
moje sobe. Vrata se otvore, a ukaže se malo djevojče, crvenih, 
užarenih lica poput makova cvijetka, a lijepo i veselo, veselo i 
živo, živo i prpošno . . . 

— Gospodin se ne će ljutiti, što sam došla tako nepozvana, 
tako iznenada. Je I’ te, da to nije lijepo od mene? A gospodin 
me ni ne poznaje, zar ne ? 
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— O, poznam, s ulice. 

— Što je to s ulice ! Ništa. Al ja vas poznam. 

— S ulice? 

— Ne — vi ste pisac . . . Vas svatko poznaje. Ja sam sve 
čitala, što ste vi napisali. Dakako, da puno toga nisam shvatila, 
ali shvatit ću poslije, pa ću opet čitati. Ja rado čitam, samo mi 
svaku knjigu ne dadu u ruke. A zašto mi ne dadu svaku knjigu 
u ruke? A gle, koliko vi imate knjiga. To je lijepo. Pravo imate. 
Vidite, onu knjigu poznam, odavle ju vidim na polici, je I’ te, 
to je 

— Koja knjiga? 

— Vidite ona, na koju pokazujem prstom. No, evo ova. To 
su Heine-ove pjesme. To je lijepa knjiga. Ja sam ju čitala, a 
znate li, tko mi ju je dao? 

— Ne znam. 

— Elza. O, ona mi je dala već puno knjiga. Njezin brat je 
doktor. I on ima puno knjiga. Tamo svi čitaju. Joj na, zbilja, 
zaboravila sam reći, Elza ima malog psa. Jeste ga vidjeli? 

— Psa? Ja ne poznam ni vašu Elzu, ni psa, ni vas . . . 

— Elzu ne poznate! Čujete, ja vam to ne vjerujem. Kako 
ne biste Elzu poznavali! Onu malu lijepu pucicu s crnom kosom 
i crnim čarapama. Da, ona ima uvijek tako lijepe cipele. Je, to 
je zato, što ima tako malu nožicu, ma ko naša lutka. No, ne- 
mojte misliti, da se mi još igramo s lutkom. Ne mislimo mi više 
na to. Ah, to je bilo nekada, dok smo još bili djeca. Vidite — 
no to valjda znate — da mi je prekjučer bio rođendan. 

— Tko bi mi to rekao? 

— Vi pisci morate sve znati. Da, moj rođendan je bio. 
Prekjučer mi je bilo baš trinaest godina. Danas mi je već dva 
dana više. Jest, jest, već smo mi stare puce, još jedno ili dva 
ljeta, pa ćemo biti stare frajle . . . Ali, to sam vam htjela reći : 
na moj je rođendan bila Elza kod mene, donijela mi je veliki 
buket, o, veći nego što je ovaj vaš na stolu i čestitala mi je. 
Cijelu mi je pjesmu deklamovala. Onda smo popodne pili kod 
mene čokoladu s malim kiflima, pak smo kupili sladoleda, bon- 
bona i indianera. Da, onda smo izvadili moju veliku lutku iz ška- 
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tulje, koja je pet godina počivala, to jest ona je bila na putovanju, 

na Luftveranderungu — to se zna. 

Hm, lutke! ... ote mi se gledajući tu malu lutkicu pred 

sobom, što je govorila ko vrtuljak, nikad ne prestajući ni ne 
puštajući daha priči svog malog veselog života. 

— Ah, da znate, što smo mi sve doživjeli s tom velikom 
lutkom. Bože, Bože, kako čovjek može biti tako djetinjast, kako 
smo mi bili! 

— Vi i Elza, je li? 

— Da, Elza i Micika i Vera i Tinka i Etika i Štefa. No, 
mi smo vam bile one prave. Znate, Etika je sada u Gracu u 
kloštru, Štefa je doma, Micika ide u glazbeni zavod, Vera je 
licejka, a Tinka je 

Tu je stala i tako nekud sramežljivo uprla svoje čavrljave 
očice o pod i pri tom se okrenula na lijevo. 

— Nu, što je s vašom Tinkom? upitam ju. 

— Tinka je — a, ne ću reći. Tako, nešto . . . 

To me je zanimalo. Što bi to moglo biti ? Nije moguće, 
da to ne bi mogla mala ispričati. Upitam ju opet: 

— No što je Tinka? 

— Tinka je — no, zaljubljena je, pa eto ! 

— Tako mala frajlica, pa . . . . 

— O, Tinka nije tako malena. Nisam ni ja. Ni Elza nije. 

Nismo mi djeca. 

— Pa u koga je zaljubljena vaša Tinka? 

— O, to ne ću reći. To je tajna, velika tajna. Vidite, njezin 
pas se zove Gigerl. To vam je hercig pesek. Što taj sve zna! 
Zna dati pracu, zna „schon bitten“, aport nositi, ne smije jesti 
iz desne ruke, onda smije u jutro s Elzom ići, kad ona ide u 
školu, samo do ugla, a onda mu ona kaže: ,,Geh’ schon zuriick, 
Gigerl ! a — i on ide kući. Znate, onda na pol puta stane, pa 
gleda za Elzom i za mnom, dok ne zađemo za ugao, a na to 
počne lajati i otrči kući. A kako on fino laje . . . 

— A kako se vi zovete?, prekinem joj tu malu pasju historiju. 

Vi to već znate. Sigurno ste već čuli, kad me Elza ili 

Tinka zove. 
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— Nisam. 

— jeste, jeste, sigurno jeste. Ja vam ne vjerujem ! 

— U istinu nisam. 

— Prebogmajte se, da niste, drukčije vam ne vjerujem ! 

Ja se nasmijem. 

— To vam je smiješno. No, zovem se — Klarica. Ali se 
nisam uvijek tako zvala. No, da vi to sve čujete! 

— Pa kako to ? 

— Najprije su me zvali mali anđelak. No ja se toga ne 
sjećam, jer sam onda još bila tako, tako mala. To su mi poslije 
pripovijedali. Sada vele, da već nisam anđelak. Znate šta, mama 
mi više put kaže: „Ova Klarica je pravi naš vražićak!“. Vidite i 
ja se ne srdim za to. Onda su me dugo zvali — beba. I danas 
mi još kažu beba. Al to me pak zbilja srdi. To je najgore, kad 
se velikoj puci kaže beba. To je uvreda. Ja se više puta cijeli 
dan znam za to srditi. No, onda sam opet dobra. 

— Dakle beba, mala beba! narugam joj se malacko. 

— joj, nemojte mi reći beba, jer ću se i na vas srditi. 

— Beba! 

— No, hajd’, vi me slobodno možete zvati beba, vama se 
to ne može zabraniti. 1 ne srdim se na vas. Onda dalje. Moja 
tetka me zove Larica, stric mi veli Mala. On uvijek veli „moja 
Mala“, nu ja to ne ću. Ne volim ga, jer je tako fad. Jedan put 
mi je načinio pravi škandal. Molim vas, ja sam dobila svilenu bluzu 
— od bijele svile — a bili su kod nas gosti. Znate, stric je uvijek 
dobre volje kad su kod nas gosti. Tako je pravio svakakve šale, 
pa me poštrcao sa sifonom pred svima. Uf, kako sam onda bila 
jadna! A drugi dan mi je kupio cijelu novu opravu. Šta ćemo, 
takvi su već stričeki, sekiraju čovjeka, a onda mu kupe novu 
opravu. Čujete, a kako ćete me vi zvati? Joj, recite jedno lijepo 
ime ! Ali jako lijepo, hoćete? 

— Makov cvijetak. 

— Ha, ha, ha ha — ma-kov cvi-je-tak — ha, ha, ha! 

— Zar je to tako smiješno? 

— To je strašno smiješno. Makov cvijetak, ha, ha, ha . . . 

Klarica se odista srdačno smijala. 


10 


145 


Molim — govorila je kroza smijeh — mak spada u 

botaniku, a botaniku ne volim. No, kako bi to bilo, da mene 
tko ,,spreša“ u herbarium! Ha, ha, makov cvijetak, ha, ha, ha... 
To ću sebi dobro zapamtiti! 

— Makov cvijetak ! 

Na to je mala Klarica zašutjela. 1 šutjeli smo oboje. Ona 
je u ruci okretala nekakvu bijelu artiju, bit će arak papira, složen 
u osminu, što dosad nisam u njezinom čavrljanju ni opazio. 
Izgleda kao da hoće nešto da kaže, da počne, a ne zna, kako bi. 
Hotice joj je papir pao iz ruke, samo valjda da ju za nj upitam. 

I u istinu upitam: 

— Što vam je to, beba, izpalo iz ruke? 

— Ah, ništa. Papir. 

— Kaki papir? Prazan, napisan, pismo, što li? 

— O ne, prazan arak, na kom ipak nešto piše. 

— Što? 

— Evo! 

1 ona mi dade arak. Otvorim ga, a ono na čelu stoji: 

Domaća zadaća. 

Kad u svibnju kiša pada . . . 

(Slobodno po kazivanju učiteljice u školi) 

— A, tako je to! Klarica ima domaću zadaću, a : . . 

— ... a ne zna ju izraditi, pa je došla svom piscu i moli 
ga, da joj izradi domaću zadaću, al, onako lijepo i fino, da bude 
najljepša u razredu. A vi to tako lijepo znate, dajte, beba vas moh ! 
— A gdje ste vi čitali moje zadaće? 

— Joj na, ne mislim ja tako. Vi znate pisati pripovijesti, 
pa tako i moju zadaću. Nijedna moja kolegica ne će znati, tko 
je načinio. Ni Elza ne će znati. Sve će misliti, da sam ja sama. 
— A učiteljica? Ona će prepoznati. 

— Zbilja! Ah, ništa za to, možda ne će. Prosim lijepo, bu- 
dete mi načinili, je? Ali onako lijepo i fino. , 

— Dakle dobro, hoću i poslat ću vam ju kući. A do kada 

mora da bude gotova? 

— Do druge subote. 
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— Dobro, bit će. 

— A sad hvala lijepa, ja ću vam se već odužiti, vidjet ćete. 
Moj na-a-a-klon ! 

— S Bogom, beba! 

— Molim, ja sam za vas makov cvijetak. 

— Dakle s Bogom, makov cvijeće ! 

I Klarice je nestalo. 

Međutim je prošlo deset dana, a da male Klarice, onog 
vragoljastog, pustopašnog, živog, nemirnog makovog cvijetka nisam 
vidio. Deseti dan nađem na stolu ,,Anzichtskartu“ s naslikanim 
velikim makovim cvijetom i ovom porukom, pisanom uspravnim 
djevojačkim pismom : 

„Vi pisci ste najgori ljudi na svijetu. Zadaću sam sam sama napi- 
sala. Ja se srdim na vas. 

Makov cvijetak “ 

Sirota mala Klarica! Na nju sam posve zaboravio. Tako 
biva — kad u svibnju kiša pada 

DRUGO POGLAVLJE 

U kom se pripovijeda, kako je proslavljen Klaričin imendan u Leptirovcu. 

I u istinu se Klarica srdila na mene. Molim vas, nije me 
htjela ni da pogleda! A meni je to tako žao. Da dođe ona 
k meni, ja bih joj napisao — ne jednu zadaću, već deset, stotinu 
domaćih zadaća bih joj napisao. Imala bi ih za tri godine. A ipak, 
ona više ne mari za mene. Kad ju sretnem i hoću da ju pozdravim, 
ona se hotice tobože upusti s družicama u važan razgovor, pa 
one opet veselo čavrljaju, hihoću, prepiru se, postajkuju i što ti 
ja znam, što sve ne, a Klarica me ni ne pogleda. Oh ta domaća 
zadaća! Zašto sam ono u svibnju zaboravio na tu zadaću! Da 
sam joj je sastavio, bili bismo Klarica i ja najbolji prijatelji, a 
ovako smo neprijatelji, dušmani. Bog zna, hoćemo li se ikad više 
u životu pomiriti? A Klarica će odrasti, biti velika gospođica i 
zaboraviti na svoga pisca, koga je nekad tako rado čitala, ali 
koji joj nije napisao zadaće. Vjerujte, da je čovjek najnesretniji, 
kad izgubi malu prijateljicu, svoju malu bebu, anđelka, vražićka, 
kad izgubi svoj makov cvijetak. 

* 
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Svibanj je najljepši mjesec u godini, a za mene je najtužniji. 
Onda je došao i lipanj, zadnji mjesec škole, a ja sam se nadao, 
da se u lipnju ne će više Klarica na mene srditi. A ipak, i cijeli 
se lipanj srdila na mene. 

Tako su došle i ferije. Dobio sam odnekale školsko izvješće 
i odmah u njemu potražio Klaricu. E, dakako, odlikašica! Debelo 
je tiskano njezino ime. To je moralo biti veselje, to su ferije ! 
Međutim dan je za danom letio, ferije su na žalost brzo odmi- 
cale. Zašto je to, da ferije tako brzo lete, a kad je škola, onda 
se jedva dočeka nedjelja i praznik. I srpanj je prohujio, al Kla- 
rice nisam nigdje vidio. Ma baš nigdje. Ni čuo nisam o njoj ništa. 
Jamačno je nekud otišla iz grada, samo kuda, kamo? Nigdje 
toga nisam mogao doznati, nigdje! A meni je još uvijek bilo žao, 
što ono nisam sastavio domaću zadaću maloj Klarici. Nu zar će 
se cijele ferije Klarica srditi na mene? Možda ipak ne će! Tko zna. 

Jednoga dana u kolovozu iznenadi me pismo. Poznati rukopis. 
Ta to je uspravno pismo Klaričino. Izvadim brzo iz ladice onu 
Anzichtskartu s makovim cvijetkom i zbilja — to je pismo male 
Klarice sa ladanja. Vrlo me je razveselilo. Hvala Bogu, makov 
se cvijetak više ne srdi na mene. Klarica mi eto piše. I zbilja mi 
je pisala. Evo što: 

„Mojem zločestom piscu i dobrom prijatelju! 

Je 1’ te, da ste Vi moj prijatelj? Oprostite, al Vi ste moj 
prijatelj, premda mi niste htjeli onda napisati domaću zadaću. 
Znam, Vi ste valjda vidjeli drugu koju malu, drugi kakav cvijetak, 
koji je i ljepši i bolji i draži od mene, pa ste brzo na mene 
zaboravili. Možda ste se i srdili na me, što sam Vas se usudila 
uznemirivati. A onda sam se i ja na Vas srdila. I tako smo 
se srdili dugo, jako dugo. 

E, šta ćemo, dragi Bože, tako već biva na tom svijetu, da 
se ljudi ne razumijevaju. O, imam ja u tom iskustva! Ali šta, ja 
sam sve to već zaboravila, a Vi ste opet moj zločesti pisac, a ja 
Vaša beba i makov cvijetak. Je 1’ de, da je tako? 

Mi se moramo sasvim pomiriti. U subotu je moj imendan. 
Pogledajte u koledar, ako ne vjerujete! Pomislite, kako će to 
lijepo biti: sve puce su kod nas na ladanju! Etika je došla iz 
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Graca, Štefa je kod nas, Vera je u liceju dobila odliku, pa zna i 
latinski, Micika nam svira glasovir (baš je jučer svirala Intermezzo 
iz „ Ksenije" — jako lijepo svira!), a da je Elza ovdje, to se 
razumije. 1 njezin Gigi je došao s njom na ladanje. To se zna, 
i on ima ferije! Samo Tinke nema. Tako nam je žao, da nje 
nema. Vi znate, šta je s njom. Al da može čovjek biti tako 
zaljubljen ! . . . 

I Vi morate doći k nama u subotu. Mi Vas za stalno oče- 
kujemo. To je gotova stvar. Mi smo držali sjednicu i zaključili, 
da morate doći. Donesite nam puno knjiga i nota. Kako se budete 
fino zabavljali, znate, to se ne može reći ! 

Dakle do viđenja u subotu ! Pozdravlja Vas Štefa, Etika, 
Micika, Vera, Elza i — Gigerl, a najviše 

Vaša 

Klarica to jest Makov cvijetak. 

U Leptirovcu, 7. kolovoza 1905. 

P. S. Imamo krasnih teja ruža, a Vi ih tako volite. Ja 
znam, da Vi najvolite teje. Ja sam to saznala. Gigerl već sada 
laje od veselja! Dođite !“ 

Iz pisma ispade na koncu ,,sprešani“ makov cvijetak. Još je 
tako živo crven i svjež ko mala Klarica. 

Gledajte, ja se već spremam na put. Moram, jer Klarica 
tako hoće. A gdje je toliko lijepih i malih pucica, to će biti ve- 
selo ! Baš sam se vratio iz dućana i nosim pune ruke svega i 
svačesa. Znate, malo mi je teško, jer osim Klarice te Elzice — 
ali, molim, samo iz viđenja ! — ne poznajem ni jedne druge male 
frajlice. Ni Verice, ni Štefice, ni Etičice, a ni Micice. Da, zbilja 
i Gigicu poznajem, al također samo iz viđenja! Za to mi je eto 
bilo teško, što ću kojoj kupiti. Ali, što zato, ja sam nakupovao 
knjiga i nota i album za razglednice i bombona (čitavu košaricu !) 
i malih japanskih lepeza i bočicu finog parfuma od makovih 
cvjetova (pucice ljube parfum !) i spomenar i brifpapira i veliku 
loptu i jednu lutku i kojekakvih drugih sitnarija. Pače sam i Gi- 
gerlu kupio ovratnik! A malo da nisam zaboravio. Kod kitničarke 
sam uzeo jedan ogromni šešir, spleten od kukuruzovine a iskićen 
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makovim cvijećem. Neka svaka bira, što hoće — tek parfum i 
šešir je samo za Klaricu, a ostalo neka dijele među sobom. 

I tako vam eto putujem sa svojom velikom prtljagom u 
Leptirovac. 

U Leptirovcu nema kolodvora, već vlak stane časak kod 
jedne željezničke stražarnice, a odanle se ide u samo mjesto. Da 
vam je to bilo vidjeti ! Šest djevojčica, kao šest zvjezdica, sedmi 
Gigerl kano mjesec, a uz to, rekao bih, sav je Leptirovac došao 
preda me i mlado i staro, mamice, tetiće, stričeki, tatice, braća, 
sluškinje i sluge. I kad je to sve klicalo: Živio-o-o-o-o !, Gigi 
lajao a uz to se orio ,,tuš“ domaće bande (od tri muzikanta!), 
možete tad sebi zamisliti taj skladni koncert! 

Na to su mi frajlice dale sve po redu velike bukete, tako 
da se nisam od cvijeća mogao ni maknuti. Onda mi je Klarica 
sve svoje družice pretstavila. 

— No vidite, to su moje puce, o kojima sam vam toliko 
pripovijedala! — rekla je veselo Klarica. 

— O, i ona nam je o vama pripovijedala — upalo je odmah 
pet glasova, a Gigerl je lajao. I on valjda veli, da je čuo o meni. 

— Što je nova u gradu ? 

— Što rade naše učiteljice ? 

— Jeste li ih vidjeli ? 

— Imate li cirkus? 

— Je li kod vas jako vruće? Ovdje je lijepo! 

Tu je Gigerl zalajao. 

— Jeste li nam donijeli knjiga ? 

— A nove note ? 

— Joj na, što još ? Recite ! 

— A, kako imate veliki Reisekorb ! Tu će biti svašta. 

— Živio-o-o-o ! . . . 

Gigi je opet zalajao. 

Ma ne dadu mi odahnuti ti mladi stvorovi i njihov Gigerl. 
Što to sve pitaju ! Jedno pitanje preko drugoga, sve znalično, sve 
živo, veselo, sve gori od želje za novostima. 

I tako smo stigli uz veseli žamor i čitavu procesiju svijeta 
u dvor. A sad najprije treba oprašiti odijelo, pa onda dijeliti da- 
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rove. No, da vam je to bilo vidjeti ! Moje male čitateljice, koje 
nisu bile s nama u Leptirovcu, već koje požudno čitaju ovu pri- 
povijest, i same sebi mogu zamisliti, kakav je nastao halo, kad 
se otvorio moj „Reisekorb", a iz njega stali izlaziti darovi. No, 
da su tek sve čitateljice ove knjige bile u Leptirovcu — kakav bi 
to bio prizor! Cijela borba djevojčica! 

Prvo je bilo — knjige. Išle su od ruke do ruke; neke su 
brzo razrezale, jer je u njima bilo slika, a to se mora najprije 
pogledati. Za tim je Micika „ščapila" note i — hajd’ do glaso- 
vira, pa udri ! Na to su došle na red razglednice. Odmah, na 
licu mjesta, nastala je u tren oka oko velikog stola prava kance- 
larija. Tu se pisalo sve u šestnaest. Na svaku kartu morale su 
se sve potpisati, a naravski i ja, kao gost. Kad je to bilo gotovo, 
onda su došli na red bonboni, pa lepeze, pa lopta i sve drugo. 
Sve su to djevojčice morale razgledati. Na to sam iz velike ku- 
tije izvadio veliki šešir s makovim cvijećem i metnuo ga na glavu 
maloj Klarici. To je bila njezina kruna. 

— Joj na, kak hercig Klarica izgleda! — bio je jedan povik, 
jedan uzdah, jedan klik s mladih ustašca. 

— A sad, djeco — rekla je Elza — kad smo sve lijepo vi- 
djeli, sad van k večeri! 

— Bravo! Živio-o-o-o! ... — opet je zaorilo. 

1 pošli smo u vrt, gdje ie pod velikom lipom bio priređen 
stol za, ne znam koliko, osoba. Sve puno, sve lijepo i sjajno, a 
cvijeća, da ga ne možeš pregledati. Dakako, da je najviše bilo 
makovih cvijetaka, pače za jedan cvijet više, jer je Klarica bila taj 
„jedan više." 

Bilo je šest sati, a sunce baš hoće da zađe tamo za dvor. 
Prvi su časci predvečerja. Cvijeće je odasvud mirisalo ko po- 
mamno, a ptice su još cvrkutale veselo, kao da i one imaju ferije. 
U ostalom naše su se pucice živo natjecale s ptičicama, koje će 
više i brže cvrkutati. Ali, sad treba Klarici, našoj godovnjačici, 
nazdraviti. Dignem se. 

— Posluh ! — zaori sa svih strana i nastade tišina, samo 
ono još nekoliko ptičica ne htjede poslušati, a i Gigerl je negdje 
tamo lajackao na mačku. 
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— Gigi, ruhig sein ! — viknula je Elza i Gigica je bio 
odmah ,,ruhig“. 

I natočiše mi čašu i rekoh: 

,,I ptičice su danas doletjele „preko dola preko gora? 1 , i 
čujte, kako još sveđ cvrkuću i deklamiraju, i cvijeće, gledajte, još 
nije zaklopilo svoje glavice, i sunce još ne će da zađe tamo za 
dvor, već upire zadnje svoje trake k ovom stolu, pred malu kra- 
ljevnu, svečaricu sutrašnjega dana. Sve je došlo u oči te slave 
ovamo, da joj se pokloni, da joj donese darove svoje: Ptičice 
svoje etude i sonate, cvijeće svoj parfum, sunce svoj zlatni đerdan, 
večer svoj vjetrić, i noć će još poslati svoje zvjezdice — sve će 
to zapjevati veliku djevojačku, veselu pjesmu života i objesti. A 
gledajte malu našu kraljevnu, na glavi joj kruna makovih cvije- 
taka, na licu joj rumen sunčevog tračka, u očima sreća mlade- 
načka, a u misli čitav svijet! Gledajte ju, sve se to donosi njoj, 
pred prijestolje njezinog imendana. 1 smiješka se mala kraljica ko 
da živi u priči i u svojim knjigama, a dvore ju paži, i gledaju 
joj u oči i popravljaju frizuru i draškaju po licu. Svi smo mi 
danas priča, koja se svila oko naše kraljevne Klarice. Priča su 
njezine družice i cvijeće i ptičice i Gigi i ona mačkica, što se 
evo došuljala ovamo, priča je sunce i zvjezdice i večer i sanak 
i smijeh i život . . . Sve je priča. Neka živi kraljevna naša Klarica, 
neka joj život piše i pjeva ovake dražesne priče, neka od njih 
složi čitavu zlatnu knjigu, a poslije godina i godina doći ćemo 
opet ovamo, ali svi drukčiji, stariji — samo će sunce ostati uvijek 
isto — doći ćemo i čitati iz te knjige priča, da vidimo, što je 
sve proživjela naša Klarica, koja će onda biti — kraljica Klara. 
Da živi princesa Klarica!" 

Nasta gromorno kliktanje, kucanje čaša, cvijeće je padalo 
sa svih strana po maloj Klarici, a ona se ljubila sa svojim dra- 
žicama. Sa mnom se, dakako, nije smjela poljubiti . . . 

1 striček joj je govorio govor, ali danas joj nije učinio ni- 
kakav „škandal", a na to su njene zlatne pucice zapjevale: 
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Male ptice lakih krila 
dižite se vi u zrak, 


već vas zove noćca mila 
zove zadnjeg sunca trak... 

I zbilja su se ptičice digle u zrak i pošle potražiti svoj ležaj, 
a i zadnji trak sunca zašao je za dvor, pače on je zašao i za 
onu goru tamo na zapadu . . . 

Nu još se nije svršilo sve. Sad je istom palo ono tiho i 
blago, što donosi večer, kad je sve tako veselo, puno, blaženo. 
— Kolo! Kolo! — zamnijelo je sa svih strana. 

I svi smo se uhvatili u veliko kolo i pjevali u okolo: 

Igra kolo, igra kolo 
u dvadeset i dva, 
u tom kolu, u tom kolu 
liepa Klara igra. 

A ta Klara, a ta Klara 
medna usta ima, 
da me hoće, da me hoće 
poljubiti njima; 

volio bih, volio bih 
neg carevo blago. 

Ljubi Klaro, ljubi Klaro 
koga ti je drago! 

I Klarica je poljubila — al vam ne ću reći koga . . . 

TREĆE POGLAVLJE 

Klarica odlazi . . . 

Bila je zadnja nedjelja u kolovozu. 

Opet sjedim u svojoj sobi na naslonjaču kraj prozora i 
gledam kolovoško lišće divljeg kestenja. Lišće je već tamno ze- 
leno, a gdjegdje već i malo požutjelo. Kadgod pane koji list sa 
stabla, a vjetar ga nosi nekud tamo dalje. Pogledam za onim na 
pola požutjelim listom, a on ko da jedva polijetava, ko da jedva 
pleše svoj posljednji ples, dok mi se ne izgubi ispred očiju. A 
onda pada drugi na pola požutjeli list i on odleti tamo dalje. 
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Jedan za drugim. Kadgod pane sa stabla i plod, sazreli plod — 
pane, udari žestoko o zemlju i otkotrlja se nekud. Vidite, oni 
bijeli cvijeci, što su nekad cvali, sad su donijeli ploda. A plod ne 
pada daleko od svog stabla . . . Tako je i u životu. Učimo, da 
donesemo ploda. 

U to zabruji zvonce na hodniku. Prenem se. Čujem, kako 
se vani otvaraju vrata, čujem glasove, ali su sad odmah doprli 
do mene, razabrao sam ih. Skočim prema vratima, a u to već 
netko lako i fino zakuca na vratima i otvori ih. 

Taj ,,netko“ bila je — Klarica, ono malo djevojče crvenih, 
užarenih lica poput makova cvijetka, a lijepo i veselo, veselo i 
živo, živo i prpošno . . . 

A gle, danas nije to djevojče ni veselo ni živo ni prpošno. 
U oku mu je nešto tako tužno. Suza? 

— Klarica! — reknem i dadem joj ruku. 

Klarica je uzdahnula. 

— Što je mojoj maloj bebi? Zašto Klarica’ uzdiše? Moj 
lijepi makov cvijetak! 

Časak je šutjela, a na to je briznula u plač. 

— Klarice, što je? 

— Odlazim odavle — govorila je kroz plač — možda se 
ne ćemo više . . . nikad . . . vidjeti . . . 

— Kako bi to bilo, da ne bih svoje Klarice više vidio. No, 
ne će cvijetak otići, ne će . . . 

— O da, moram otići daleko, vrlo daleko, a tako mi je 
žao ostaviti . . . 

— Je li, družice svoje, svoju Elzu, Veru, Štefu, je li ? 

Opet je zajecala. Nikad nisam vidio, gdje mala djevojčica 
tako od srca plače, tako bolno. Nikad nisam ni poćutio nešto 
tako čudno, kao taj čas. Bilo mi je ko da se i meni nešto kida 
od srca, ko da me boli, jako boli. 

— Pa nemojte, Klarice, plakati, vi ćete se opet vratiti i opet 
vidjeti svoje pucice i sav ovaj lijepi život. Smirite se . . . Vidite 
i ja bih plakao . . . 

— Ah, njih ću valjda vidjeti, ali . . . 

— Ali? 
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— Ali vas valjda ne ću više. 

— Mene? A zar ću ja umrijeti? 

— O, ne daj Bože, ali ćete me zaboraviti. Zaboraviti, da 
ste mi nekad rekli makov cvijetak. — A je I te, vi ste mi uvijek 
bili tako dobri i niste se na me srdili. Recite, je li da niste ? 

— Na malu svoju bebu? Ne, na nju ne ću nikad zaboraviti. 

— A kad nađete drugi cvijetak, kad se oženite, što ću ja 
onda? Ja ću onda umrijeti u tuđini, pa se ne ćemo više nikad 
vidjeti, nikad . . . 

Bože moj, kakva je to lijepa dušica u male Klarice! Kako 
to stvorenje osjeća i ćuti? A što sam joj ja? Ni domaće joj za- 
daće nisam pno sastavio. To će me uvijek boljeti. Kako su čista 
i nevina ta mala srdašca, kako su sjajne te male očice! Tko da 
to zaboravi? 

f 

— A sad mi recite, Klarice, kuda odlazite? 

— Kuda? Daleko, jako daleko! 

— U istinu jako daleko? 

— Da. Znate, imam u Njemačkoj tetku, pa me šalju k njoj. 
Tri godine moram kod nje ostati. Hoće da svašta učim u tuđini, 
glasovir, pjevanje, franceski, engleski — i što ja znam, što sve 
ne. A tri godine! To je puno, jako puno. Bit ću tad već stara, 
vi me ne ćete ni prepoznati, al da — gdje ćete vi biti! Bog zna 
hoćemo li se ikad više vidjeti ! 

Samo sam ju gledao, kako govori, a u očima joj se 
cakle male, biserne, čiste suzice. 

— Vidite, vi šutite. O, i kako ćete brzo zaboraviti na malu 
Klaricu, znam ja to. 

— Ne ću nikad, vjerujte mi. 

Na to ko da se od nečesa prenula, pa naglo rekla: 

— Znate što? Hoćete li mi nešto napisati u spomenar za 
uspomenu? Ali nešto lijepo, jako lijepo. Evo ovdje. 

Tu mi pruži spomenar, umotan u tankom svilenom papiru 
i priđe k pisaćem stolu. Sjednemo. Ona odmota spomenar i sta- 
nemo listati. 

— O pa gotovo je sav već i ispisan ! — reknem joj. 

— Nije ne. Vidite tu na koncu ima još praznih stranica. 
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To je za vas, da više nitko iza vas ne može ništa napisati, već 
samo vi. Hoćete ga pregledati? 

Uzela je listati list za listom, nevini i mladi spomen za spo- 
menom. Sve je to bilo djetinjasto, čisto, odisalo je onom pravom 
nevinošću, kad družica družici piše uspomene. 

— Zar ne, to je za vas smiješno? E, što ćemo, moje prija- 
teljice ne znadu bolje. 

— Lijepo je to, Klarice. 

Listajući po spomenaru približila je svoju glavicu sasvim 
blizu moje, ćutio sam po licu njezine sitne prame kose, što su 
padali niz malo čelo. Šutjela je i listala, a pri tom me tako nekud 
pogledavala, da sam je, ne znam ni sam zašto, poljubio u lice. 

Ništa nije rekla, tek se nasmiješila mala Klarici . . . 

— A sad, da pišemo je li, Klarice? 

— Da, da. 

— Dakle: 


Makov cvijetak. 

Bila jedna djevojčica, koju su svi zvali makovim cvijetkom. 
Zašto su ju svi zvali makovim cvijetkom? Za to, što je bila tako 
crvena kao makov cvijetak i tako vesela ko makov cvijetak i tako 
lijepa ko makov cvijetak. A makov cvijetak je i crven i veseo i lijep, 
baš kao ona djevojčica. 

Jednom je išla ta lijepa djevojčica preko jednog velikog polja, 
na kom nije bilo ništa drugo, nego zelena trava i puno, puno ma- 
kovih cvijetaka. Samo se sve zelenjelo i crvenjelo na tom polju. I 
išla je djevojčica i ona je bila najljepši makov cvijetak na tom polju. 
Onda je ubrala jedan veliki makov cvijetak i utakla ga u svoju kosu. 

Kad je došla kuči, metnula je makov cvijetak u vodu, htjela, 
da još živi. A nije više dugo živio, jer makov cvijetak brzo vene, 
kad se jednom ubere s polja. 1 izgubio je svoju živu crven i svoju 
ljepotu, svoj sjaj i sav svoj život. Pocrnio je, objesio glavicu i — umro. 

To je vidjela djevojčica, pa je mislila: Kako brzo prolazi ono, 
što je lijepo, kako brzo vene život, kako sve brzo umire. 

„A ljubav“ — pitala se djevojčica — „zar i ljubav brzo vene 
i umire ?“ 

A ona još i nije znala, što je ljubav, samo je čula za nju, 
čitala o njoj priče i pjesme. 

Djevojčica, koju su svi zvali makovim cvijetkom, tako rado živi, 
al ne kao onaj makov cvijetak s polja. Ona rado živi, a htjela bi 
da živi brzo, brzo, da što prije sazna i oćuti, što je to — ljubav ... . 

A tako je lijepa ta mala djevojčica! 


— Evo Klarice! 

— A potpis ? 

— Evo i potpisa! 

— A datum? 

— Evo i današnjeg datuma! 

— Još jedan datum. Znate, onaj u svibnju. 

— U svibnju! Čekajte, kad je to bilo? 

— O ja znam : 20. svibnja je bilo. 

— Dakle evo: 20. svibnja 1905. 

— Hvala lijepa! Ja ću vam već jednom nešto poslati iz 
Njemačke. 

— Što to? 

— Vidjet ćete ... . 

Opet je umotala svoj spomenar, vezan u korice od ljubi- 
časta baršuna. 

— Više ne će plakati Klarica, je li? 

— Ne će, sad ima vašu uspomenu. Samo tamo daleko u 
tuđini . . . 

— Kad putujete? 

— Večeras. 

— Tako brzo? 

— O da. Sve je već spremno. Kod kuće me čekaju. S Bogom ! 
Nemojte me zaboraviti, ja vas ne ću nikad. S Bogom ! 

Naglo je otišla. Zatvorila se za njom vrata sobe, za tim ona 
na hodniku. Nema više Klarice. Zar je zbilja nema? Zar u istinu 
ne ću tri godine vidjeti ovo malo djevojče crvenih, užarenih lica ? 
Zar u istinu tu malu djevojčicu — ljubim? 

Makov cvijetak . . . 
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